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1 | GENERAL 
 
WARNINGS! 
 

I Personal Health & Wellbeing 
 
Use of steering wheels, game controllers, keyboards, or other electronic input devices 
maybe linked to serious injuries or disorders. When playing video games you may 
experience occasional discomfort in your hands, arms, shoulders, neck or other parts  
of your body. REVOSIM™ suggests that you take a break every 60 minutes but if 
symptoms persist then STOP and seek medical advice. 
 

I Electrical Safety 
 
The REVOSIM™ wheel base must only be used with the Power supply and Power 
cord supplied inside the package. Using an alternative could lead to malfunction, 
overheating and possibly fire.  
	 • Always connect the Power supply cord to the wheel base FIRST before  
	   connecting the Power supply to the wall socket. 
	 • Always use a wall socket and never a transformer, generator or inverter. 
	 • Only connect a REVOSIM™ steering wheel to the REVOSIM™ wheel base. 
	 • Disconnect the power supply during storms or if you will not use it for a long 
 	   period of time. 
	 • If the REVOSIM™ wheel base is damaged in anyway then STOP using it and  
	   contact Nacon© Consumer Services: https://www.nacongaming.com/contact 
 

ATTENTION! 
 

I Environment 
 
	 • This product is for indoor use only and must not be exposed to water  
	   or humidity to avoid the risk of electric shock and/or fire. 
	 • Operating room temperature: 15°C to 40°C / 59°F to 104°F. 
	 • The wheel base has thermal monitoring technology and in the event of  
	   potential overheating then the Force Feedback strength will be reduced until  
	   such a time as the temperature, of the wheel base, has reduced.
	 • The recommended operational time, of the wheel with Force Feedback  
	   activated continuously, is 1 hour. Nacon© also suggests that you do not drive  
	   for more than 2 hours per day.
	 • The Force Feedback effect can be very strong so care should be taken  
	   when using the wheel. Nacon© recommends that you start with the feedback  
	   strength at a low setting and gradually increase it as you become familiar  
	   with the wheel.
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Keep a clear space, around the wheel base, to help dissipate motor heat.

	 • Ensure that all cables are well managed and are not in areas that can  
	   cause a trip hazard.
	 • Not intended for use by children under the age of 3 years old due to small  
	   parts which could present a choking hazard.
	 • Keep children away from the steering wheel and pedals when they are  
	   in use. There are moving parts which could cause injury.
	 • When not is use always Power off the wheel base using the Power button  
	   at the rear of the wheel base.
	 • Do not open the casing of the product as this will invalidate the warranty. 	  
	   There are no serviceable parts that can be repaired by the consumer.
	 • The wheel base has ventilation holes which should not be blocked  
	   at any time. 
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2 | INTRODUCTION

Thank you for purchasing this REVOSIM™ product.
This product has been designed to enhance your gaming experience. Please keep this 
user manual in a safe place for future reference.

We are passionate about racing and would love to receive your feedback. If you have 
any comments, please share them to: https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILITY

This REVOSIM™ wheel Bundle is compatible with a PC platform. Minimum system 
requirements: Windows 10, Windows 11.
 
As we develop our product range you can be assured that any future steering 
wheel, pedals or handbrake will be compatible with the wheel base that you have.  
Please follow section 6.6 CONNECTIONS to understand how to connect the additional 
accessories to your wheel base. 

Keep checking our website for updates on new product releases! 

Don’t forget to update your wheel, wheel base & pedals before using it for the first time.  
We suggest doing the first update of the device using the PC software. 

Please install the software with the following link: 
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

To update your devices, please follow section 7.2 FIRMWARE AND DRIVER UPDATES. 

An APP is also available on Android and iOS. Check Playstore or Appstore to download  
the APP to set your setup and update it. 
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4 | PACKAGE CONTENTS

REVOSIM™ 
WHEEL BASE

BASE
CLAMP

MOTOR 
SUPPORT

L SHAPE 
METAL PART

POWER 
SUPPLY

POWER SUPPLY 
CABLE

USB-A TO USB-C 
CABLE

PHONE 
SUPPORT

T-NUTS x5 HEX TOOL
5 MM

M6*7  
SCREW

x8

HM6*12  
SCREW

x5 

WHEEL BASE DD-9Nm

HM6*20 SCREW x4 / WASHERS Ø15 MM, THICKNESS 2 MM x4+ 
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STEERING WHEEL

PEDAL SET

REVOSIM™  
STEERING WHEEL KEY CAPS *10 STICKERS

REVOSIM™  
THROTTLE PEDAL

RJ45  
CABLE

REVOSIM™  
BRAKE PEDAL

HEX TOOL  
3 MM x2

REVOSIM™ 
PEDAL BASE

M5*45  
SCREW 

x2

REVOSIM™  
ELASTOMER  

PEDAL  
CUSHIONS x9

M5*20 
SCREW 

x2

M5*10 
SCREW 

x8

M5  
NUT 

x4

26.5 MM SPACER x2 / WASHERS Ø15 MM, THICKNESS 2 MM x4 / M5*30 SCREW x2 /  
M5*55 SCREW x2+ 
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5 | PRODUCT PRESENTATION

LED STATUS

BUTTON  
BLUETOOTH®

BUTTON  
ON/OFF

RJ45 PORT FOR 
GEARBOX/SHIFTER

RJ45 PORT FOR 
HANDBRAKE

QUICK RELEASE MALE 
(QR)

USB-C PORT

JACK SOCKET 
3,5 MM

RJ45 PORT FOR 
PEDALS

POWER SUPPLY  
PORT

WHEEL BASE DD-9NM

26.5 MM SPACER x2 / WASHERS Ø15 MM, THICKNESS 2 MM x4 / M5*30 SCREW x2 /  
M5*55 SCREW x2
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STEERING WHEEL

SHIFTER +

RPM LED

PROFILE  
LEDS

HEXAGON  
SCREWS

MULTI-FUNCTION  
ALPS®  
SWITCH

RIM

SHIFTER -

PROFILE  
WHEEL

QUICK RELEASE  
(QR)

BUTTON  
HOME
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PEDAL SET

SCREW TO ADJUST 
PEDAL PLATE

LOAD CELL  
SYSTEM & 
ELASTOMERS

FOOTREST

BRAKE

THROTTLE

ADJUSTEMENT OF  
PEDAL ANGLES

ADJUSTEMENT OF  
PEDAL TRAVEL
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The first item to install is the wheel base unit.

We recommend that you hard mount the wheel base to your cockpit using the T-nuts 
supplied. If this is not possible then you can use the clamp that is supplied with your 
wheel base.

Follow these steps for a successful installation:

D = 275 MM
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6 | ASSEMBLY

6.1 DESK CLAMP

6.1.1 CLAMP ASSEMBLY AND WHEEL BASE FIXATION
 
First, assemble the clamp by following these steps:

• Fix the L shape metal part, to each side of the motor support, using the M6*7 screws:

• Fix the clamps,  
   to the motor support,    
   using the M6*7 screws:
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Slide the T-nuts (3 minimum) into the side channels, as shown:

You can now attach the wheel base, as follows:
Fix the plate support to the bottom, of the wheel base, using the T-nuts.

>=3
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Now fix the wheel base to a desk, (ensuring 
that the desk is stable and secure), using 
the clamps and secure by tightening the 
hand screws on each side.

>=3

6.2 HARD MOUNTING THE WHEEL BASE
 
I Bottom mounting:

We suggest to connect the T-nuts directly to your cockpit. Once in the correct location 
then tighten the screws ensuring that the wheel base is securely fixed in position.

6.1.2 FIXING THE CLAMP ONTO A DESK

6.1.3 CLAMP ADJUSTMENT
 
You can adjust the inclination of the wheel base using two screws. You need to release 
a little the screw of the bottom and choose between the 4 different holes at the front, to 
adjust the inclination:

ADJUST THE ANGLE  
OF THE WHEEL BASE
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Adjust/slide the T-nuts according  
to your cockpit connection points.

 HM6*12 OR 
HM6*20 SCREWS + 

WASHERS, Ø15 MM, 
THICKNESS 2 MM

>=3

II Side mounting (only for a cockpit):

We suggest to connect the T-nuts directly to your cockpit. Once in the correct location 
then tighten the screws ensuring that the wheel base is securely fixed in position.

>=2

>=2

Adjust/slide the T-nuts according 
to your cockpit connection points.

>=4
 HM6*12 OR 

HM6*20 SCREWS + 
WASHERS, Ø15 MM, 

THICKNESS 2 MM
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6.3 ATTACHING THE STEERING WHEEL TO THE WHEEL BASE

CONNECT THE WHEEL TO THE WHEEL BASE
Make sure that your wheel base is securely installed to your cockpit before attaching the 
wheel. Once the wheel base is secure you can attach the wheel using the "quick release 
system".

Connect the wheel, using the quick release mechanism, as shown below:

Please ensure that the marks, on the wheel base Quick Release, and the wheel quick 
release, are lined up as shown. If they do not match the quick release system will not 
connect.



EN |

Once installed the quick release will look like this:

After it is installed, the wheel RPM LEDs will flash showing the initialization process 
has started.

6.4 PEDAL ASSEMBLY AND PERSONALIZATION

6.4.1 PEDAL ASSEMBLY AND MOUNTING
 
We recommend that you hard mount the pedals to your cockpit using the M5 screws.

NOTE:   Connect the RJ45 cable before you 
attach the pedals to your cockpit. 
(Ref to 6.6.2 PEDAL CONNECTION in the 
complete online full user guide).

M5*20 OR M5*30 SCREW 
+ WASHERS, Ø15 MM, 

THICKNESS 2 MM + M5 NUT

You can attach the pedals to your cockpit, 
using the fixation points and the screws 
provided.
Alternatively, you can place the pedals 
directly on to the floor.

M5*45 OR M5*55 
SCREW + M5 NUT + 

WASHERS,  
Ø15 MM, 

THICKNESS 2 MM + 
M5 NUT + 26.5MM 

SPACER

CAUTION: Take care not to touch the steering wheel while it is initialising.  
The movements generated by the steering wheel could present a risk to the user.
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Follow these steps for a successful installation:

PEDAL ASSEMBLY AND CONNECTION TO THE WHEEL BASE

Connect the pedals to the footrest, as 
shown:

Please make sure that you route the 
throttle (RJ12) cable under the brake 
pedal, as shown: 

WHEEL BASE 
RJ45

THROTTLE RJ12CLUTCH RJ12

NOTE:   Do all of the cable connections before mounting the pedal set on a cockpit.  
(Ref to 6.6.2 PEDAL CONNECTION).

6.4.2 FOOTREST ADJUSTMENT
 
To adjust the pedal position on the pedal base, please follow the same steps as the 
assembly section 6.4.1. PEDALS ASSEMBLY AND MOUNTING.
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WARNING:   In the upright position, pedals plate can interfere with the wall if the pedals 
are placed on the floor.

6.4.3 PEDAL PLATE ADJUSTMENT
 
You have 4 positions possible for the throttle and 2 for the brake, you need to unscrew 
the 2 screws on the plate, move the plate to the height you want and then screw it back 
to lock it at the good position.
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6.4.4 ANGLE MODIFICATION
 
Unscrew one of the two screws and block the rotation of the other. Remove the stem and 
choose the angle you want. 
The angle can be changed from 60° to 90°. Each hole represents a step of 5°.
Once the angle is changed, you can put back the stem and screw it again.
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6.4.5 TRAVEL STOPPER ADJUSTMENT
 
Unscrew one of the two screws and block the rotation of the other. 
Remove the stem and position it on one of the 4 holes to change the travel distance, as needed. 

ATTENTION:   By changing the travel distance, the calibration of the pedal will not 
be optimized. Please go to section 7.3.4 PEDALS CONFIGURATION & CALIBRATION to 
calibrate your pedal.
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6.4.6 ELASTOMER MODIFICATION
 
The Force is adjusted by choosing the Elastomer cushions. There are 3x levels of density and 
you can "mix & match" these to your personal preference. 

Blue ones are the softest ones, REVOSIM™ recommend using it for lifestyle game simulation 
or when not using hard mounting with the pedals.
Yellow ones have a medium hardness, REVOSIM™ recommend using it for GT game 
simulation.
Red ones are the hardest ones, REVOSIM™ recommend using it for F1 game simulation. 
However, as they are very hard, only use the red elastomer on strong cockpits. 

Unscrew one of the two screws and block the rotation of the other.
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Raise the upper part of the load cell now free and remove the module which contains the 
stem, the 3 elastomers and the 3 spacers.

Then you can change the elastomer for the ones you want and put it back.

ATTENTION:   By changing the elastomer, the calibration of the pedal will be not be 
optimized. Please go to section 7.3.4 PEDALS CONFIGURATION & CALIBRATION to 
calibrate again your pedal.

IMPORTANT:   Always use the 3 spacers to separate each elastomer from the other.  
And always use 3 elastomers on the loadcell.

ATTENTION: The pedal loadcell 
support A80 elastomer resistance 
maximum. By using harder elastomer, 
you can damage the loadcell sensor. 
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6.5 WHEEL PERSONALIZATION 

6.5.1 RIM CHANGE
 
The wheel is a combination of the HUB and the RIM.

IMPORTANT:  Before changing the steering wheel rim, disconnect the steering wheel 
from the wheel base.
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Next unscrew the 6 screws on the center of the wheel.

You can now remove the previous 
RIM and install the new one.

WARNING:  Hold the quick release 
system, on the rear of the wheel, when 
you remove the 6 screws when changing 
the wheel rim. We recommend to 
disassemble the wheel on a table.

 
ATTENTION:   Be careful to have the QR 
in the same position than when it was 
removed. 

Then you need to screw back the screws.
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6.5.1 KEYCAPS & STICKERS
 
You can personalize your wheel using keycaps on your buttons. There are different colors 
available.

To fit a keycap, be sure that the counter form is aligned with the button:

There are some stickers available that you can use to personalize your wheel according to the 
button mapping, in the game.

Be sure to fit the sticker correctly according to the counter form of the keycap. Fit the stickers 
only on the keycaps and not on the buttons directly.

Stickers are available to place directly on the white parts of the rotary wheels and are 
dependant on in game functions that you have mapped.
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6.6 CONNECTIONS 

6.6.1 WHEEL BASE CONNECTION

Connect the RJ45 cable 
between the pedals and 
the wheel base.

2

1

PC

ATTENTION:  If the wheel base is not connected to a device via USB, it will not be  
possible to power it up.

Connect the wheel base to your PC using the USB-C to USB-A cable supplied with the 
product.
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If you are using a 3.5 mm headset, you can plug 
it directly to the wheel base. 

Ports are also available for future 
REVOSIM™ accessories such as a 
Shifter and Handbrake. 

WARNING: Check that your cable is long 
enough and that it does not interfere with the 
use of the wheel. If the cable is not long enough 
use an extension cable to avoid any damage to 
the cable, audio port and prevent injury. 

JACK SOCKET 

6.6.2 PEDAL CONNECTION
 
• Connect the RJ45 wheel base cable under the brake pedal, next to the RJ12 throttle 
port.
• Connect the throttle RJ12 cable under the brake pedal, next to the RJ45 wheel base 
port.
• Connect the RJ12 clutch cable on the front port under the brake pedal. 
   To help you it is indicated as below:

WHEEL BASE RJ45

THROTTLE RJ12CLUTCH RJ12
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6.7 SMARTPHONE SUPPORT 
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7 | FEATURES AND FUNCTIONS

7.1 HOW TO USE

7.1.1 START AND STOP
 
ATTENTION:   Be sure all your devices, pedals, wheel, etc, are well connected.  
The USB-C cable must be connected between the console or PC for the wheel base to 
be able to power ON.
IMPORTANT:   Be sure to start the wheel base before launching the game to avoid any 
issues with FFB.

To turn ON the product press and hold the Engine/Power button for a few seconds.  
The LED, on the front of the wheel base, will turn ON, and the wheel will start the 
intialization and calibration. 

To turn OFF the 
product, press and 
hold the Engine/
Power button for a 
few seconds until 
the LED is off, on 
the front of the 
wheel base.

When you have the APP press the Bluetooth® 
button, on the back of the wheel base,  
for about 3 seconds to turn on  Bluetooth®. 
To turn off Bluetooth® just press the button, for 
about 3 seconds.

7.1.2 BLUETOOTH® CONNECTION

To connect your wheel base, to a mobile device, first download the REVOSIM™ APP 
from your app store.
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Note that for security reasons, once 
you connect a mobile device, it will 
be registered in the wheel base and 
other mobile devices will not have 
permission to connect to the wheel 
base. To change your mobile device, 
press the Bluetooth® button for 6 
seconds. The LED on the front of 
the base will flash 3 times to confirm 
that the previous mobile device is 
no longer memorized.

Once Bluetooth® is activated 
the wheel base will search for a 
mobile device with the REVOSIM™ 
APP installed. 
The APP must be launched 
on your mobile device for the 
connection to be established.
Once connected, the LED on the 
front of the wheel base, will turn 
Blue for 5 seconds, indicating that 
the wheel base is well connected 
to the APP.
You can see at any time whether 
the wheel base is connected to a 
mobile device or not by pressing 
the Bluetooth® button once. If 
the LED is blue, for 5 seconds, it 
means that Bluetooth® is ON and 
connected to a mobile device, if 
the LED is orange, it means that 
Bluetooth® is OFF. FIXED BLUE LED

FLASH 3 TIMES

6SEC
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7.1.3 LED INDICATOR

I Wheel base

II Wheel profile

LED COLOR MEANING

GOLD PC mode

BLUE FLASHING Bluetooth® is activated but searching for a mobile device

BLUE FOR 5SEC Bluetooth® activated and connected to the APP

x3 BLUE FLASHING Previous mobile device has been removed from memory

ORANGE Bluetooth® has been deactivated

RED FFB turned off

LED COLOR SIGNIFICATION

TOP LEFT LIGHTED Steering wheel is on profile 1

BOTTOM LEFT 
LIGHTED Steering wheel is on profile 2

TOP RIGHT LIGHTED Steering wheel is on profile 3

BOTTOM RIGHT 
LIGHTED Steering wheel is on profile 4
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7.2 FIRMWARE AND DRIVER UPDATES

Then check if your device has the latest version: If you have the latest version,  
you are good to go.

7.2.1 PC UPDATE
 
You need to have a PC with Windows 10/11 installed. Once you installed the PC software, 
go to UPDATES section and click on FIRMWARE UPDATE.

Download the PC application for Windows 10 and 11  
or the mobile device APP for iOS and Android.
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If there is an update available, make sure that all the components are well connected 
and click on “update” as below picture.

Please do 
not turn 
off your 
PC or your 
wheel 
during the 
update. 
Please do 
not touch 
the wheel 
during the 
update.

When the 
update is 
complete 
you will 
see the 
below 
message: 

In the event that the update fails please go to our full user guide, or visit the FAQ section 
of our website. 

7.2.2 MOBILE UPDATE
 
After downloading the Android or iOS application, please launch the application and 
activate the Bluetooth® by pressing 3 sec on the Bluetooth® button on the wheel base 
(follow section Bluetooth® connection). You will see the wheel base LED slow flashing in 
blue and once connected the LED will be solid blue for 5 sec.

Open the application, go to the menu and click on the top right “update” or go to the 
settings and click on “update”.
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Many other features are available on the wheel, wheel base and pedals. The Quick 
Start Guide allows you to quickly use the product. For more detailed information go to  
https://www.nacongaming.com/accessoires/revosim and download the full user 
guide. 

Please check the website for the list of compatible games as well as all the information 
you might need about the REVOSIM™ ecosystem.

If this is the latest 
version, you are good to 
go.

If there is an update available, 
make sure that all of the 
components are well connected 
and do not disconnect the 
mobile device or the wheel. 
Then select the device that you 
want to update.

Please do not turn off the mobile 
device or the wheel during the 
update. 
Please do not touch the wheel 
during the update. 

When the update is 
complete you will see the 
below message: 

In the event that the 
update fails please go 
to our full user guide, or 
visit the FAQ section of 
our website. 

GET READY TO #UNLEASHTHEDRIVER

WARNING: Dashboard feature only works when the PC application and Mobile 
application are both open and before launching the game.
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7.3 GENERAL FEATURES

7.3.1 PROFILE CONFIGURATION
 
You have 4 customisable profiles in the application which are loaded into your wheel 
base memory. 

You can easily switch between profiles with one click on the right dial of the wheel. 

You can share or import profiles with your friends using MyNacon:

And then follow the instructions in the 
screen. You need to have a MyNacon 
account to use this feature.

The LED will change according to 
the profile you have selected. 
Please follow section 7.1.3 LED 
INDICATOR wheel profile to know 
which LED corresponds to which 
profile.

Share profile:
You can share the actual profile you 
customized directly on your MyNacon 
account using the application. You 
need to click on share button in the 
desired profile.

LED
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7.3.2 WHEEL BASE CONFIGURATION
 
Using the application, you can change parameters of the wheel base:

FORCE FEEDBACK STRENGTH: 
Adapt the torque strength of your wheel base. 100% will be the maximum torque and 
50% will be half of the torque strength that the wheel base can output.

FORCE EFFECT INTENSITY: 
Intensity of the effects sent by the game such as vibration, track effect or accidents. 100% 
intensity could be very difficult to control when 0% is very smooth but with less details.

FORCE FEEDBACK SCALING: 
At peak, all the strength will be used but it can cause a clipping issue in the torque delivery. 
At linear, reduce the maximum FFB strength which will guarantee a linear torque when 
holding forces.

WHEEL DAMPER: 
Put a damper effect to prevent oscillations.
If it is at 0%, the steering wheel will have the maximum oscillations.
If it is at 100%, the steering wheel will have the minimum oscillations.
If at maximum, you will also loose effect from the game. 
ADVISE: Test in game and put it between 10% and 50% in function of the oscillations and 
the game feedback you like.

WHEEL FRICTION: 
Adjust the friction of the wheel.
At 0% there is no friction on the wheel, so it is free to turn.
At 100% there is the maximum friction, so it is very hard to turn.

WHEEL INERTIA: 
This setting will help you to feel the weight of the car. In fact, the higher the inertia is, the 
more difficult it will be to move the wheel back to the center position due to the speed 
in the game.

INTERPOLATION FILTER: 
Can be used to improve the resolution of the FFB game. With a high value, the smoothness 
will improve. This feature depends on the game, some will need it and some will not.
 

Import profile:
You can also import a profile from someone 
that you find in. You will need to have 
downloaded it on MyNacon website and 
then find it via the application, to import it. 
Be careful, once you import a profile, it will 
reset the actual profile customization you 
use.
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7.3.3 WHEEL CONFIGURATION

WHEEL CENTER CALIBRATION:  
If the car does not go straight while driving, the issue could from a bad center calibration 
of the wheel. Do correct this, click on wheel center calibration function on the APP  
and follow the steps on the screen.

MAXIMUM STEERING ANGLE: 
You can change the maximum angle rotation of the wheel with the setting. Different angle 
can be set according to the car you drive, we suggest putting 360° for single-seater cars, 
540° for rally and 900° for GT cars.
But we suggest also to check on the internet the most suitable angle for the car in  
the dedicated game you play.
Once you choose the angle you want, you can verify it in real time in the application  
with the steering wheel Angle option.

MAPPING:  
You can change the key layout of you steering wheel by clicking on the number you want 
to change, then a pop up will appear and you will be able to swipe the button. 
An option is available on the right dial of the wheel. You can use it as a casual dial for  
in game usage or you can put a wheel base configuration feature on it to change it quickly 
while driving. This dial can be also used for the section 7.3.5 ON ROAD FUNCTION.

RPM LED:  
You can change the color of the RPM LEDs on the wheel, each leds color can be changed 
for the segments color and only one color can be changed for the redline.

7.3.4 PEDAL CONFIGURATION & CALIBRATION

CALIBRATION: 
If you change the elastomers or the travel distance of the pedal (section 6.4.5 & 6.4.6), 
you will need to calibrate the pedals again. To do it, click on calibrate behind brake  
or throttle in the application depending the pedals you want to calibrate, then follow 
the instructions on the screen. You can put an initial deadzone or a final deadzone using 
the two arrows on the bar above. You can also press the pedal and see in real time  
the calibration you made thanks to the blue bar.
You can also change the linearity of you pedal using the curve option.

BRAKE FORCE: 
As there is a load cell of 100kg in your brake pedal, you can adjust the sensitivity  
for the load cell from 0kg to 100kg in addition of the calibration. Putting it at 100kg will 
require more strength to achieve the maximum compared to lower value.
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7.3.5 ON ROAD FUNCTION

We created an option called “On road” function which is available only when the 
dashboard is used. This function allows you to change any parameter of the steering 
wheel while driving using your wheel button. It is not necessary to use the mobile APP to 
do the modifications.

How it works: 
When you are using 
the dashboard, press 
3 seconds the right 
dial of the wheel.

Modify the feature 
value by turning the 
dial left or right and 
click on the dial to 
confirm and going 
back to feature 
selection.

Change the feature by turning the dial left or right and select the feature by doing  
a single click on the dial button. 
Once you have done it, the feature selected can be modified as bellow:

When your modifications are finished, press the right dial for 3secs to exit the "On road" 
function and going back to right dial normal usage set in the application.

You will see a pop up which appears above your dashboard as bellow:

3SEC
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7.4 TEMPERATURE RECOMMENDATION

Do not cover the wheel base when using it, the wheel base uses a passive cooling system 
which could be blocked if covered.
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8 | TROUBLE SHOOTING

ISSUE MEANING SOLUTION

RED LED  
ON THE WHEEL 

BASE FIXED

There is an issue  
with the wheel 

base.

• Check that everything is connected to  
the wheel base and working.

• Check if the temperature of the wheel base  
is not too high. If it is, please turn off  

the wheel base and leave if for at least 
30min to 1h.

• Restart the wheel base to see if any 
changes.

• If no change, contact NACON support  
for help.

RED LED  
ON THE WHEEL 

BASE BLINKING + 
NO MORE FFB

The wheel base 
detects  

an abnormally 
high movement 

and turns off  
the FFB to 

protect the user.

Restart the wheel base.

WHEEL BASE 
IS NOT WELL 
CALIBRATED 

AFTER  
AN UPDATE

Updates can 
produce  

an unexpected 
issue.

Go to the customization section,  
of the APP, and click on wheel base 

calibration. Then go to the wheel section  
and click on wheel center calibration  
and follow the on-screen instructions.

PEDALS ARE 
NOT WELL 

CALIBRATED 
AFTER AN 
UPDATE

Updates can 
produce  

an unexpected 
issue.

Go to the customization section,  
of the APP, and click on calibration  

of the pedal you have the issue with.  
Follow the on-screen instructions.
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           Lire ces instructions - Toutes les instructions de sécurité et d'utilisation doivent être lues avant d'utiliser 
ce produit. 

N'utilisez que les blocs d'alimentation indiqués dans le mode d'emploi : Modèle d'adaptateur : DYS8200-
3600555P Fabriqué par Dongguan Dongsong Electronic Co, Ltd 

La température ambiante maximale de fonctionnement du produit est de 40°C.

i
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1 | GÉNÉRALITÉS 
 
AVERTISSEMENTS ! 
 

I Santé personnelle et bien-être 
 
L'utilisation de volants, de manettes de jeu, de claviers ou d'autres dispositifs 
électroniques peut être liée à des blessures ou des troubles graves. Lorsque vous 
jouez à des jeux vidéo, vous pouvez ressentir une gêne occasionnelle dans les mains, 
les bras, les épaules, le cou ou d'autres parties du corps. REVOSIM™ vous conseille de 
faire une pause toutes les 60 minutes, mais si les symptômes persistent, ARRÊTEZ  
et consultez un médecin. 
 

I Sécurité électrique 
 
La Base REVOSIM™ ne doit être utilisée qu'avec le bloc d'alimentation et le cordon
d'alimentation fournis dans l'emballage. L'utilisation d'une autre solution pourrait 
entraîner un dysfonctionnement, une surchauffe et éventuellement un incendie.
	 • Branchez toujours le cordon d'alimentation à la Base AVANT  
	   de brancher l'alimentation à la prise murale.
	 • Utilisez toujours une prise murale et jamais un transformateur, un générateur 	
	   ou un onduleur.
	 • Ne connectez qu'un Volant REVOSIM™ à la Base REVOSIM™.
	 • Débranchez l'alimentation électrique en cas d'orage ou si vous ne l'utilisez 	   
	   pas pendant une longue période.
	 • Si la Base REVOSIM™ est endommagée de quelque manière que ce soit,
	   ARRÊTEZ de l'utiliser et contactez le service consommateurs de Nacon© :
	   https://www.nacongaming.com/contact 
 

ATTENTION ! 
 

I Environnement 
 
	 • Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement et ne doit pas être
	   exposé à l'eau ou à l'humidité afin d'éviter tout risque d'électrocution et/ou
	   d'incendie. 
	 • Température ambiante de fonctionnement : 15°C à 40°C / 59°F à 104°F. 
	 • La Base est dotée d'une technologie de contrôle thermique et, en cas  
	   de surchauffe potentielle, l'intensité du retour de force sera réduite jusqu'à  
	   ce que la température de la base diminue. 
	 • La durée d'utilisation recommandée de la roue avec le retour de force activé 	
	   en continu est de 1 heure. Nacon© suggère également de ne pas conduire 	  
	   plus de 2 heures par jour.
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Gardez un espace libre autour de la base du moteur pour aider à dissiper la chaleur 
du moteur.

	 • L'effet de retour de force peut être très important, il convient donc d'être  
	   prudent. lors de l'utilisation du volant. REVOSIM™ recommande de 			 
	   commencer par un réglage faible du retour de force et de l'augmenter  
	    progressivement au fur et à mesure que vous vous familiarisez avec le volant.
	 • Veillez à ce que tous les câbles soient bien placés et ne se trouvent pas dans
	   des zones susceptibles de provoquer un risque de trébuchement.
	 • N'est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 3 ans en raison 	  
	   des petites pièces qui peuvent présenter un risque d'étouffement.
	 • Tenez les enfants éloignés du Volant et des Pédales lorsqu'ils sont utilisés.  
	   Ils contiennent des pièces mobiles qui peuvent provoquer des blessures.	  
	 • Lorsque la Base n'est pas utilisée, éteignez-la toujours à l'aide du bouton
	   d'alimentation situé à l'arrière de la Base.
	 • N'ouvrez pas le boîtier du produit, car cela annulerait la garantie. Il n'y a pas  
	   de pièces réparables par le consommateur.
	 • La base du moteur comporte des orifices de ventilation qui ne doivent
	   jamais être obstrués.
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2 | INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit REVOSIM™.
Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de jeu. Conservez ce manuel 
d'utilisation dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Nous sommes passionnés de courses automobiles et nous aimerions recevoir vos 
commentaires. Si vous avez des commentaires, veuillez les envoyer à : 
https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILITÉ

Ce REVOSIM™ Bundle PURE est compatible sur PC. Configuration minimale requise : 
Windows 10, Windows 11.
 
Comme nous développons notre gamme de produits, vous pouvez être assuré que tout 
Volant, Pédale ou Frein à main futur sera compatible avec la base dont vous disposez. 
Veuillez suivre la section 6.6 CONNEXIONS pour comprendre comment connecter les 
accessoires supplémentaires à votre Base. 

Consultez régulièrement notre site web pour obtenir des informations sur les nouveaux 
produits ! 

N'oubliez pas de mettre à jour vos Volant, Base & Pédales avant de les utiliser pour la 
première fois. Nous suggérons d'effectuer la première mise à jour de l'appareil à l'aide 
du logiciel PC. 

Veuillez installer le logiciel en suivant le lien suivant :
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Pour mettre à jour vos appareils, veuillez suivre la section 7.2 MISES À JOUR DES 
MICROLOGICIELS ET DES APP.

Une application est également disponible sur Android et iOS. Consultez le Playstore 
ou l'Appstore pour télécharger l'application afin de définir votre configuration et de la 
mettre à jour. 
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4 | CONTENU DE L'EMBALLAGE

BASE  
REVOSIM™

SYSTÈME DE 
FIXATION

SUPPORT  
MOTEUR

PIÈCE
MÉTALLIQUE

EN FORME
DE L

ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE

CÂBLE
D'ALIMENTATION

CÂBLE USB-A
VERS USB-C

SUPPORT DE 
TÉLÉPHONE

ÉCROUS EN T x5 CLÉ HEXAGONALE
5MM

VIS M6*7
x8

HM6*12
VIS
x5

BASE DD-9Nm

HM6*20 VIS x4 / RONDELLES Ø15MM, ÉPAISSEUR 2MM x4+ 
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VOLANT
REVOSIM™

CAPUCHONS  
DE TOUCHES *10 AUTOCOLLANTS

PÉDALE
D'ACCÉLÉRATEUR 

REVOSIM™

CÂBLE  
RJ45

PÉDALE
DE FREIN  

REVOSIM™

CLÉ HEXAGONALE  
3MM x2

REPOSE PIEDS
REVOSIM™

VIS 
M5*45  

x2

REVOSIM™  
ÉLASTOMÈRE x9

VIS 
M5*20  

x2

VIS 
M5*10 

x8

ÉCROU 
M5  
x4

26.5MM ENTRETOISE x2 / RONDELLES Ø15MM, EPAISSEUR 2MM x4 / M5*30 VIS x2 /
VIS M5*55 x2+ 

VOLANT

PÉDALIER
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5 | PRÉSENTATION DES PRODUITS

LED  
DE STATUT

BOUTON  
BLUETOOTH®

BOUTON  
ON/OFF

PORT RJ45 POUR LA
BOÎTE DE
VITESSES/LE LEVIER
DE VITESSE

PORT RJ45 POUR
FREIN À MAIN

SYSTÈME DE FIXATION RAPIDE 
DU MOTEUR (QUICK RELEASE)

PORT USB-C

PORT JACK
3,5MM

PORT RJ45 POUR
PÉDALES

PORT D'ALIMENTATION 
ELECTRIQUE

26.5MM ENTRETOISE x2 / RONDELLES Ø15MM, EPAISSEUR 2MM x4 / M5*30 VIS x2 /
VIS M5*55 x2

BASE DD-9Nm
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PALETTE  
DE VITESSE +

LED RPM

LEDS DE
PROFIL

VIS  
HEXAGONALE

MULTI-FONCTIONS  
ALPS®  
COMMUTATEUR

ROUE

PALETTE  
DE VITESSE -

MOLETTE  
POUR 

 LES PROFILS

SYSTÈME  
DE FIXATION RAPIDE  

DU VOLANT (QR)

BOUTON  
HOME

VOLANT
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VIS DE RÉGLAGE DU
PLATEAU DE

LA PÉDALE

SYSTÈME DE
CELLULE DE
CHARGE ET
ÉLASTOMÈRES

REPOSE-PIEDS

PÉDALE  
DE FREIN

PÉDALE
D'ACCÉLÉRATEUR

RÉGLAGE DE
L'ANGLE DES

PÉDALES

RÉGLAGE DE LA
COURSE DE LA

PÉDALE

PÉDALIER
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Le premier élément à installer est la base.
 
Nous vous recommandons de fixer la base à votre châssis à l'aide des écrous en 
T fournis. Si cela n'est pas possible, vous pouvez utiliser les fixations de bureau et le 
support moteur fourni avec la base.

Suivez les étapes suivantes pour une installation réussie :

D = 275 MM
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6 | ASSEMBLAGE

6.1 CLAMP DE BUREAU

6.1.1 ASSEMBLAGE DES PINCES ET FIXATION DE LA BASE
 
Tout d'abord, assemblez la pince en suivant les étapes suivantes :

• Fixer la pièce métallique en forme de L, de chaque côté du support du moteur,  
  à l'aide des vis M6*7 :

• Fixer les pinces,
  au support du moteur,  
  à l'aide des vis M6*7 :
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Faites glisser les écrous en T (3 minimum) dans les rainures inférieures, comme indiqué :

Vous pouvez maintenant fixer la base du moteur comme suit :
Fixer le support de plaque au bas de la base du moteur à l'aide des écrous en T.

>=3
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Fixez maintenant la base du moteur sur 
un bureau (en veillant à ce que le bureau 
soit stable et sûr) à l'aide des pinces et 
sécurisez-la en serrant les vis à main de 
chaque côté.

>=3

6.2 MONTAGE SUR CHASSIS
 
I Montage du fond :

Nous vous conseillons de fixer les écrous en T directement à votre châssis. Une fois 
l'emplacement correct, serrez les vis en vous assurant que la base est solidement fixée 
au châssis.

6.1.2 FIXATION DE LA PINCE SUR UN BUREAU

6.1.3 RÉGLAGE DE LA PINCE
 
Vous pouvez régler l'inclinaison de la Base à l'aide de deux vis. Il faut desserrer un peu 
la vis de la Base et choisir entre les 4 trous différents à l'avant, pour ajuster l'inclinaison :

AJUSTER L'ANGLE 
DE LA BASE
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Ajustez/faites glisser les écrous en 
T en fonction des points de fixation 
de votre châssis.

 VIS HM6*12
OU HM6*20 +

RONDELLES, Ø15MM,
ÉPAISSEUR 2MM

>=3

II Montage latéral (uniquement pour un cockpit) :

Nous vous conseillons de fixer les écrous en T directement à votre cockpit. Une fois 
l'emplacement correct, serrez les vis en vous assurant que la base est solidement fixée 
au châssis.

>=2

>=2

Ajustez/faites glisser les écrous en 
T en fonction des points de fixation 
de votre châssis.

>=4  VIS HM6*12
OU HM6*20 +

RONDELLES, Ø15MM,
ÉPAISSEUR 2MM
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6.3 FIXATION DU VOLANT À LA BASE

RELIER LE VOLANT À LA BASE
Assurez-vous que votre base est bien installée dans votre châssis avant de fixer le volant. 
Une fois que la base est bien fixée, vous pouvez fixer le volant à l'aide du "système de 
fixation rapide".

Connecter le volant à l'aide du mécanisme de fixation rapide, comme indiqué ci-dessous :

Veillez à ce que les marques sur le système de fixation rapide du moteur et du volant 
soient alignées comme indiqué. S'ils ne sont pas alignés, le système de fixation rapide 
ne se connectera pas.
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Une fois installée, la fixation rapide se présente comme suit :

Une fois qu'il est installé, les LED RPM clignotent pour indiquer que le processus 
d'initialisation a commencé.

6.4 ASSEMBLAGE ET PERSONNALISATION DES PÉDALES

6.4.1 ASSEMBLAGE ET MONTAGE DE LA PÉDALE
 
Nous vous recommandons de fixer les pédales à votre châssis à l'aide des vis M5.

REMARQUE :   Connectez le câble RJ45 
avant de fixer les pédales à votre châssis.
(Voir 6.6.2 CONNEXION DES PÉDALES).

VIS M5*20 OU M5*30
- RONDELLES, Ø15MM,

ÉPAISSEUR 2MM +
ÉCROU M5

Vous pouvez fixer les pédales à votre 
châssis, en utilisant les points de fixation et 
les vis fournies.
Vous pouvez également placer les pédales
directement sur le sol.

VIS M5*45 OU
M5*55 + ÉCROU M5

+ RONDELLES,
Ø15MM,

ÉPAISSEUR 2MM +
ÉCROU M5 +
ENTRETOISE

26,5MM

ATTENTION :  Veillez à ne pas toucher le volant lors de la phase d’initialisation du volant. 
Les mouvements engendrés par celui-ci peuvent présenter un risque pour l’utilisateur.
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Suivez les étapes suivantes pour une installation réussie :

L'ASSEMBLAGE DES PÉDALES ET LA CONNEXION À LA BASE

Connectez les pédales au repose-
pieds, comme indiqué :

Veillez à faire passer le câble de
l'accélérateur (RJ12) sous la pédale de
frein, comme indiqué :

BASE RJ45

ACCÉLÉRATEUR 
RJ12

EMBRAYAGE 
RJ12

REMARQUE :   Effectuez toutes les connexions de câbles avant de fixer les pédales sur 
un châssis. (Voir 6.6.2 CONNEXION DES PÉDALES).

6.4.2 RÉGLAGE DU REPOSE-PIEDS
 
Pour ajuster la position des pédales sur le repose pieds, veuillez suivre les mêmes étapes 
que celles de la section 6.4.1. ASSEMBLAGE ET MONTAGE DES PÉDALES.
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AVERTISSEMENT :   En position haute, la plaque des pédales peut interférer avec le 
mur si les pédales sont placées sur le sol.

6.4.3 RÉGLAGE DU PLATEAU DE LA PÉDALE
 
Vous avez 4 positions possibles pour l'accélérateur et 2 pour le frein, vous devez dévisser 
les 2 vis sur la plaque, déplacer la plaque à la hauteur désirée et la revisser pour la 
bloquer à la bonne position.
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6.4.4 MODIFICATION DE L'ANGLE
 
Dévisser l'une des deux vis et bloquer la rotation de l'autre. Retirez la tige et choisissez l'angle 
que vous souhaitez.
L'angle peut être modifié de 60° à 90°. Chaque trou représente un pas de 5°. 
Une fois l'angle modifié, vous pouvez remettre la tige en place et la visser à nouveau.
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6.4.5 RÉGLAGE DE LA COURSE DE LA PÉDALE
 
Dévisser l'une des deux vis et bloquer la rotation de l'autre. Retirer la tige et la positionner sur 
l'un des 4 trous pour modifier la distance de déplacement, selon les besoins. 

ATTENTION :   En modifiant la course de la pédale, le calibrage ne sera pas optimisé. 
Veuillez vous reporter à la section 7.3.4 CONFIGURATION ET CALIBRAGE DES PÉDALES 
pour calibrer votre pédale.
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6.4.6 MODIFICATION DES ÉLASTOMÈRES
 
La force est ajustée en fonction des élastomères. Il existe 3 niveaux de densité  
et vous pouvez les "mélanger et les assortir" selon vos préférences personnelles.

Les bleus sont les plus souples, REVOSIM™ recommande de les utiliser pour une simulation  
life style ou lorsque vous n'utilisez pas les pédales avec un châssis.
Les jaunes ont une dureté moyenne, REVOSIM™ recommande de les utiliser pour la simulation 
de jeux GT.
Les élastomères rouges sont les plus durs, REVOSIM™ recommande de les utiliser pour  
la simulation de jeu  de F1. Cependant, comme ils sont très durs, n'utilisez l'élastomère rouge 
que sur des châssis solides.
 
Dévisser une des deux vis et bloquer la rotation de l'autre.
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Soulever la partie supérieure du capteur maintenant libre et retirer le module qui contient  
la tige, les 3 élastomères et les 3 entretoises.

Vous pouvez ensuite remplacer l'élastomère par celui que vous souhaitez et le remettre en 
place.

ATTENTION :   En changeant l'élastomère, le calibrage de la pédale ne sera pas 
optimisé. Veuillez vous reporter à la section 7.3.4 CONFIGURATION ET CALIBRAGE DES 
PÉDALES pour calibrer à nouveau votre pédale.

IMPORTANT :   Toujours utiliser les 3 entretoises pour séparer chaque élastomère de 
l'autre. Et toujours utiliser 3 élastomères sur le capteur de charge.

ATTENTION :   Le capteur de charge 
de la pédale supporte la résistance 
maximale de l'élastomère A80. 
L'utilisation d'un élastomère plus 
résistant risque d'endommager  
le capteur de charge.
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6.5 PERSONNALISATION DU VOLANT 

6.5.1 CHANGEMENT DE LA ROUE
 
Le volant est une combinaison du HUB et de la roue.

IMPORTANT : Avant de procéder au changement de la roue du volant, veuillez 
déconnecter le volant de la base.
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Dévissez ensuite les 6 vis situées au centre du volant.

Vous pouvez maintenant retirer 
l'ancienne roue et installer la 
nouvelle.

AVERTISSEMENT :   Tenez le système de
fixation rapide, à l'arrière du HUB, 
lorsque vous retirez les 6 vis pour 
changer la roue. Nous recommandons 
de démonter le volant sur une table.

 
ATTENTION :   Veillez à ce que le système 
de fixation rapide soit dans la même 
position que lorsqu'il a été retiré.

Il faut ensuite revisser les vis.
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6.5.1 CAPUCHONS DE TOUCHES ET AUTOCOLLANTS
 
Vous pouvez personnaliser votre volant en utilisant des capuchons sur vos boutons. 
Différentes couleurs sont disponibles.

Pour monter un capuchon de touche, assurez-vous que la contre-forme est alignée avec 
le bouton :

Il existe des autocollants que vous pouvez utiliser pour personnaliser votre volant en fonction 
de la correspondance des boutons dans le jeu.

Veillez à placer l'autocollant correctement en fonction de la contre-forme du capuchon  
de touche. N'apposez les autocollants que sur les capuchons de touches et non sur  
les boutons directement.

Les autocollants peuvent être placés directement sur les parties blanches des molettes 
rotatives et dépendent des fonctions du jeu que vous avez programmées.
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6.6 CONNEXIONS 

6.6.1 CONNEXION DE LA BASE

Connectez le câble RJ45
entre les pédales et la
base.

2

1

PC

ATTENTION :   Si la base n'est pas connectée à un appareil via USB, il ne sera pas 
possible de la mettre sous tension.

Connectez la base à votre PC à l'aide du câble USB-C vers USB-A fourni avec le 
produit.	
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Si vous utilisez un casque de 3,5 mm, vous 
pouvez le brancher directement sur la base.

Des ports sont également disponibles 
pour de futurs accessoires REVOSIM™ 
tels qu'une boite de vitesse et un frein 
à main.

AVERTISSEMENT :   Vérifiez que votre câble 
est suffisamment long et qu'il n'interfère pas 
avec l'utilisation de la roue. Si le câble n'est pas 
assez long, utilisez une rallonge afin d'éviter 
d'endommager le câble, le port audio et de 
prévenir les blessures. 

PORT JACK 

6.6.2 RACCORDEMENT DE LA PÉDALE

•	Branchez le câble de base RJ45 sous la pédale de frein, à côté du port RJ12  
de l'accélérateur.

•	Connectez le câble RJ12 de l'accélérateur sous la pédale de frein, à côté du port  
de base RJ45.

•	Connecter le câble d'embrayage RJ12 sur le port avant sous la pédale de frein. 
Pour vous aider, il est indiqué ci-dessous :

BASE RJ45

ACCÉLÉRATEUR 
RJ12

EMBRAYAGE  
RJ12
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6.7 SUPPORT POUR TÉLÉPHONE 
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7 | CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS

7.1 MODE D'EMPLOI

7.1.1 DÉMARRAGE ET ARRÊT
 
ATTENTION :   Assurez-vous que tous vos appareils, pédales, volant, etc..., sont bien 
connectés. Le câble USB-C doit être connecté entre la console ou le PC pour que la 
base puisse s'allumer.
IMPORTANT :   Veillez à démarrer la base avant de lancer le jeu pour éviter tout 
problème avec le retour de force.

Pour allumer le produit, appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-le enfoncé pendant 
quelques secondes. La LED, située à l'avant de la base, s'allume et le volant commence 
l'initialisation et le calibrage.

Pour éteindre
l'appareil, appuyez
sur le bouton
ON/OFF
et maintenez-le
enfoncé pendant
quelques secondes
jusqu'à ce que le
voyant s'éteigne,  
à l'avant de
la base.

Lorsque vous avez l'APP, appuyez sur le bouton
Bluetooth®, à l'arrière de la base pendant 
environ 3 secondes pour activer le Bluetooth®.
Pour désactiver le Bluetooth®, il suffit d'appuyer 
sur le bouton pendant environ 3 secondes.

7.1.2 CONNEXION BLUETOOTH®

Pour connecter votre base à un appareil mobile, téléchargez d'abord l'APP
REVOSIM™ à partir de votre magasin d'applications.
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Notez que pour des raisons de 
sécurité, une fois que vous avez 
connecté un appareil mobile, il 
sera enregistré dans la base, les 
autres appareils mobiles n’auront 
pas l’autorisation de s'y connecter. 
Pour changer de dispositif mobile, 
appuyez sur le bouton Bluetooth® 

pendant 6 secondes. La LED à 
l’avant de la base clignotera 3 fois 
pour confirmer que le dispositif 
mobile précédent n'est plus 
mémorisé. 

Une fois le Bluetooth® activé, la 
Base recherche un appareil mobile 
sur lequel l'application REVOSIM™ 
est installée. L'application doit être 
lancée sur votre appareil mobile 
pour que la connexion soit établie.
Une fois la connexion établie, 
la LED située à l'avant de la 
base devient bleue pendant 5 
secondes, indiquant que la base 
est bien connecté à l'application.
Vous pouvez voir à tout moment 
si la base est connectée ou non à 
un dispositif mobile en appuyant 
une fois sur le bouton Bluetooth®. 
Si la LED est bleue pendant 5 
secondes, cela signifie que le  
Bluetooth® est activé et connecté 
à un dispositif mobile, si la LED 
est orange, cela signifie que le 
Bluetooth® est désactivé. LED BLEUE FIXE

CLIGNOTE
3 FOIS

6 SEC
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7.1.3 INDICATEUR LED

I Base

II Profil du Volant

COULEUR  
DE LA LED SIGNIFICATION

OR Mode PC

CLIGNOTEMENT 
BLEU Bluetooth® activé mais recherche un appareil mobile

BLUE FOR 5SEC Bluetooth® activé et connecté à l'APP

CLIGNOTEMENT 
BLEU x3 L'appareil mobile précédent a été supprimé de la mémoire

ORANGE Bluetooth® a été désactivé

ROUGE Retour de force désactivé

COULEUR  
DE LA LED SIGNIFICATION

EN HAUT À GAUCHE
ÉCLAIRÉ Le volant est sur le profil 1

EN BAS À GAUCHE
ÉCLAIRÉ Le volant est sur le profil 2

EN HAUT À DROITE
ÉCLAIRÉ Le volant est sur le profil 3

EN BAS À DROITE
ÉCLAIRÉ Le volant est sur le profil 4



FR |

7.2 MISES À JOUR DES MICROLOGICIELS ET DES APP

Vérifiez ensuite si votre appareil dispose de la dernière version : si c'est le cas, vous 
êtes prêt à jouer !

7.2.1 MISE À JOUR DU PC
 
Vous devez avoir un PC Windows avec Windows 10/11 installé. Une fois le logiciel 
PC installé, allez dans la section MISES À JOUR et cliquez sur MISE À JOUR DU 
MICROLOGICIEL.

Téléchargez l'application PC pour Windows 10 et 11 
ou l'application mobile pour iOS et Android.
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Si une mise à jour est disponible, assurez-vous que tous les composants sont bien 
connectés et cliquez sur "update" comme sur l'image ci-dessous.

N'éteignez
pas votre
PC ou votre
Volant
pendant la
mise à jour.
Ne touchez
pas le
Volant
pendant la
mise à jour.

Si la mise à jour échoue, veuillez consulter la section FAQ de notre site web. 

Lorsque la
mise à jour
est
terminée,
le message
ci-dessous
s'affiche :

7.2.2 MISE À JOUR MOBILE

Après avoir téléchargé l'application Android ou iOS, veuillez lancer l'application et activer 
le Bluetooth® en appuyant 3 secondes sur le bouton Bluetooth® de la Base (suivre la 
section Connexion Bluetooth®). Vous verrez la LED de la base clignoter lentement en 
bleu et une fois connectée, la LED restera bleue pendant 5 secondes.

Ouvrez l'application, allez dans le menu et cliquez en haut à droite sur "update" ou 
allez dans les paramètres et cliquez sur "update".
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De nombreuses autres fonctions sont disponibles sur le volant, la base et les pédales. 

Consultez le site web pour la liste des jeux compatibles ainsi que toutes les informations 
dont vous pourriez avoir besoin sur l'écosystème REVOSIM™.

S'il s'agit de la dernière 
version, vous pouvez 
jouer.

Si une mise à jour est disponible,
assurez-vous que tous 
les composants sont bien 
connectés et ne déconnectez 
pas l'appareil mobile ou la 
roue. Sélectionnez ensuite le  
dispositif que vous souhaitez 
mettre à jour.

N'éteignez pas l'appareil mobile 
ou le volant pendant la mise à 
jour.
Ne touchez pas le volant 
pendant la mise à jour.

Lorsque la mise à jour est 
terminée, le message ci 
dessous s'affiche : 

Si la mise à jour échoue, 
veuillez consulter la 
section FAQ de notre site 
web. 

PRÉPAREZ-VOUS À #UNLEASHTHEDRIVER

ATTENTION : La fonction Tableau de bord ne fonctionne que lorsque l'application PC 
et l'application mobile sont toutes deux ouvertes avant de lancer le jeu.
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7.3 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

7.3.1 CONFIGURATION DU PROFIL
 
Vous disposez de 4 profils personnalisables dans l'application, qui sont chargés dans la 
mémoire de votre base. 

Vous pouvez facilement passer d'un profil à l'autre en cliquant sur la molette.

Vous pouvez partager ou importer des profils avec vos amis en utilisant MyNacon :

Puis suivez les instructions qui 
s'affichent à l'écran. Vous devez avoir 
un compte MyNacon pour utiliser 
cette fonction.

Le voyant change en fonction du 
profil sélectionné.
Veuillez suivre la section 7.1.3 
INDICATEUR LED pour savoir quelle 
LED correspond à quel profil.

Partager le profil :
Vous pouvez partager le profil que 
vous avez personnalisé directement 
sur votre compte MyNacon en utilisant 
l'application. Vous devez cliquer sur le 
bouton "partager" dans le profil désiré.

LED
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7.3.2 CONFIGURATION DE LA BASE
 
L'application permet de modifier les paramètres de la base :

COUPLE DU RETOUR DE FORCE : 
Adaptez l'intensité du couple de votre Base. 100 % correspondra au couple maximum  
et 50 % à la moitié du couple que la base peut produire.

L'INTENSITÉ DE L'EFFET DE FORCE : 
Intensité des effets envoyés par le jeu tels que les vibrations, les effets de piste ou les 
accidents. Une intensité de 100% peut être très difficile à contrôler alors qu'une intensité 
de 0% est très fluide mais avec moins de détails.

L 'ÉCHELONNEMENT DU RETOUR DE FORCE : 
En pic, toute la force sera utilisée, mais cela peut entraîner un problème d'écrêtage dans 
la transmission du couple. En linéaire, il réduit la force maximale du retour de force, ce 
qui garantira un couple linéaire.

AMORTISSEUR DE ROUE : 
Mettre en place un effet d'amortisseur pour éviter les oscillations.
S'il est à 0%, le volant aura les oscillations maximales. S'il est à 100%, le volant aura des 
oscillations minimales. S'il est au maximum, vous perdrez également l'effet du jeu.
CONSEIL : Testez en jeu et mettez-le entre 10% et 50% en fonction des oscillations et du 
retour du jeu que vous aimez.

LA FRICTION DU VOLANT : 
Ajuster la friction du volant.
À 0%, il n'y a pas de friction dans le volant, qui peut donc tourner librement.
À 100%, la friction est maximale et il est donc très difficile de tourner.

INERTIE :
Ce réglage vous aidera à ressentir le poids de la voiture. En effet, plus l'inertie est élevée, 
plus il sera difficile de ramener le volant en position centrale.

FILTRE D'INTERPOLATION :
Peut être utilisé pour améliorer la résolution du jeu retour de force. Avec une valeur élevée,  
la fluidité sera améliorée. Cette fonctionnalité dépend du jeu, certains en auront besoin 
et d'autres non. 

Importer un profil :
Vous pouvez également importer le profil 
d'autres joueurs. Vous devrez le télécharger 
sur le site de MyNacon et l'importer dans 
l'application. Attention, l'importation d'un 
profil remplace le profil actif.
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7.3.3 CONFIGURATION DU VOLANT

CALIBRAGE DU CENTRE DU VOLANT :  
Si la voiture ne va pas droit pendant la conduite, le problème peut provenir d'un mauvais
calibrage du centre du volant. Pour corriger ce problème, cliquez sur la fonction 
d'étalonnage du centre de la roue sur l'application et suivez les étapes affichées à l'écran.

L'ANGLE DE BRAQUAGE MAXIMAL : 
Vous pouvez modifier l'angle de rotation maximum de la roue avec le réglage. Différents 
angles peuvent être réglés en fonction de la voiture que vous conduisez, nous suggérons 
de mettre 360° pour les voitures monoplaces, 540° pour les rallyes et 900° pour les 
voitures GT. Mais nous vous conseillons également de vérifier sur Internet l'angle le plus 
approprié pour la voiture dans le jeu auquel vous jouez.
Une fois l'angle choisi, vous pouvez le vérifier en temps réel dans l'application grâce à 
l'option Angle du volant.

ATTRIBUTIONS DES TOUCHES : 
Vous pouvez modifier la disposition des touches de votre volant en cliquant sur le 
numéro que vous souhaitez modifier, puis une fenêtre contextuelle apparaîtra et vous 
pourrez faire glisser le bouton.
Une option est disponible sur la molette droite du volant. Vous pouvez l'utiliser comme 
une molette occasionnelle pour une utilisation dans le jeu ou vous pouvez y ajouter une 
fonction de configuration de la base pour la modifier rapidement pendant la conduite. 
Cette molette peut également être utilisée pour la section 7.3.5 FONCTION "ON ROAD".

LED RPM :  
Vous pouvez changer la couleur des LEDs RPM sur le volant, chaque couleur de LED 
peut être changée pour la couleur souhaité une seule couleur peut être choisie pour le 
rupteur.

7.3.4 CONFIGURATION ET ÉTALONNAGE DES PÉDALES

CALIBRAGE : 
Si vous changez les élastomères ou ajustez la course des pédales (section 6.4.5 & 6.4.6), 
vous devrez calibrer les pédales à nouveau. Pour ce faire, cliquez sur calibration dans le 
menu pédales. Suivant la pédale que vous souhaitez calibrer, vous avez un bouton dédié, 
puis suivez les instructions à l'écran. Vous pouvez mettre une zone morte initiale ou une 
zone morte finale en utilisant les deux flèches sur la jauge. Vous pouvez également 
appuyer sur la pédale et voir en temps réel le calibrage que vous avez effectué grâce à 
la barre bleue. Vous pouvez également modifier la linéarité de votre pédale en utilisant 
l'option de courbe.

FORCE DE FREINAGE : 
Comme votre pédale de frein est équipée d'un capteur de 100 kg, vous pouvez régler la 
sensibilité du capteur de 0 à 100 kg en plus de la calibration. Une sensibilité de 100 kg     
nécessitera plus de force pour atteindre le maximum par rapport à une valeur inférieure.
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7.3.5 ON ROAD

Nous avons créé une option appelée fonction "On road" qui n'est disponible que lorsque 
le tableau de bord est utilisé. Cette fonction vous permet de modifier n'importe quel 
paramètre du volant pendant la conduite en utilisant le bouton du volant. Il n'est plus 
nécessaire d'utiliser l'application mobile pour effectuer les modifications.

Comment cela
fonctionne-t-il ? 
Lorsque vous utilisez 
le tableau de bord,
appuyez sur la 
molette 3 secondes.

Modifiez la valeur de 
la caractéristique en 
tournant la molette 
vers la gauche ou 
la droite et cliquez 
sur la molette pour 
confirmer et revenir 
à la sélection de la 
caractéristique.

Changez de fonction en tournant la molette vers la gauche ou la droite et sélectionnez 
la fonction d'un simple clic sur le bouton de la molette. 
Une fois que vous l'avez fait, la caractéristique sélectionnée peut être modifiée comme 
ci-dessous :

Lorsque vos modifications sont terminées, appuyez sur la molette pendant 3 secondes 
pour quitter la fonction "On road" et revenir à l'utilisation de la molette initialement définie 
dans l'application.

Vous verrez une fenêtre contextuelle qui apparaît au-dessus de votre tableau de bord, 
comme indiqué ci-dessous :

3 SEC
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7.4 RECOMMANDATION DE TEMPÉRATURE

Ne couvrez pas la base lorsque vous l'utilisez, car elle utilise un système de refroidissement  
passif qui pourrait être bloqué s'il était couvert.
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8 | DÉPANNAGE

ENJEU SIGNIFICATION SOLUTION

LED ROUGE  
SUR LA BASE

Il y a un 
problème

avec la base.

• Vérifiez que tout est connecté à la base  
et que tout fonctionne.

• Vérifiez que la température de la base  
n'est pas trop élevée. Si c'est le cas,  

éteignez la base et laisser reposer pendant  
au moins 30 minutes à 1 heure.

• Redémarrez la base pour voir s'il y a  
des changements.

• S'il n'y a pas de changement, contactez  
le support NACON pour obtenir de l'aide.

LED ROUGE  
CLIGNOTANTE 
SUR LA BASE 
+ PERTE DE 
RETOUR DE 

FORCE

La base détecte
un mouvement
anormalement

élevé et éteint le
retour de force 

pour
protéger

l'utilisateur.

Redémarrer la base.

LA BASE
N'EST PAS

BIEN
CALIBRÉE

APRÈS
UNE MISE À

JOUR

Les mises à jour
peuvent 

provoquer un
dysfonctionne-

ment
inattendu.

Allez dans la section de personnalisation,
de l'application, et cliquez sur  

"Base Calibration" (calibrage de la base). 
Allez ensuite dans la section volant et 

cliquez sur Étalonnage du centre du volant, 
puis suivez les instructions qui s'affichent à 

l'écran.

LES PÉDALES NE
SONT PAS BIEN

CALIBRÉES
APRÈS UNE MISE

À JOUR

Les mises à jour
peuvent provo-

quer un dysfonc-
tionnement
inattendu.

Allez dans la section de personnalisation  
de l'application et cliquez sur le calibrage  

de la pédale avec laquelle vous avez  
un problème. Suivez les instructions  

à l'écran.
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             Lese diese Bedienungsanweisungen - bevor du das Produkt in Betrieb nimmst. 

Verwende nur die in der Gebrauchsanweisung aufgeführten Netzteile. Adapter-Modell: DYS8200-3600555P. 
Hergestellt von Dongguan Dongsong Electronic Co, Ltd. 

Die maximale Umgebungstemperatur für den Betrieb des Produkts beträgt 40°C.

i



DE |

1 | ALLGEMEIN 
 
WARNUNGEN! 
 

I Persönliche Gesundheit und Wohlbefinden 
 
Die Verwendung von Lenkrädern, Game Controllern, Tastaturen oder anderen 
elektronischen Eingabegeräten kann zu schweren Verletzungen oder Störungen führen. 
Beim Spielen von Videospielen können gelegentlich Beschwerden in den Händen, 
Armen, Schultern, im Nacken oder in anderen Körperteilen auftreten. REVOSIM™ 
empfiehlt, alle 60 Minuten eine Pause einzulegen, aber wenn die Symptome anhalten, 
solltest du STOPPEN und einen Arzt aufsuchen.  
 

I Elektrische Sicherheit 
 
Die REVOSIM™ Wheel Base darf nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzteil 
und Netzkabel betrieben werden. Die Verwendung einer anderen Lösung kann zu 
Fehlfunktionen, Überhitzung und möglicherweise zu einem Brand führen.
	 • Schließe das Netzkabel immer ZUERST an die Basis an, bevor du das 
	   Netzkabel an die Steckdose anschließt. 
	 • Verwende immer eine Steckdose und niemals einen Transformator,  
	   Generator oder Wechselrichter. 
	 • Schließe nur ein REVOSIM™-Lenkrad an die REVOSIM™-Basis an. 
	 • Trenne die Stromversorgung bei Gewitter oder wenn du das Gerät längere  
	   Zeit nicht benutzt. 
	 • Wenn die REVOSIM™ Basis in irgendeiner Weise beschädigt ist, verwende  
	   sie nicht weiter und wende dich an den Nacon©-Support:  
	   https://www.nacongaming.com/contact 
 

ACHTUNG! 
 

I Vorsichtsmaßnahmen 
 
	 • Dieses Produkt darf nur in Innenräumen verwendet werden und darf nicht mit
	   Wasser oder Feuchtigkeit in Berührung kommen, um das Risiko eines
	   elektrischen Schlages und/oder eines Brandes zu vermeiden.
	 • Betriebsraumtemperatur: 15°C bis 40°C / 59°F bis 104°F.
	 • Die Basis verfügt über eine thermische Überwachungstechnologie. Im Falle  
	   einer möglichen Überhitzung wird die Stärke des Force-Feedbacks reduziert  
	   bis die Temperatur in der Basis gesunken ist.
	 • Die empfohlene Betriebsdauer des Lenkrads mit durchgehend aktiviertem 	
	   Force Feedback beträgt 1 Stunde. Nacon© empfiehlt außerdem nicht länger  
	   als 2 Stunden pro Tag zu fahren. 
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Halte um die Basis genügend Freiraum frei, damit die Motorwärme abgeleitet werden 
kann. 

	 • Der Force-Feedback-Effekt kann sehr stark sein, daher sollte man bei der  
	   Verwendung des Lenkrads vorsichtig sein. Nacon© empfiehlt mit einer 
	   niedrigen Einstellung des Force-Feedbacks zu beginnen und wenn man sich 
	   mit dem Lenkrad vertraut gemacht hat, diese schrittweise zu erhöhen.
	 • Achte darauf, dass alle Kabel gut verlegt sind und sich nicht in Bereichen  
	   befinden, die eine Stolperfalle darstellen können. 
	 • Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da Kleinteile eine 
	   Erstickungsgefahr darstellen können. 
	 • Halte Kinder vom Lenkrad und den Pedalen fern, wenn diese in Gebrauch  
	   sind. Es gibt bewegliche Teile, die Verletzungen verursachen können. 
	 • Wenn du die Basisstation nicht benutzt, schalte sie immer mit der Netztaste  
	   auf der Rückseite aus. 
	 • Öffnen das Gehäuse des Produkts nicht, da sonst die Garantie erlischt. Es sind  
	   keine Teile vorhanden, die vom Verbraucher repariert werden können.  
	 • Die Basis hat Lüftungsöffnungen, die zu keiner Zeit verdeckt werden dürfen.
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2 | EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass du dich für den Kauf dieses REVOSIM™-Produkts entschieden hast. 
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Spielerlebnis zu verbessern. Bitte bewahre 
dieses Benutzerhandbuch zum Nachschlagen auf. .

Als leidenschaftliche Rennfahrer würden wir uns über dein Feedback freuen. Wenn du 
Anmerkungen hast, sende diese bitte an:  
https://www.nacongaming.com 

3 | KOMPATIBILITÄT

Dieses REVOSIM™ Wheel Bundle ist mit einer PC-Plattform kompatibel. Minimale 
Systemanforderungen: Windows 10, Windows 11. 
 
Da wir unsere Produktpalette ständig weiterentwickeln, kannst du sicher sein, dass alle 
zukünftigen Lenkräder, Pedale oder Handbremsen mit deiner Basis kompatibel sein 
werden. Bitte beachte den Abschnitt 6.6 ANSCHLÜSSE, um zu verstehen, wie du das 
zusätzliche Zubehör an deine Basis anschließt. 

Informieren dich regelmäßig auf unserer Website über neue Produkte!  

Vergiss nicht, dein Lenkrad, die Basis und Pedale zu aktualisieren, bevor du diese zum 
ersten Mal benutzt. Wir empfehlen, das erste Update der Geräte über die PC-Software 
durchzuführen.  

Bitte installiere die Software über den folgenden Link: 
https://my.nacongaming.com/de-DE/support/product/874 

Um deine Geräte zu aktualisieren folge bitte den Abschnitt 7.2 FIRMWARE- UND 
TREIBERAKTUALISIERUNGEN.

Eine APP ist auch für Android und iOS verfügbar. Schaue im Playstore oder Appstore 
nach um die APP für dein Mobilgerät herunterzuladen und das Setup einzustellen und 
zu aktualisieren.
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4 | VERPACKUNGSINHALT

REVOSIM™
BASIS

BASIS
KLEMME

BASISHALTERUNG L-FÖRMIGES 
METALLTEIL

STROMVERSORGUNG STROMVERSOR-
GUNGSKABEL 

USB-A ZU USB-C
KABEL

SMARTPHONE-
HALTERUNG

5 T-MUTTERN INBUSSCHLÜSSEL
5MM

8 M6*7 
SCHRAUBEN

5 HM6*12 
SCHRAUBEN

BASIS DD-9Nm

4 HM6*20 SCHRAUBEN / 4 UNTERLEGSCHEIBEN Ø15MM, DICKE 2MM + 
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REVOSIM™
LENKRAD 10 TASTENKAPPEN AUFKLEBER

REVOSIM™-
GASPEDAL

RJ45-
KABEL

REVOSIM™
BREMSPEDAL

2 
INBUSSCHLÜSSEL 

3MM

REVOSIM™
PEDALSOCKEL

2 M5*45 
SCHRAUBEN 

9 REVOSIM™ 
ELASTOMER PEDAL 

PUFFER

2 M5*20 
SCHRAUBEN 

8 M5*10 
SCHRAUBEN

4 M5 
MUTTERN 

2 26.5MM ABSTANDSHALTER / 4 UNTERLEGSCHEIBEN Ø15MM, DICKE 2MM /  
2 M5*30 SCHRAUBEN / 2 LENKRAD M5*55 SCHRAUBEN + 

LENKRAD

PEDAL-SET
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5 | PRODUKTÜBERSICHT

LED-STATUS

BLUETOOTH®- 
TASTE  

EIN/AUS- 
TASTE 

RJ45 SCHALTHEBEL-
ANSCHLUSS

RJ45 HANDBREMSEN-
ANSCHLUSS 

SCHNELLVERSCHLUSS

USB-C  
ANSCHLUSS

3,5-MM-
KLINKENBUCHSE

RJ45 PEDAL-
ANSCHLUSS

STROMVERSORGUNGS-
ANSCHLUSS 

BASIS DD-9Nm
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SCHALTWIPPE +

LED-
DREHZAHLMESSER

PROFIL-LEDs

INBUS-
SCHRAUBEN

MULTIFUNKTIONALE  
ALPS® - 
TASTE

AUSWECHSELBARER 
LENKRADKRANZ

SCHALTWIPPE -

PROFIL-
DREHKNOPF

SCHNELLVERSCHLUSS (QR)

HOME-TASTE

LENKRAD
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SCHRAUBE ZUR
EINSTELLUNG

DER
PEDALPLATTE

LOAD-CELL
SYSTEM &
ELASTOMERE

FUSSABLAGE

BREMSPEDAL

GASPEDAL

EINSTELLUNG DES
PEDALWINKELS

EINSTELLUNG DES
PEDALWEGS

PEDAL-SET
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Das erste Element, das installiert werden muss, ist die Basiseinheit.
 
Wir empfehlen dir die Basis mit den mitgelieferten T-Muttern fest an deinem Cockpit 
zu montieren. Wenn dies nicht möglich ist, kannst du die mit der Basis gelieferte 
Tischklemme verwenden. 

Befolge die folgenden Schritte für eine erfolgreiche Installation:

D = 275 MM
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6 | MONTAGEANLEITUNG

6.1 TISCHKLEMME

6.1.1 KLEMMENMONTAGE UND BASISBEFESTIGUNG
 
Montiere zunächst die Tischklemme, indem du die folgenden Schritte ausführst: 

• Befestige die L-förmigen Metallteile mit den M6*7-Schrauben an jeder Seite der  
   Basishalterung.

• Befestige die Klemmen mit  
   den Schrauben M6*7 an der 
   Basishalterung:



DE |

Schiebe die T-Muttern (mindestens 3) wie abgebildet in die seitlichen Kanäle: 

Nun kannst du die Motorhalterung wie folgt anbringen: 
Befestige die Halterung mit den T-Muttern an der Unterseite der Basis.

>=3
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Befestige nun die Basis mit den Klemmen 
an einen Tisch (achte darauf, dass der 
Tisch stabil und sicher ist) und ziehe die 
Schrauben auf jeder Seite fest.

>=3

6.2 FESTMONTAGE DER BASIS
 
I Untere Befestigung:

Wir empfehlen die T-Muttern direkt an deinem Cockpit zu befestigen. Ziehe die 
Schrauben an der richtigen Stelle an und prüfe, dass die Basis sicher fixiert ist. 

6.1.2 BEFESTIGUNG DER KLEMME AUF EINEM SCHREIBTISCH

6.1.3 KLEMMENVERSTELLUNG
 
Du kannst die Neigung der Basis mit zwei Schrauben einstellen. Um die Neigung 
einzustellen löse die Schrauben an der Unterseite ein wenig und wähle zwischen einem 
der 4 verschiedenen Löchern an der Vorderseite:

DEN WINKEL DES
SOCKELS EINSTELLEN
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Positioniere die T-Muttern 
entsprechend den 
Anschlusspunkten deines 
Cockpits.

SCHRAUBEN HM6*12 
ODER HM6*20 + 

UNTERLEGSCHEIBEN 
Ø15MM, DICKE 2MM 

>=3

II Seitliche Montage (nur für ein Cockpit):

Wir empfehlen die T-Muttern direkt an deinem Cockpit zu befestigen. Ziehe die 
Schrauben an der richtigen Stelle an und prüfe, dass die Basis sicher fixiert ist. 

>=2

>=2

Positioniere die T-Muttern entsprechend 
den Anschlusspunkten deines Cockpits.

>=4  HM6*12 ODER  
HM6*20 SCHRAUBEN

+ UNTERLEGSCHEIBEN, 
Ø15MM, DICKE 2MM
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6.3 ANBRINGEN DES LENKRADS AN DER BASIS

DAS LENKRAD MIT DER BASIS VERBINDEN
Vergewissere dich, dass die Basis fest an deinem Cockpit installiert ist, bevor du das 
Lenkrad anbringst. Sobald du dich davon überzeugt hast, kannst du das Lenkrad mit dem 
Schnellverschluss an der Basis befestigen. 

Schließe das Lenkrad, wie unten gezeigt, mit Hilfe des Schnellverschlusses an:

Vergewissere dich, dass die Markierungen auf den Schnellverschlüssen des Lenkrades 
und der Basis wie abgebildet übereinander liegen. Wenn sie nicht übereinstimmen, 
lässt sich das Schnellverschlusssystem nicht verbinden.
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Nach der Installation sieht der Schnellverschluss wie folgt aus:

Nach der Installation blinken die LEDs der Drehzahlanzeige und zeigen damit an, dass 
der Initialisierungsprozess begonnen hat. 

6.4 PEDALMONTAGE UND PERSONALISIERUNG

6.4.1 ZUSAMMENBAU UND MONTAGE DER PEDALE
 
Wir empfehlen dir die Pedale mit den M5-Schrauben fest an deinem Cockpit zu 
montieren. 

HINWEIS:   Schließe das RJ45- Kabel 
an bevor du die Pedale an deinem 
Cockpit befestigst. (Siehe Kapitel 6.6.2 
PEDALANSCHLUSS).

SCHRAUBE M5*20 ODER 
M5*30

- UNTERLEGSCHEIBEN,
Ø15MM, DICKE 2MM +

MUTTER M5

Du kannst die Pedale mit Hilfe der 
Befestigungspunkte und den mitgelieferten 
Schrauben an deinem Cockpit befestigen. 
Alternativ kannst du die Pedale auch direkt 
auf den Boden stellen.

SCHRAUBE M5*45
ODER M5*55 +
MUTTER M5 +

UNTERLEGSCHEIB
EN, Ø15MM, DICKE
2MM + MUTTER M5
+ DISTANZSTÜCK

26,5MM

ACHTUNG:  Achte darauf, das Lenkrad nicht zu berühren, während es initialisiert 
wird. Die vom Lenkrad erzeugten Bewegungen könnten eine Gefahr für den Benutzer 
darstellen.
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Befolge diese Schritte für eine erfolgreiche Installation: 

PEDALEINHEIT UND VERBINDUNG MIT DER BASIS

Verbinde die Pedale wie abgebildet 
mit der Fußablage: 

Achte darauf das Gaspedalkabel (RJ12) 
wie abgebildet, zwecks Verbindung mit 
dem Bremspedal, unter der Fußablage 
zu verlegen.:

RJ45 BASIS 
-ANSCHLUSS

RJ12 GASPEDAL-
ANSCHLUSS

RJ12 
KUPLUNGS-
ANSCHLUSS

HINWEIS:   Verlege alle Kabel bevor du die Pedaleinheit in deinem Cockpit montierst. 
(Siehe 6.6.2 PEDALANSCHLUSS).

6.4.2 EINSTELLUNG DER PEDALLE
 
Um die Position der Pedale auf der Fußablage einzustellen, befolge bitte die gleichen 
Schritte wie bei der Montage in Abschnitt 6.4.1. ZUSAMMENBAU UND MONTAGE DER 
PEDALE.
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WARNUNG:   In der höchsten Position ragen die Pedale,bei durchgedrücktem Pedal, 
über die Pedalerie hinaus und können mit einer Wand in Konflikt geraten, sollte die 
Pedalerie auf dem Boden direkt an einer Wand stehen. 

6.4.3 EINSTELLUNG DER PEDALPLATTE
 
Du hast 4 mögliche Positionen für das Gaspedal und 2 für das Bremspedal. Löse die 
2 Schrauben an der Platte um diese in die gewünschte Höhe zu bringen. Schraube sie 
dann wieder fest um sie in der richtigen Position zu fixieren.
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6.4.4 EINSTELLUNG DES PEDALWINKELS
 
Löse eine der beiden Schrauben und verhindere das Mitdrehen der gegenüber liegenden 
Schraube. 
Entferne die Hülse und wähle den gewünschten Winkel für dein Pedal. Der Winkel kann von 
60° bis 90° verändert werden. Jedes Loch entspricht dabei einem Schritt von 5°. Sobald der 
Winkel geändert wurde, kannst du die Hülse wieder einsetzen und festschrauben.
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6.4.5 EINSTELLUNG DES PEDALWEGS
 
Löse eine der beiden Schrauben und verhindere das Mitdrehen der gegenüber liegenden 
Schraube. Entferne die Hülse und positioniere sie in einem der 4 Löcher um den Pedalweg 
nach Bedarf zu ändern. 

ACHTUNG:   ACHTUNG: Durch die Änderung des Pedalwegs ist die Kalibrierung des 
Pedals  nicht mehr optimal. Bitte gehe zu Abschnitt 7.3.4 PEDALKONFIGURATION & 
KALIBRIERUNG   
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6.4.6 ELASTOMER-PUFFERMODIFIKATION 
 
Die Kraft wird durch die Auswahl der Elastomer-Puffer eingestellt. Es gibt 3 Härtegrade und du 
kannst diese nach deinen persönlichen Vorlieben "mischen".

Die blauen Puffer sind die weichsten, REVOSIM™ empfiehlt sie für die Simulation von Lifestyle- 
Spielen oder wenn die Pedale nicht fest montiert sind. 
Die gelben Puffer haben eine mittlere Härte, REVOSIM™ empfiehlt sie für die Simulation von 
GT-Spielen zu verwenden. 
Die roten Puffer sind die härtesten, REVOSIM™ empfiehlt sie für die Simulation von F1- Spielen. 
Da sie jedoch sehr hart sind, solltest du die roten Puffer nur für starke Cockpits verwenden. 
 
Löse eine der beiden Schrauben und verhindere das Mitdrehen der gegenüberliegenden
Schraube.
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Hebe nun den oberen Teil an und entferne das Modul das den Schaft, die 3 Elastomere und 
die 3 Abstandshalter enthält.

Dann kannst du die Puffer gegen die Gewünschten austauschen und das Modul wieder 
einsetzen.
ACHTUNG:   Durch den Austausch des Elastomer-Puffers ist die Kalibrierung des 
Pedals nicht mehr optimal. Bitte gehe zu Abschnitt 7.3.4 PEDALKONFIGURATION & 
KALIBRIERUNG um das Pedal neu zu kalibrieren. 

WICHTIG:   Verwende immer alle 3 Puffer und alle 3 Abstandshalter um jeden Puffer 
vom anderen zu trennen. 

ACHTUNG:    Der Druck-Sensor 
unterstützt maximal den 
Elastomerwiderstand A80. Wenn du 
ein härteres Elastomer verwendest, 
kann der Sensor beschädigt werden.
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6.5 LENKRAD-PERSONALISIERUNG 

6.5.1 LENKRADWECHSEL
 
Das Lenkrad ist eine Kombination aus Lenkradkranz und der Lenkradnabe. 

WICHTIG:  Vor dem Auswechseln des Lenkradkranzes muss das Lenkrad von der Basis 
getrennt werden.
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Löse dann die 6 Schrauben in der Mitte des Lenkrads.

Du kannst nun den alten 
Lenkradkranz entfernen und den 
neuen installieren. 

WARNUNG:   Wenn du das 
Lenkrad wechseln willst, halte den 
Schnellverschluss auf der Rückseite 
des Lenkrades fest während du die 6 
Schrauben entfernst.  Wir empfehlen, 
das Lenkrad auf einem Tisch zu 
demontieren. 

 
ACHTUNG:    Achte darauf, dass sich der 
QR in der gleichen Position befindet wie 
beim Ausbau. 

Dann musst du den Lenkradkranz wieder mit 
den Schrauben befestigen.
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6.5.1 TASTENKAPPEN & AUFKLEBER
 
Du kannst dein Lenkrad mit verschiedenfarbigen Tastenkappen personalisieren.

Achte beim Anbringen der Tastenkappen darauf, dass sie entsprechend der Tastenform 
ausgerichtet sind.

Im Lieferumfang ist ein Aufkleberbogen enthalten, mit denen du dein Lenkrad entsprechend 
der Tastenbelegung im Spiel personalisieren kannst. 

Achte darauf die Aufkleber entsprechend der Form der Tastenkappen richtig anzubringen. 
Klebe die Aufkleber nur auf die Tastenkappen und nicht direkt auf die Tasten. 

Die Aufkleber können direkt auf die weißen Flächen um die Drehräder platziert werden und 
sind abhängig von den Funktionen, denen sie im Spiel zugewiesen wurden.
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6.6 VERBINDUNGEN 

6.6.1 ANSCHLUSS DER BASIS

Verbinde mittels 
beiliegenden RJ45 Kabel 
die Pedale mit der mit 
"Pedal" gekennzeichneten 
Buchse an der Basis.

2

1

PC

ACHTUNG:   Wenn die Basisstation nicht über USB mit einem Gerät verbunden ist, lässt 
sie sich nicht einschalten. 

Schließe die Basis über das mitgelieferte USB-C-auf-USB-A-Kabel an deinen PC an.
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Wenn du ein Headset mit 3,5-mm-
Klinkenstecker verwendest, kannst du es direkt 
an die Basis anschließen. 

Es sind auch Anschlüsse für künftiges 
REVOSIM™-Zubehör wie Schalthebel 
und Handbremse vorhanden.

WARNUNG:   Vergewissere dich, dass dein 
Headset-Kabel lang genug ist und die 
Verwendung des Lenkrades nicht behindert. 
Wenn das Kabel nicht lang genug ist, 
verwende ein Verlängerungskabel um 
Schäden am Kabel und am Audioanschluss zu 
vermeiden und Verletzungen vorzubeugen. 

3,5-MM-KLINKENANSCHLUSS

6.6.2 PEDALANSCHLUSS
 
• Schließe das RJ45-Basiskabel unter dem Bremspedal neben dem RJ12- 
  Gaspedalanschluss an. 
 
• Schließe das RJ12-Kabel für das Gaspedal unter dem Bremspedal an, neben dem  
   RJ45-Basisanschluss. 
 
• Schließe das RJ12-Kabel für das Kupplungspedal (separat erhältlich) an den vorderen  
  Anschluss unter dem Bremspedal an. Siehe u.s. Abbildung. 

BASIS RJ45

GASPEDAL RJ12

KUPPLUNGSPEDAL 
(SEPARAT ERHÄLTLICH)

RJ12



DE |

6.7 6.7 SMARTPHONE-HALTERUNG   
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7 | MERKMALE UND FUNKTIONEN

7.1 INBETRIEBNAHME

7.1.1 EIN- UND AUSSCHALTEN
 
ACHTUNG:   Vergewissere dich, dass alle deine Geräte, Pedale, Lenkrad usw. richtig 
angeschlossen sind. Das USB-C-Kabel muss zwischen der Konsole oder dem PC 
angeschlossen sein, damit die Basis eingeschaltet werden kann. 
WICHTIG:    Stelle sicher, dass du die Basis vor dem Spielstart startest, um Probleme
mit dem FFB zu vermeiden. 

Um das Produkt einzuschalten, halte die "Engine/Power"-Taste auf der Rückseite einige 
Sekunden lang gedrückt. Die LED an der Vorderseite der Basis leuchtet auf und das 
Lenkrad beginnt mit der Initialisierung und Kalibrierung.

Um das Gerät 
auszuschalten, 
halte die "Engine/
Power"-Taste der 
Basis einige 
Sekunden lang 
gedrückt, bis die LED 
auf der Vorderseite 
erlischt. 

Wenn du die APP hast, halte die Bluetooth®-Taste 
auf der Rückseite der Basis für etwa 3 Sekunden 
gedrückt um Bluetooth® einzuschalten. Um 
Bluetooth® auszuschalten, halte einfach die 
Taste für ca. 3 Sekunden nochmals gedrückt.

7.1.2 BLUETOOTH®-VERBINDUNG

Um dein Lenkrad mit einem mobilen Gerät zu verbinden, lade zunächst die REVOSIM™ 
APP aus deinem App Store herunter.
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Beachte, dass aus 
Sicherheitsgründen ein einmal 
verbundenes mobiles Gerät in 
der Basis registriert wird und 
andere mobile Geräte keine 
Berechtigung haben sich mit 
der Basis zu verbinden. Um dein 
mobiles Gerät zu wechseln, 
drücke die Bluetooth®- Taste 
für 6 Sekunden. Die LED auf 
der Vorderseite der Basis blinkt 
dreimal um zu bestätigen, dass das 
vorherige mobile Gerät nicht mehr 
gespeichert ist. 

Sobald Bluetooth® aktiviert ist, 
sucht die Basis nach einem 
mobilen Gerät auf dem die 
REVOSIM™ APP installiert ist. 
Die APP muss auf deinem mobilen 
Gerät gestartet werden, damit die 
Verbindung hergestellt werden 
kann. 
Sobald die Verbindung hergestellt 
ist, leuchtet die LED an der 
Vorderseite der Basis 5 Sekunden 
lang blau und zeigt damit an, dass 
diese mit der APP/Mobilgerät 
verbunden ist. 
Du kannst jederzeit sehen, ob die 
Basisstation mit einem mobilen 
Gerät verbunden ist oder nicht, 
indem du die Taste Bluetooth® 
einmal drückst. Wenn die LED 
5 Sekunden lang blau leuchtet, 
bedeutet dies, dass Bluetooth® 
eingeschaltet und mit einem 
mobilen Gerät verbunden ist. 
Wenn die LED orange leuchtet, 
bedeutet dies, dass Bluetooth® 
nicht verbunden ist. 

DAUERLEUCHTENDE
BLAUE LED 

3-FACHES BLINKEN

6 SEC
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7.1.3 LED-ANZEIGE

I Basis

II Lenkradprofil

LED-ANZEIGE BESCHREIBUNG

OBEN LINKS 
BELEUCHTET Lenkrad ist auf Profil 1

UNTEN LINKS
BELEUCHTET Lenkrad ist auf Profil 2

OBEN RECHTS
BELEUCHTET Lenkrad ist auf Profil 3

UNTEN RECHTS
BELEUCHTET Lenkrad ist auf Profil 4

LED-FARBE BEDEUTUNG

GOLD PC-Modus

BLAUES BLINKEN Bluetooth® ist aktiviert, sucht aber nach einem mobilen 
Gerät

BLAU FÜR 5SEC Bluetooth® aktiviert und mit der APP verbunden

3x BLAUES BLINKEN Das vorherige mobile Gerät wurde aus dem Speicher 
entfernt

ORANGE Bluetooth® wurde deaktiviert

ROT FFB ist ausgeschaltet
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7.2 FIRMWARE- UND TREIBER-UPDATES

Prüfe, ob dein Gerät über die aktuellste Version verfügt. Wenn ja, bist du startklar. 

7.2.1 PC UPDATE
 
Du benötigst einen Windows-PC mit installiertem Windows 10/11. Sobald du die PC-
Software installiert hast, gehe zum Abschnitt UPDATES und klicke auf FIRMWARE 
UPDATE. 

Lade die PC-Version für Windows 10 und 11 oder die 
mobile APP für iOS und Android herunter.
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Wenn ein Update verfügbar ist, vergewissere dich, dass alle Komponenten richtig 
angeschlossen sind und klicke auf "Update" (siehe Abbildungen).

Bitte schalte 
deinen PC und 
dein Lenkrad 
während der 
Aktualisierung 
nicht aus. 
Bitte berühre 
dein Lenkrad 
während der 
Aktualisierung 
nicht. 

Wenn die 
Aktualisie-
rung abge-
schlossen
ist, wird die 
folgende 
Meldung 
angezeigt 
(siehe Abb.):

Falls die Aktualisierung fehlschlägt, gehe zum Abschnitt FAQ auf unserer Website oder 
kontaktiere unseren Support. Die Kontaktdaten findest du am Ende dieser Anleitung.

7.2.2 MOBILES UPDATE

Nachdem du die Android- oder iOS-Anwendung heruntergeladen hast, starte die 
Anwendung und aktiviere Bluetooth®, indem du 3 Sekunden lang auf die Taste Bluetooth® 
an der Basis drückst (siehe Abschnitt Bluetooth® Verbindung). Du wirst sehen, dass die 
LED der Basis langsam blau blinkt. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die 
LED für 5 Sekunden durchgehend blau.

Öffne die Anwendung, gehe zum Menü und klicke oben rechts auf "Update" oder gehe 
zu den Einstellungen und klicke auf "Update".
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Auf der Website findest du eine Liste der kompatiblen Spiele, sowie alle Informationen 
über das REVOSIM™-Ökosystem. 

Wenn es sich um die 
neueste Version handelt, 
bist du startklar. 

Wenn ein Update verfügbar 
ist, vergewissere dich, dass 
alle Komponenten richtig 
angeschlossen sind und trenne 
das mobile Gerät oder das 
Lenkrad nicht. Wähle dann 
das Gerät aus, welches du 
aktualisieren möchtest. 

Bitte schalte das mobile Gerät 
oder das Lenkrad während der 
Aktualisierung nicht aus.

Wenn die Aktualisierung 
abgeschlossen ist, wird 
dir folgende Meldung 
angezeigt: Falls die Aktualisierung 

fehlschlägt, gehe 
zum Abschnitt FAQ 
auf unserer Website 
oder kontaktiere 
unseren Support. Die 
Kontaktdaten findest 
du am Ende dieser 
Anleitung.

GET READY TO #UNLEASHTHEDRIVER

ACHTUNG:   Die Dashboard-Funktion funktioniert nur, wenn sowohl die PC-Anwendung 
als auch die mobile Anwendung geöffnet sind bevor das Spiel gestartet wird.
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7.3 ALLGEMEINE MERKMALE

7.3.1 PROFILKONFIGURATION
 
In der Anwendung stehen dir 4 anpassbare Profile zur Verfügung, die in den 
Basisspeicher geladen werden. 

Mit einem Klick auf das rechte Rad kannst du ganz einfach zwischen den Profilen 
wechseln. 

Über "MyNacon" kannst du Profile mit deinen Freunden teilen oder importieren.

Folge dann den Anweisungen auf 
dem Bildschirm. Du musst über ein 
"MyNacon"-Konto verfügen, um 
diese Funktion zu nutzen. 

Die LED-Anzeige ändert sich je 
nach dem von dir gewählten Profil. 
Bitte beachte Abschnitt 7.1.3 LED-
ANZEIGE Lenkradprofil, um zu 
erfahren, welche LED welchem 
Profil entspricht. 

Profil teilen:  
Du kannst das aktuelle Profil, 
das du angepasst hast, direkt in 
deinem "MyNacon"-Konto mit der 
Anwendung teilen. Klicke dazu 
auf die Schaltfläche "Teilen" im 
gewünschten Profil. 

LED
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7.3.2 BASISKONFIGURATION
 
Über die Anwendung kannst du folgende Parameter der Basis ändern: 
 
STÄRKE DES FORCE-FEEDBACKS: 
Passe die Drehmoment-Stärke deiner Basis an. 100% ist die maximale Stärke und 50% ist 
die Hälfte der Stärke, welche die Basis abgeben kann. 

INTENSITÄT DES FORCE-FEEDBACKS 
Intensität der Effekte, die vom Spiel gesendet werden, wie z. B. Vibrationen, Strecken-
Effekte oder Unfälle. Eine Intensität von 100 % ist unter Umständen schwer zu steuern, 
während eine Intensität von 0 % sehr leicht ist, aber weniger Details aufweist.

SKALIERUNG DES FORCE-FEEDBACKS: 
Beim Peak wird die gesamte Kraft genutzt, was jedoch unter Umständen zu einem 
Clipping-Problem bei der Übertragung des Drehmoments führen kann. Beim linearen 
Fahren reduziert dies die maximale Kraft des FFB, wodurch ein linearer Drehmoment 
beim Beibehalten der Kräfte gewährleistet wird.

LENKRADDÄMPFUNG: 
Durch den Dämpfungseffekt werden Schwingungen vermieden.
Bei Einstellung auf 0 % sind die Schwingungen des Lenkrads am größten.
Bei Einstellung auf 100 % sind die Schwingungen des Lenkrads am geringsten.
Bei maximaler Einstellung gehen einige der Spiel- und Detaileffekte verloren. 
HINWEIS: Probiere es im Spiel aus und stelle das Lenkrad je nach Schwingungen und 
den gewünschten Spieleffekten und -details zwischen 10 % und 50 % ein.

LENKWIDERSTAND:  
Stelle den Lenkwiderstand des Lenkrads ein. Bei 0% gibt es keinen Widerstand am 
Lenkrad, so dass es sich frei drehen kann. Bei 100% ist der Widerstand am Größten, so 
dass sich das Lenkrad sehr schwer drehen lässt. 

LENKRAD-TRÄGHEIT: 
Diese Einstellung hilft dir das Gewicht des Fahrzeugs zu spüren. Je höher die Trägheit 
ist, desto schwieriger wird es das Lenkrad aufgrund der Geschwindigkeit im Spiel in die 
Mittelstellung zurückzubringen. 

INTERPOLATIONSFILTER: 
Dieser kann verwendet werden, um die Auflösung des FFB-Spiels zu verbessern. Mit 
einem hohen Wert wird diese flüssiger. Diese Funktion hängt vom Spiel ab, manche 
benötigen sie und manche nicht.  

Profil importieren:  
Du kannst auch ein Profil von jemandem 
importieren, den du in der Anwendung findest. 
Du musst es von der "MyNacon"-Website 
heruntergeladen haben und es dann über 
die Anwendung finden, um es zu importieren. 
Sei vorsichtig, denn sobald du ein Profil 
importierst wird das aktuell verwendete Profi 
zurückgesetzt.
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7.3.3 LENKRADKONFIGURATION

KALIBRIERUNG DER LENKRAD MITTELSTELLUNG:  
Wenn das Fahrzeug während der Fahrt nicht geradeaus fährt, könnte das Problem an 
einer schlechten Zentrierung des Lenkrades liegen. Um dies zu beheben, klicke auf die 
Funktion Kalibrierung der Mittelstellung in der APP und folge den Schritten auf dem 
Bildschirm. 

MAXIMALER LENKEINSCHLAG: 
Du kannst den maximalen Lenkeinschlag mit dieser Einstellung ändern. Je nach Auto, 
welches du fährst, kannst du unterschiedliche Winkel einstellen. Wir empfehlen 360° für 
Formel-Fahrzeuge, 540° für Rallye-Fahrzeuge und 900° für GT-Fahrzeuge. Wir empfehlen 
aber auch im Internet zu prüfen, welcher Winkel für das Auto in dem jeweiligen Spiel am 
besten geeignet ist. Sobald du den gewünschten Winkel ausgewählt hast, kannst du ihn 
in der Anwendung mit der Option Lenkeinschlag in Echtzeit überprüfen.

MAPPING: 
Du kannst die Tastenbelegung deines Lenkrads ändern, indem du auf die Nummer 
klickst, die du ändern möchtest. Dann erscheint ein Pop-up-Fenster, in dem du die Taste 
anpassen kannst. Auf dem rechten Drehknopf des Lenkrads ist eine Option verfügbar. Du 
kannst es als gelegentliches Einstellrad für die Verwendung im Spiel verwenden oder 
eine Basiskonfigurationsfunktion zuweisen, um es während der Fahrt schnell zu ändern. 
Dieses Rad kann auch für den Abschnitt 7.3.5 "ON ROAD"- FUNKTION verwendet werden. 

DREHZAHLMESSER-LEDs 
Du kannst die Farbe der Drehzahlmesser-LEDs auf dem Lenkrad ändern. Du kannst für 
jedes Segment einzeln die LED-Farbe anpassen und die Redline einfarbig ändern. 

7.3.4 PEDALKONFIGURATION & KALIBRIERUNG

KALIBRIERUNG: : 
Wenn du die Elastomere oder den Federweg des Pedals änderst (Abschnitt 6.4.5 & 6.4.6), 
musst du die Pedale erneut kalibrieren. Klicke dazu auf "Kalibrieren" hinter "Bremse" oder 
"Gas" in der Anwendung, je nachdem, welche Pedale du kalibrieren möchtest und folge 
dann den Anweisungen auf dem Bildschirm. Mit den beiden Pfeilen auf der Leiste oben 
kannst du eine festlegen. Du kannst auch das Pedal drücken und in Echtzeit sehen, ob 
die Kalibrierung durchgeführt wurde. Du kannst auch die Linearität des Pedals mit der 
Kurvenoption ändern. 

BREMSENKRAFT: 
Da dein Bremspedal über einen Druck-Sensor von 100 kg verfügt, kannst du zusätzlich 
zur Kalibrierung die Empfindlichkeit der Sensors von 0 kg bis 100 kg einstellen. Bei einem 
Wert von 100 kg ist mehr Kraft erforderlich, um die maximale Bremskraft zu erreichen als 
bei einem niedrigeren Wert.
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7.3.5 ON ROAD-FUNKTION

FUNKTION "ON ROAD" Wir haben eine Option namens "On road" entwickelt, die nur 
verfügbar ist, wenn das Armaturenbrett in der APP verwendet wird. Mit dieser Funktion 
kannst du jedes Lenkradparameter während der Fahrt über den Drehknopf ändern.  
Es ist nicht notwendig die Änderungen in der mobile APP vorzunehmen. 

Wenn du das 
Armaturenbrett 
verwendest, drücke 
3 Sekunden den 
rechten Drehknopf 
des Lenkrades. 

Ändere den Wert der 
Funktion indem du den 
Drehknopf nach links 
oder rechts drehst. Klicke 
zur Bestätigung auf 
den Drehknopf und um 
zur Funktionsauswahl 
zurückzukehren. 

Du kannst die Funktionen auswählen, indem du den Drehknopf nach links oder rechts 
drehst und durch einen einfachen Klick auf den Drehknopf bestätigst.
Sobald du dies getan hast, kannst du die ausgewählte Funktion wie unten beschrieben 
ändern. 

Wenn du deine Änderungen abgeschlossen hast, drücke 3 Sekunden lang auf den rechten 
Drehknopf um die Funktion "on road" zu beenden und um zur normalen Verwendung des 
rechten Drehknopfs zurückzukehren, die in der Anwendung eingestellt ist. 

Es erscheint ein Pop-up-Fenster über deinem Armaturenbrett (siehe Abb.): 

3 SEC
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7.4 ÜBERHITZUNGSSCHUTZ

Um Überhitzung zu vermeiden, decke die Basis während der Nutzung niemals ab. Die 
Basis verwendet ein passives Kühlsystem, das durch Abdecken blockiert werden könnte.
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8 | FEHLERBESCHREIBUNG

AUSGABE BEDEUTUNG LÖSUNG

ROTE LED  
AUF DEM SOCKEL 

LEUCHTET 
DAUERHAFT

Es gibt  
ein Problem mit 

der Basis.

• Überprüfe, ob alle Komponenten mit der 
Basis verbunden sind und funktionieren. 

• Prüfe, ob die Temperatur der Basisstation 
nicht zu hoch ist. Wenn dies der Fall ist, 

schalte die Basis ab und lasse sie für 
mindestens 30 Minuten bis 1 Stunde stehen. 
• Starte die Basis neu um zu sehen, ob sich 

etwas ändert. 
• Wenn keine Änderung eintritt, wende 
dich an unseren Support um Hilfe zu 

erhalten.   

ROTE LED  
AN DER BASIS 
BLINKT + KEIN 

FFB MEHR  

Die Basis 
erkennt

eine abnorm 
hohe

Bewegung und
schaltet das FFB
zum Schutz des
Benutzers aus.

Starte die Basis neu.

Aktualisierungen 
können 

unerwartete 
Probleme 
bewirken. 

Gehe in den Anpassungsbereich der APP 
und klicke auf Basis-Kalibrierung. Gehe 

dann zum Abschnitt Lenkrad und klicke auf 
Lenkradmittelstellung-Kalibrierung  

und folge den 
Anweisungen auf dem Bildschirm.

PEDALE SIND
NACH EINEM

UPDATE NICHT
RICHTIG

KALIBRIERT

Aktualisierungen 
können 

unerwartete 
Probleme 
bewirken.   

Gehe in den Anpassungsbereich der APP 
und klicke auf Kalibrierung des Pedals, 

mit dem du Probleme hast und folge den 
Anweisungen auf dem Bildschirm.  

DIE BASIS IST 
NACH EINER 

AKTUALISIERUNG   
NICHT GUT 
KALIBRIERT
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1 | GENERALE 
 
AVVERTENZE! 
 

I Salute e benessere personale 
 
L'uso di volanti, controller di gioco, tastiere o altri dispositivi di input elettronici può 
essere collegato a lesioni o disturbi gravi. Quando si gioca ai videogiochi si possono 
avvertire occasionalmente fastidi alle mani, alle braccia, alle spalle, al collo o ad altre 
parti del corpo. REVOSIM™ suggerisce di fare una pausa ogni 60 minuti, ma se i sintomi 
persistono è bene fermarsi e consultare un medico. 
 

I Sicurezza elettrica 
 
Il basamento REVOSIM™ deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore e 
il cavo di alimentazione forniti all'interno della confezione. L'utilizzo di un'alternativa 
potrebbe causare malfunzionamenti, surriscaldamento ed eventuali incendi.
	 • Collegare sempre il cavo di alimentazione alla base del motore PRIMA di
	   collegare l'alimentazione alla presa di corrente.
	 • Utilizzare sempre una presa di corrente e mai un trasformatore, un  
	   generatore o un inverter.
	 • Collegare solo un volante REVOSIM™ alla base ruota REVOSIM™.
	 • Scollegare l'alimentazione durante i temporali o se non la si utilizza per un  
	   lungo periodo di tempo.
	 • Se la base per ruote REVOSIM™ è danneggiata in qualche modo, STOP  
	   all'uso e contattare il Servizio Consumatori Nacon©:  
	   https://www.nacongaming.com/contact.  

 
ATTENZIONE! 
 

I Ambiente 
 
	 • Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno e non deve  
	   essere esposto all'acqua o all'umidità per evitare il rischio di scosse elettriche  
	   e/o incendi.
	 • Temperatura ambiente di funzionamento: Da 15°C a 40°C / da 59°F a 104°F.
	 • La base è dotata di una tecnologia di monitoraggio termico e, in caso di  
	   potenziale surriscaldamento, l'intensità del Force Feedback viene ridotta fino  
	   a quando la temperatura della base si sarà ridotta.
	 • Il tempo di funzionamento consigliato della ruota con Force Feedback  
	   attivato in modo continuo è di 1 ora. Nacon© suggerisce inoltre di non guidare  
	   per più di 2 ore al giorno.
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Mantenere uno spazio libero intorno alla base del volante per favorire la dissipazione 
del calore del motore.

	 • L'effetto di retroazione della forza può essere molto forte, quindi è  
	   necessario prestare attenzione. Nacon© consiglia di iniziare con  
	   un'impostazione bassa dell'intensità del feedback e di aumentarla  
	   gradualmente man mano che si acquisisce familiarità con il sistema.
	 • Assicurarsi che tutti i cavi siano ben gestiti e che non si trovino in aree che  
	   possono costituire un rischio di inciampo.
	 • Non è destinato ai bambini di età inferiore ai 3 anni a causa delle piccole  
	   parti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.
	 • Tenere i bambini lontani dal volante e dai pedali quando sono in uso. Ci sono  
	   parti in movimento che possono causare lesioni.
	 • Quando non è in uso, spegnere sempre la base utilizzando il pulsante di  
	   accensione sul retro della base.
	 • Non aprire l'involucro del prodotto per non invalidare la garanzia. Non ci sono  
	   parti riparabili dal consumatore.
	 • La base del motore è dotata di fori di ventilazione che non devono mai essere  
	   ostruiti.
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2 | INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato questo prodotto REVOSIM™.
Questo prodotto è stato progettato per migliorare la vostra esperienza di gioco. 
Conservare questo manuale d'uso in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

Siamo appassionati di corse e ci piacerebbe ricevere il vostro feedback. Se avete dei 
commenti, condivideteli a: https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILITÀ

Questo bundle REVOSIM™ Wheel è compatibile con la piattaforma PC. Requisiti minimi 
di sistema: Windows 10, Windows 11.
 
Con lo sviluppo della nostra gamma di prodotti, potete essere certi che qualsiasi volante, 
pedale o freno a mano futuro sarà compatibile con la base in vostro possesso. Seguire la 
sezione 6.6 COLLEGAMENTI per capire come collegare gli accessori aggiuntivi alla base.

Continuate a controllare il nostro sito web per gli aggiornamenti sui nuovi prodotti in 
uscita! 

Non dimenticare di aggiornare la ruota, la base e i pedali prima di utilizzarli per la 
prima volta. Si consiglia di eseguire il primo aggiornamento del dispositivo utilizzando il 
software per PC. 

Installare il software con il seguente link:
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Per aggiornare i dispositivi, seguire la sezione 7.2 AGGIORNAMENTI FIRMWARE E 
DRIVER.

È disponibile anche un'APP per Android e iOS. Controllare Playstore o Appstore per 
scaricare l'APP per impostare la configurazione e aggiornarla. 
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4 | CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

REVOSIM™
VOLANTE BASE

BASE
CLAMP

SUPPORTO
AL MOTORE

PARTE METALLICA
A FORMA DI L

ALIMENTAZIONE CAVO DI
ALIMENTAZIONE

CAVO DA
USB-A A USB-C

ASSISTENZA
TELEFONICA

DADI A T x5 HEX TOOL
5MM

VITE  
M6*7

x8

VITE
HM6*12

x5

VOLANTE BASE DD-9Nm

VITE HM6*20 x4 / RONDELLE Ø15MM, SPESSORE 2MM x4+ 
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REVOSIM™
VOLANTE TAPPI DEI TASTI *10 ADESIVI

REVOSIM™
PEDALE

DELL’ACCELERATORE

CAVO
RJ45

REVOSIM™
PEDALE DEL FRENO

UTENSILE
ESAGONALE 3MM 

x2

REVOSIM™
BASE PER PEDALI

VITE
M5*45  

x2

CUSCINETTI PER
PEDALI

IN ELASTOMERO
REVOSIM™ x9

VITE
M5*2 

x2

VITE
M5*10 

x8

DADO
M5 
x4

26,5MM DISTANZIATORE x2 / RONDELLE Ø15MM, SPESSORE 2MM x4 / VITE M5*30 x2 / 
RUOTA DEL STERZO VITE M5*55 x2+ 

VOLANTE

SET DI PEDALI
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5 | PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO

LED DI STATO

PULSANTE  
BLUETOOTH®

PULSANTE
ON/OFF

PORTA RJ45 PER IL
CAMBIO/SHIFTER

PORTA RJ45 PER
FRENO A MANO

MASCHIO A SGANCIO
RAPIDO (QR)

PORTA  
USB-C

CALZA JACK  
3,5MM

PORTA RJ45  
PER PEDALI

ALIMENTAZIONE
PORTO

VOLANTE BASE DD-9Nm
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CAMBIO +

LED RPM

LED DI
PROFILO

ESAGONO
VITE

MULTIFUNZIONALELE 
ALPS®  
COMMUTATORE

RIM

CAMBIO -

RUOTA
PROFIL

ATA

RILASCIO  
RAPIDO

(QR)

PULSANTE
CASA

VOLANTE
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VITE DI
REGOLAZIONE

DELLA
PIASTRA DEL

PEDALE

SISTEMA DI
CELLE DI
CARICO ED
ELASTOMERI

PIEDI

FRENO

GIRASOLE

REGOLAZIONE
DEGLI ANGOLI

DEI PEDALI

REGOLAZIONE
DELLA CORSA

DEL PEDALE

SET DI PEDALI
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Il primo elemento da installare è l'unità di base.
 
Si consiglia di montare la base sul pozzetto utilizzando i dadi a T in dotazione. Se ciò non 
fosse possibile, è possibile utilizzare il morsetto fornito con la base.

Seguite questi passaggi per un'installazione di successo:

D = 275 MM
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6 | ASSEMBLAGGIO

6.1 MORSETTO PER SCRIVANIA

6.1.1 MONTAGGIO DEL MORSETTO E FISSAGGIO DELLA BASE
 
Per prima cosa, assemblare il morsetto seguendo i seguenti passaggi:

• Fissare la parte metallica a forma di L su ciascun lato del supporto del motore  
  con le viti M6*7:

• Fissare i morsetti,
  al supporto del motore,
  utilizzando le viti M6*7:
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Far scorrere i dadi a T (minimo 3) nei canali laterali, come mostrato:

Ora è possibile fissare la base del motore, come segue:
Fissare il supporto della piastra alla parte inferiore della base del motore, utilizzando i 
dadi a T.

>=3
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Fissare ora la base motore a una scrivania 
(assicurandosi che la scrivania sia stabile e 
sicura), utilizzando i morsetti e serrando le 
viti a mano su ciascun lato.

>=3

6.2 MONTAGGIO DURO DELLA BASE
 
I Montaggio del fondo:

Si consiglia di collegare i dadi a T direttamente al pozzetto. Una volta posizionati 
correttamente, serrare le viti assicurandosi che la base sia saldamente fissata in posizione.

6.1.2 FISSAGGIO DEL MORSETTO SU UNA SCRIVANIA

6.1.3 REGOLAZIONE DEL MORSETTO
 
È possibile regolare l'inclinazione della base utilizzando due viti. È necessario allentare 
leggermente la vite della parte inferiore e scegliere tra i 4 diversi fori presenti nella parte 
anteriore, per regolare l'inclinazione:

AJUSTE EL ÁNGULO  
DE LA BASE
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Regolare/spostare i dadi a T in 
base ai punti di connessione del 
pozzetto.

VITI HM6*12
O HM6*20 +

RONDELLE, Ø15MM,
SPESSORE 2MM

>=3

II Montaggio laterale (solo per un pozzetto):

Si consiglia di collegare i dadi a T direttamente al pozzetto. Una volta collocata nella 
posizione corretta, serrare le viti assicurandosi che la base sia saldamente fissata in 
posizione.

>=2

>=2

Regolare/spostare i dadi a T in base ai
punti di connessione del pozzetto.

>=4 HM6*12 O
VITI HM6*20 +

RONDELLE, Ø15MM,
SPESSORE 2MM
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6.3 FISSAGGIO DEL VOLANTE ALLA BASE

COLLEGARE LA RUOTA ALL'INTERASSE
Prima di fissare la ruota, accertarsi che la base della ruota sia installata saldamente nel 
pozzetto. Una volta fissata la base, è possibile fissare la ruota utilizzando il "sistema di 
sgancio rapido".

Collegare la ruota, utilizzando il meccanismo di sgancio rapido, come mostrato di 
seguito:

Assicurarsi che i segni sullo sgancio rapido della base della ruota e sullo sgancio 
rapido della ruota siano allineati come illustrato. Se non corrispondono, il sistema di 
sgancio rapido non si collega.
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Una volta installato, lo sgancio rapido avrà il seguente aspetto:

Dopo l'installazione, i LED RPM della ruota lampeggiano per indicare l'avvio del 
processo di inizializzazione.

6.4 MONTAGGIO E PERSONALIZZAZIONE DEI PEDALI

6.4.1 MONTAGGIO E ASSEMBLAGGIO DEL PEDALE
 
Si consiglia di montare i pedali sul pozzetto utilizzando le viti M5.

NOTA:   Collegare il cavo RJ45 prima di 
fissare i pedali alla cabina di pilotaggio.
(Riferirsi a 6.6.2 COLLEGAMENTO DEI 
PEDALI guida completa online per 
l'utente). VITE M5*20 O M5*30

- RONDELLE, Ø15MM,
SPESSORE 2MM + DADO

M5

È possibile fissare i pedali al pozzetto, 
utilizzando i punti di fissaggio e le viti in 
dotazione.
In alternativa, è possibile collocare i pedali 
direttamente sul pavimento.

VITE M5*45 O
M5*55 + DADO M5

+ RONDELLE,
Ø15MM,

SPESSORE 2MM +
DADO M5 +

DISTANZIALE
26,5MM

ATTENZIONE:  Fare attenzione a non toccare il volante durante l'inizializzazione.  
I movimenti generati dal volante potrebbero rappresentare un rischio per l'utente.



IT |

Seguite questi passaggi per un'installazione di successo:

GRUPPO PEDALE E COLLEGAMENTO AL PASSO

Collegare i pedali alla pedana, come
illustrato:

Assicurarsi di far passare il cavo 
dell'acceleratore (RJ12) sotto il pedale 
del freno, come illustrato:

BASE RJ45

ALETTONE RJ12FRIZIONE RJ12

NOTA:   Eseguire tutti i collegamenti dei cavi prima di montare il Pedal Set sul pozzetto. 
(Vedere 6.6.2 COLLEGAMENTO DEI PEDALI).

6.4.2 REGOLAZIONE DEL POGGIAPIEDI
 
Per regolare la posizione dei pedali sulla base dei pedali, seguire la stessa procedura 
descritta nella sezione 6.4.1. MONTAGGIO E ASSEMBLAGGIO DEI PEDALI.
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AVVERTENZA:   In posizione verticale, la piastra dei pedali può interferire con la parete 
se i pedali sono posizionati sul pavimento.

6.4.3 REGOLAZIONE DELLA PIASTRA DEL PEDALE
 
Sono possibili 4 posizioni per l'acceleratore e 2 per il freno, è necessario svitare le 2 viti 
sulla piastra, spostare la piastra all'altezza desiderata e quindi riavvitarla per bloccarla 
nella posizione corretta.
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6.4.4 MODIFICA DELL'ANGOLO
 
Svitare una delle due viti e bloccare la rotazione dell'altra. Rimuovere lo stelo e scegliere 
l'angolo desiderato.
L'angolo può essere modificato da 60° a 90°. Ogni foro rappresenta un passo di 5°. Una volta 
modificata l'angolazione, è possibile rimettere a posto lo stelo e riavvitarlo.
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6.4.5 REGOLAZIONE DEL FERMO DI CORSA
 
Svitare una delle due viti e bloccare la rotazione dell'altra.
Rimuovere lo stelo e posizionarlo su uno dei 4 fori per modificare la distanza di corsa, come 
necessario.

ATTENZIONE:   Modificando la distanza di corsa, la calibrazione del pedale non sarà 
ottimizzata. Consultare la sezione 7.3.4 CONFIGURAZIONE E CALIBRAZIONE DEI 
PEDALI per calibrare il pedale.
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6.4.6 MODIFICA DELL'ELASTOMERO
 
La forza viene regolata scegliendo i cuscini in elastomero. Sono disponibili tre livelli di densità,
che possono essere "combinati" secondo le proprie preferenze.

Quelli blu sono i più morbidi, REVOSIM™ consiglia di usarli per la simulazione di giochi lifestyle 
o quando non si usa il montaggio rigido con i pedali. Quelli gialli hanno una durezza media, 
REVOSIM™ ne consiglia l'uso per la simulazione di giochi GT.
Quelli rossi sono i più duri, REVOSIM™ ne consiglia l'uso per la simulazione del gioco F1. 
Tuttavia, poiché sono molto duri, utilizzare l'elastomero rosso solo su cockpit robusti.

Svitare una delle due viti e bloccare la rotazione dell'altra.
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Sollevare la parte superiore della cella di carico ora libera e rimuovere il modulo che contiene 
lo stelo, i 3 elastomeri e i 3 distanziatori.

Poi si può cambiare l'elastomero con quello desiderato e rimetterlo a posto.

ATTENZIONE:   Cambiando l'elastomero, la calibrazione del pedale non sarà ottimizzata. 
Per calibrare nuovamente il pedale, consultare la sezione 7.3.4 CONFIGURAZIONE E
CALIBRAZIONE DEI PEDALI.

IMPORTANTE:   Utilizzare sempre i 3 distanziatori per separare ciascun elastomero 
dall'altro. E utilizzare sempre 3 elastomeri sulla cella di carico.

ATTENZIONE:    La cella di carico 
del pedale supporta la resistenza 
massima dell'elastomero A80. Se si 
utilizza un elastomero più duro, si può 
danneggiare il sensore della cella di 
carico.
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6.5 PERSONALIZZAZIONE DELLE RUOTE 

6.5.1 CAMBIO CERCHIO
 
La ruota è una combinazione di mozzo e cerchio.

IMPORTANTE:  prima di sostituire la corona del volante, scollegare il volante dalla base.
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Svitare quindi le 6 viti al centro della ruota.

A questo punto è possibile rimuovere 
il RIM precedente e installare quello 
nuovo.

AVVERTENZA:   Tenere il sistema di 
sgancio rapido, sul retro della ruota, 
quando si rimuovono le 6 viti per la 
sostituzione del cerchio della ruota. 
Si consiglia di smontare la ruota su un 
tavolo.

 
ATTENZIONE:   Fare attenzione che il QR 
si trovi nella stessa posizione di quando è 
stato rimosso.

Quindi è necessario riavvitare le viti.
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6.5.1 TAPPI E ADESIVI
 
È possibile personalizzare la ruota utilizzando i copritasti dei pulsanti. Sono disponibili 
diversi colori.

Per inserire un keycap, assicurarsi che la controforma sia allineata al pulsante:

Sono disponibili alcuni adesivi che possono essere utilizzati per personalizzare la ruota in base 
alla mappatura dei pulsanti del gioco.

Accertarsi che l'adesivo sia applicato correttamente in base alla forma del controtappo del 
tasto. Applicare gli adesivi solo sui keycap e non direttamente sui pulsanti.

Gli adesivi sono disponibili per essere posizionati direttamente sulle parti bianche delle rotelle 
e dipendono dalle funzioni di gioco mappate.
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6.6 COLLEGAMENTI 

6.6.1 CONNESSIONE ALLA BASE

Collegare il cavo RJ45 tra i 
pedali e la base della ruota.

2

1

PC

ATTENZIONE:   Se la base non è collegata a un dispositivo via USB, non sarà possibile 
alimentarla.

Collegare la base al PC utilizzando il cavo da USB-C a USB-A fornito con il prodotto.
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Se si utilizza una cuffia da 3,5 mm, è possibile 
collegarla direttamente alla base.

Sono inoltre disponibili porte per futuri 
accessori REVOSIM™, come la leva del 
cambio e il freno a mano.

AVVERTENZA:   Verificare che il cavo sia 
sufficientemente lungo e che non interferisca 
con l'uso della ruota. Se il cavo non è 
sufficientemente lungo, utilizzare una prolunga 
per evitare di danneggiare il cavo, la porta 
audio e prevenire lesioni.

CALZA JACK

6.6.2 COLLEGAMENTO DEL PEDALE
 
• Collegare il cavo di base RJ45 sotto il pedale del freno, accanto alla porta RJ12  
  dell'acceleratore.

• Collegare il cavo RJ12 dell'acceleratore sotto il pedale del freno, accanto alla porta  
  di base RJ45.

• Collegare il cavo frizione RJ12 alla porta anteriore sotto il pedale del freno. Per aiutarvi  
  è indicato come segue:

BASE RJ45

ALETTONE RJ12FRIZIONE  
RJ12
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6.7 SUPPORTO PER SMARTPHONE 
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7 | CARATTERISTICHE E FUNZIONI

7.1 COME SI USA

7.1.1 AVVIO E ARRESTO
 
ATTENZIONE:   Assicurarsi che tutti i dispositivi, pedali, ruote, ecc. siano ben collegati. 
Il cavo USB-C deve essere collegato alla console o al PC affinché la base possa essere 
accesa.
IMPORTANTE:   Assicurarsi di avviare la Base prima di lanciare il gioco per evitare 
problemi con FFB.

Per accendere il prodotto, tenere premuto il pulsante Engine/Power per alcuni secondi. 
Il LED, sulla parte anteriore della base della ruota, si accenderà e la ruota inizierà 
l'inizializzazione e la calibrazione.

Per spegnere il
prodotto, tenere
premuto il pulsante
Motore/Accensione
per alcuni secondi
finché il LED non si
spegne, sulla parte
anteriore del
basamento.

Quando si dispone dell'APP, premere il pulsante 
Bluetooth®, sul retro della Wheel Base, per 
circa 3 secondi per attivare il Bluetooth®.
Per disattivare il Bluetooth® è sufficiente 
premere il pulsante per circa 3 secondi.

7.1.2 CONNESSIONE BLUETOOTH®

Per collegare il passo a un dispositivo mobile, scaricare prima l'APP REVOSIM™ dall'app 
store.
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Per motivi di sicurezza, una volta 
collegato un dispositivo mobile, 
questo verrà registrato nella base a 
rotelle e altri dispositivi mobili non 
avranno il permesso di collegarsi 
alla base a rotelle. Per cambiare 
il dispositivo mobile, premere il 
pulsante Bluetooth® per 6 secondi. Il 
LED sulla parte anteriore della base 
lampeggia 3 volte per confermare 
che il dispositivo mobile precedente 
non è più memorizzato.

Una volta attivato il Bluetooth®, 
il Wheel Base cercherà un 
dispositivo mobile con l'APP 
REVOSIM™ installata.
Per stabilire la connessione, 
l'APP deve essere lanciata sul 
dispositivo mobile.
Una volta collegata, il LED sulla 
parte anteriore della base per 
ruote diventa blu per 5 secondi, 
indicando che la base è ben 
collegata all'APP.
È possibile verificare in qualsiasi 
momento se la base è collegata 
o meno a un dispositivo mobile 
premendo una volta il pulsante 
Bluetooth®. Se il LED è blu, 
per 5 secondi, significa che il 
Bluetooth  è attivo e connesso 
a un dispositivo mobile, se il 
LED è arancione, significa che il 
Bluetooth® è spento.

LED BLU FISSO

LAMPEGGIA 3 VOLTE

6 SEC
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7.1.3 INDICATORE LED

I Base

II Profilo della ruota

COLORE LED SIGNIFICATO

IN ALTO A SINISTRA
ILLUMINATO Il volante è sul profilo 1

IN BASSO A
SINISTRA

ILLUMINATO
Il volante è sul profilo 2

IN ALTO A DESTRA
ILLUMINATO Il volante è sul profilo 3

IN BASSO A
DESTRA

ILLUMINATO
Il volante è sul profilo 4

COLORE LED SIGNIFICATO

ORO Modalità PC

LAMPEGGIANTE BLU Il Bluetooth® è attivato ma sta cercando un dispositivo 
mobile

BLU PER 5SEC Bluetooth® attivato e collegato all'APP

x3 BLU 
LAMPEGGIANTE

Il dispositivo mobile precedente è stato rimosso dalla 
memoria

ARANCIONE Il Bluetooth® è stato disattivato

ROSSO FFB spento
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7.2 AGGIORNAMENTI DEL FIRMWARE E DEI DRIVER

Controllate quindi se il vostro dispositivo ha la versione più recente: Se la versione è 
l'ultima, il gioco è fatto.

7.2.1 AGGIORNAMENTO PC
 
È necessario disporre di un PC Windows con Windows 10/11 installato. Una volta installato 
il software per PC, andare alla sezione AGGIORNAMENTI e fare clic su AGGIORNAMENTO 
FIRMWARE.

Scaricate il PC per Windows 10 e 11 o l'APP per 
dispositivi mobili per iOS e Android.
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Se è disponibile un aggiornamento, assicurarsi che tutti i componenti siano ben 
collegati e fare clic su "aggiorna" come nell'immagine sottostante.

Non spegnere 
il PC o la Ruota
durante 
l'aggiornam 
ento.
Non toccare la 
ruota durante 
l'aggiornam 
ento.

Al termine 
dell'aggior 
namento 
verrà 
visualizzat o 
il seguente 
messaggio:

Nel caso in cui l'aggiornamento non vada a buon fine, consultare la nostra guida completa 
per l'utente o visitare la sezione FAQ del nostro sito web.

7.2.2 AGGIORNAMENTO MOBILE

Dopo aver scaricato l'applicazione Android o iOS, avviare l'applicazione e attivare il 
Bluetooth® premendo per 3 secondi il pulsante Bluetooth® sulla base (seguire la sezione 
Connessione Bluetooth®). Il LED della base lampeggerà lentamente in blu e, una volta 
connesso, il LED rimarrà fisso in blu per 5 secondi.

Aprite l'applicazione, andate nel menu e fate clic su "update" in alto a destra oppure 
andate nelle impostazioni e fate clic su "update".
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Molte altre funzioni sono disponibili sulla ruota, sulla base e sui pedali. La Guida rapida 
consente di utilizzare rapidamente il prodotto. Per informazioni più dettagliate, visitate 
il sito https://www.nacongaming.com/accessoires/revosim e scaricate il manuale 
d'uso completo.

Consultate il sito web per l'elenco dei giochi compatibili e per tutte le informazioni 
necessarie sull'ecosistema REVOSIM™.

Se questa è la versione 
più recente, siete pronti 
a partire.

Si hay una actualización 
disponible, asegúrese de 
que todos los componentes 
están bien conectados y no 
desconecte el dispositivo móvil 
ni la Rueda. A continuación, 
seleccione el dispositivo que 
desea actualizar.

No apague el dispositivo 
móvil ni la rueda durante la 
actualización. No toque la rueda 
durante la actualización.

Al termine 
dell'aggiornamento verrà 
visualizzato il seguente 
messaggio:

Nel caso in cui 
l'aggiornamento non 
vada a buon fine, 
consultare la nostra 
guida completa per 
l'utente o visitare la 
sezione FAQ del nostro 
sito web.

PREPARATEVI A #UNLEASHTHEDRIVER

ATTENZIONE:  La funzione Dashboard funziona solo quando l'applicazione per PC e 
quella per dispositivi mobili sono entrambe aperte e prima di avviare il gioco.
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7.3 CARATTERISTICHE GENERALI

7.3.1 CONFIGURAZIONE DEL PROFILO
 
L'applicazione offre 4 profili personalizzabili che vengono caricati nella memoria di 
base.  

È possibile passare facilmente da un profilo all'altro con un clic sul quadrante destro 
della rotella.

È possibile condividere o importare profili con i propri amici utilizzando MyNacon:

Seguire quindi le istruzioni 
visualizzate. Per utilizzare questa 
funzione è necessario disporre di un 
account MyNacon.

Il LED cambia in base 
al profilo selezionato.  
Seguire la sezione 7.1.3 INDICATORE 
LED Profilo ruota per sapere quale 
LED corrisponde a quale profilo.

Condividi il profilo:
È possibile condividere il profilo 
attuale personalizzato direttamente 
sul proprio account MyNacon 
utilizzando l'applicazione. È 
necessario fare clic sul pulsante di 
condivisione nel profilo desiderato.

LED
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7.3.2 CONFIGURAZIONE DI BASE
 
L'applicazione consente di modificare i parametri della base:
 
FORZA DI RETROAZIONE DELLA FORZA: 
Adattare la forza di coppia della base. Il 100% sarà la coppia massima e il 50% sarà la 
metà della forza di coppia che la base può erogare.

INTENSITÀ DELL'EFFETTO DELLA FORZA: 
Intensità degli effetti inviati dal gioco, come vibrazioni, effetto pista o incidenti. L'intensità 
del 100% potrebbe essere molto difficile da controllare, mentre lo 0% è molto fluido ma 
con meno dettagli.

SCALARE LA RETROAZIONE DELLA FORZA: 
In caso di picco, si utilizzerà tutta la forza, ma ciò può causare un problema di taglio 
nell'erogazione della coppia. A livello lineare, ridurre la forza massima del FFB, che 
garantirà una coppia lineare durante il mantenimento delle forze.

AMMORTIZZATORE DELLE RUOTE: 
Mettere un effetto smorzatore per prevenire le oscillazioni.
Se è allo 0%, il volante avrà le oscillazioni massime.
Se è al 100%, il volante avrà oscillazioni minime. Se è al massimo, si perderà anche 
l'effetto del gioco. 
CONSIGLI: Effettuare un test in gioco e posizionarlo tra il 10% e il 50% in funzione delle 
oscillazioni e del feedback di gioco desiderato.

ATTRITO DELLE RUOTE: 
Regolare l'attrito della ruota.
Allo 0% non c'è attrito sulla ruota, che quindi è libera di girare.
Al 100% c'è il massimo attrito, quindi è molto difficile girare.

INERZIA DELLE RUOTE: 
Questa impostazione vi aiuterà a percepire il peso dell'auto. Infatti, più l'inerzia è alta, 
più saràdifficile riportare il volante in posizione centrale a causa della velocità del gioco.

FILTRO DI INTERPOLAZIONE: 
Può essere utilizzato per migliorare la risoluzione del gioco FFB. Con un valore elevato, 
la fluidità migliorerà. Questa funzione dipende dal gioco, in alcuni casi è necessaria e in 
altri no.

Profilo di importazione:
È anche possibile importare un profilo da 
qualcuno che si trova in casa. Per importarlo, 
è necessario averlo scaricato dal sito web di 
MyNacon e poi trovarlo tramite l'applicazione. 
Attenzione, una volta importato un profilo, 
si ripristinerà l'attuale personalizzazione del 
profilo utilizzato.
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7.3.3 CONFIGURACIÓN DE LAS RUEDAS

CALIBRAZIONE DEL CENTRO RUOTA: 
Se l'auto non va dritta durante la guida, il problema potrebbe essere dovuto a una 
cattiva calibrazione centrale della ruota. Per correggere questo problema, fare clic sulla 
funzione di calibrazione centrale della ruota sull'APP e seguire i passaggi sullo schermo. 

ANGOLO DI STERZATA MASSIMO: 
È possibile modificare l'angolo massimo di rotazione della ruota con l'impostazione. È 
possibile impostare un angolo diverso a seconda dell'auto che si guida; si consiglia di 
mettere 360° per le auto monoposto, 540° per i rally e 900° per le auto GT.
Ma suggeriamo anche di verificare su Internet l'angolazione più adatta per l'auto nel 
gioco dedicato.
Una volta scelto l'angolo desiderato, è possibile verificarlo in tempo reale nell'applicazione 
con l'opzione Angolo del volante.

MAPPATURA: 
È possibile modificare la disposizione dei tasti del volante facendo clic sul numero che 
si desidera cambiare, quindi apparirà una finestra a comparsa e sarà possibile scorrere 
il tasto.
Sul quadrante destro del volante è disponibile un'opzione. È possibile utilizzarlo come un 
quadrante casuale per l'uso nel gioco o inserire una funzione di configurazione di base 
per modificarlo rapidamente durante la guida. Questo quadrante può essere utilizzato 
anche per lasezione 7.3.5 FUNZIONE SU STRADA.

LED RPM: 
È possibile cambiare il colore dei LED RPM sulla ruota, ogni colore dei LED può essere 
cambiato per il colore dei segmenti e solo un colore può essere cambiato per la linea 
rossa.

7.3.4 CONFIGURAZIONE E CALIBRAZIONE DEL PEDALE

CALIBRAZIONE: 
Se si modificano gli elastomeri o la distanza di corsa del pedale (sezione 6.4.5 e 6.4.6), 
è necessario calibrare nuovamente i pedali. Per farlo, cliccare su calibra dietro il freno o 
l'acceleratore nell'applicazione che dipende dai pedali che si desidera calibrare, quindi 
seguire le istruzioni sullo schermo. È possibile impostare una zona morta iniziale o una 
zona morta finale utilizzando le due frecce sulla barra in alto. È inoltre possibile premere 
il pedale e vedere in tempo reale la calibrazione effettuata grazie alla barra blu.
È inoltre possibile modificare la linearità del pedale utilizzando l'opzione della curva.

FORZA DEI FRENI: 
Como hay una célula de carga de 100 kg en su pedal de freno, puede ajustar la 
sensibilidad de la célula de carga de 0 kg a 100 kg, además de la calibración. Ponerlo 
en 100 kg requerirá más fuerza para alcanzar el máximo en comparación con el valor 
más bajo.
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7.3.5 FUNZIONE SU STRADA

Abbiamo creato un'opzione chiamata funzione "Su strada", disponibile solo quando si 
utilizza il cruscotto. Questa funzione consente di modificare qualsiasi parametro del 
volante durante la guida utilizzando il pulsante del volante. Non è necessario utilizzare 
l'APP mobile per effettuare le modifiche.

Come funziona: 
Quando si utilizza il 
cruscotto, premere 3 
secondi il quadrante 
destro della ruota.

Modificare il valore della 
caratteristica ruotando 
il selettore a sinistra o 
a destra e fare clic sul 
selettore per confermare e 
tornare alla selezione della 
caratteristica.

È possibile cambiare la funzione ruotando la manopola a sinistra o a destra e selezionarla 
con un solo clic sul pulsante della manopola.
Una volta fatto, la funzione selezionata può essere modificata come segue:

Al termine delle modifiche, premere il selettore destro per 3 secondi per uscire 
dalla funzione "On road" e tornare all'uso normale del selettore destro impostato 
nell'applicazione.

Verrà visualizzato un pop-up sopra il cruscotto, come indicato di seguito:

3 SEC
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7.4 RACCOMANDAZIONE DI TEMPERATURA

Non coprire la base quando la si utilizza, poiché essa utilizza un sistema di raffreddamento 
passivo che potrebbe bloccarsi se coperto.
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8 | RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

ISSUE SIGNIFICATO SOLUZIONE

LED ROSSO  
SULLA BASE
CORRETTO

C'è un problema
con la Base.

• Verificare che tutto sia collegato alla base
e che funzioni.

• Verificare che la temperatura della base
non sia troppo alta. In caso affermativo,

spegnere la base e lasciare agire  
per almeno 30 minuti - 1 ora.

• Riavviare la base per vedere se ci sono 
cambiamenti.

• Se non ci sono cambiamenti, contattare 
l'assistenza NACON.

LED ROSSO  
SULLA BASE
LAMPEGGIA  
+ NO PIÙ FFB

La Base rileva
un movimento
anormalmente

elevato e 
spegne

l'FFB per
proteggere

l'utente.

Riavviare la Base.

LA BASE NON È 
BEN CALIBRATA 

DOPO UN
AGGIORNAMENTO

Gli
aggiornamenti

possono
produrre

un problema
inaspettato.

Andare alla sezione di personalizzazione,
dell'APP e fare clic su Calibrazione base.

Passare quindi alla sezione  
Ruota, fare clic su Calibrazione centro ruota 

e seguire le istruzioni sullo schermo.

I PEDALI NON 
SONO BEN 
CALIBRATI 
DOPO UN 

AGGIORNAMENTO

Gli
aggiornamenti

possono
produrre

un problema
inaspettato.

Accedere alla sezione di personalizzazione 
dell'APP e fare clic sulla calibrazione  
del pedale con cui si ha il problema.  
Seguire le istruzioni sullo schermo.
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8 | RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

             Lea estas instrucciones - Deben leerse todas las instrucciones de seguridad y funcionamiento antes de 
utilizar este producto. 

Utilice únicamente las fuentes de alimentación indicadas en las instrucciones de uso: Adaptador Modelo: 
DYS8200-3600555P Fabricado por Dongguan Dongsong Electronic Co., Ltd

La temperatura ambiente máxima de funcionamiento del producto es de 40°c.

i
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1 | GENERAL 
 
ADVERTENCIAS 
 

I Salud y bienestar personal 
 
El uso de volantes, mandos de juegos, teclados u otros dispositivos electrónicos 
de entrada puede estar relacionado con lesiones o trastornos graves. Al jugar a 
videojuegos puede experimentar molestias ocasionales en manos, brazos, hombros, 
cuello u otras partes del cuerpo. REVOSIM™ le sugiere que se tome un descanso cada 
60 minutos, pero si los síntomas persisten, DETÉNGASE y consulte a un médico. 
 

I Seguridad eléctrica 
 
La base de ruedas REVOSIM™ sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación 
y el cablede alimentación suministrados dentro del paquete. El uso de una 
fuente de alimentación alternativa puede provocar un funcionamiento incorrecto, 
sobrecalentamiento y, posiblemente, un incendio.
	 • Conecte siempre PRIMERO el cable de alimentación a la base del motor  
	   antes de conectar la fuente de alimentación a la toma de corriente.
	 • Utiliza siempre un enchufe de pared y nunca un transformador, generador  
	   o inversor.
	 • Conecte únicamente un volante REVOSIM™ a la base de volante REVOSIM™.
	 • Desconecte la fuente de alimentación durante las tormentas o si no va a  
	   utilizarla durante un largo periodo de tiempo.
	 • Si la Base de Ruedas REVOSIM™ está dañada de algún modo, DEJE de  
	   utilizarla y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de  
	   Nacon©: https://www.nacongaming.com/contact 

 
ATENCIÓN 
 

I Medio ambiente 
 
	 • Este producto es de uso exclusivo en interiores y no debe exponerse al agua  
	   ni a la humedad para evitar el riesgo de descarga eléctrica y/o incendio.
	 • Temperatura ambiente de funcionamiento: 15°C a 40°C / 59°F a 104°F.
	 • La base dispone de tecnología de control térmico y, en caso de  
	   sobrecalentamiento potencial, la fuerza de retroalimentación se reducirá  
	   hasta que... cuando la temperatura de la base se haya reducido.
	 • El tiempo de funcionamiento recomendado, de la Rueda con Force  
	   Feedback activado continuamente, es de 1 hora. Nacon© también sugiere no  
	   conducir durante más de 2 horas al día.
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Mantenga un espacio libre, alrededor de la base del motor, para ayudar a disipar el 
calor del motor.

	 • El efecto de Force Feedback puede ser muy fuerte, por lo que hay que tener  
	   cuidado cuando utilice la rueda. Nacon© recomienda empezar con una  
	   intensidad de respuesta baja y aumentarla gradualmente a medida que se  
	   familiarice con la rueda.
	 • Asegúrate de que todos los cables están bien organizados y no se 
	   encuentran en zonas que puedan suponer un peligro de tropiezo.
	 • No debe ser utilizado por niños menores de 3 años debido a que las piezas 
	   pequeñas pueden presentar peligro de asfixia.
	 • Mantenga a los niños alejados del volante y los pedales cuando estén en uso.
	   Hay piezas móviles que podrían causar lesiones.
	 • Cuando no esté en uso, apague siempre la base con el botón de encendido  
	   situado en la parte posterior de la base.
	 • No abra la carcasa del producto, ya que invalidaría la garantía. No hay piezas
	   reparables por el usuario.
	 • La base del motor tiene orificios de ventilación que no deben bloquearse  
	   en ningún momento.
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2 | INTRODUCCIÓN

Gracias por adquirir este producto REVOSIM™.
Este producto ha sido diseñado para mejorar su experiencia de juego. Guarde este 
manual de usuario en un lugar seguro para futuras consultas.

Nos apasionan las carreras y nos encantaría recibir sus comentarios. Si tiene algún 
comentario, envíelo a: https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILIDAD

Este REVOSIM™ Wheel Bundle es compatible con una plataforma PC. Requisitos 
mínimos del sistema: Windows 10, Windows 11.
 
A medida que desarrollamos nuestra gama de productos, puede estar seguro de que 
cualquier futuro volante, pedales o freno de mano será compatible con la base que tiene. 
Por favor, siga la sección 6.6 CONEXIONES para entender cómo conectar los accesorios 
adicionales a su base. 

Siga visitando nuestro sitio web para estar al día de los lanzamientos de nuevos 
productos. 

No olvides actualizar tu Wheel, Base & Pedals antes de usarlo por primera vez. Sugerimos 
hacer la primera actualización del dispositivo utilizando el software para PC. 

Por favor, instale el software con el siguiente enlace:
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Para actualizar sus dispositivos, por favor siga la sección 7.2 ACTUALIZACIONES DE 
FIRMWARE Y DRIVER.

También hay una APP disponible para Android e iOS. Compruebe Playstore o Appstore 
paradescargar la APP para establecer su configuración y actualizarla. 
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4 | CONTENIDO DEL PAQUETE

REVOSIM™
BASE DEL VOLANTE

BASE
PINZA

SOPORTE DEL
MOTOR

PIEZA
METÁLICA EN
FORMA DE L

FUENTE DE
ALIMENTACIÓN

CABLE DE
ALIMENTACIÓN

CABLE USB-A A
USB-C

ASISTENCIA
TELEFÓNICA

TUERCAS x5 HEX TOOL
5MM

TORNILLO  
M6*7

x8

TORNILLO
HM6*12

x5

BASE DEL VOLANTE DD-9Nm

HM6*20 TORNILLO x4 / ARANDELA Ø15MM, ESPESOR 2MM x4+ 
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REVOSIM™
VOLANTE TECLAS *10 STICKERS

REVOSIM™
PEDAL DEL

ACELERADOR

CABLE
RJ45

REVOSIM™
PEDAL DE FRENO

HERRAMIENTA
HEXAGONAL 3MM 

x2

REVOSIM™
BASE DE PEDAL

TORNILLO
M5*45  

x2

REVOSIM™  
ALMOHADILLAS DE

ELASTÓMERO
PARA PEDALES x9

TORNILLO
M5*2 

x2

TORNILLO
M5*10 

x8

TUERCA
M5 
x4

6.5MM ESPACIADOR x2 / ARANDELAS Ø15MM, ESPESOR 2MM x4 / TORNILLO M5*30 x2 
/ VOLANTE DE DIRECCIÓN TORNILLO M5*55 x2+ 

VOLANTE

PEDALES
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5 | PRESENTACIÓN DE PRODUCTOS

LED ESTADO

BOTÓN  
BLUETOOTH®

BOTÓN
ON/OFF

PUERTO RJ45 PARA
CAJA DE
CAMBIOS/PALANCA
DE CAMBIOS

PUERTO RJ45 PARA
FRENO DE MANO

CIERRE RÁPIDO  
MACHO (QR)

PUERTO  
USB-C

CONECTOR JACK  
3,5MM

PUERTO RJ45 PARA
PEDALES

FUENTE DE
ALIMENTACIÓN

PUERTO

BASE DEL VOLANTE DD-9Nm
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CAMBIO +

LED RPM

LED DE
PERFIL

HEXAGÓN
TORNILLOS

MULTIFUNCIÓNELE 
ALPS®  
COMUTADOR
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TORNILLO PARA
AJUSTAR LA

PLACA DEL
PEDAL

SISTEMA DE
CÉLULAS DE
CARGA Y
ELASTÓMEROS

REPOSAPIES

FRENO

FLECHA

AJUSTE DE LOS
ÁNGULOS DE LOS

PEDALES

AJUSTE DEL
RECORRIDO DEL

PEDAL

PEDALES
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El primer elemento a instalar es la unidad base.
 
Le recomendamos que monte la Base en su cockpit utilizando las tuercas en T 
suministradas. Si esto no es posible, puede utilizar la abrazadera que se suministra con 
la Base.

Siga estos pasos para realizar la instalación correctamente:

D = 275 MM
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6 | MONTAJE

6.1 PINZA DE ESCRITORIO

6.1.1 MONTAJE DE LA ABRAZADERA Y FIJACIÓN DE LA BASE
 
En primer lugar, monte la abrazadera siguiendo estos pasos:

• Fije la pieza metálica en forma de L, a cada lado del soporte del motor, utilizando  
  los tornillos M6*7:

• Fija las abrazaderas,
  al soporte del motor,
  utilizando los tornillos M6*7:
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Deslice las tuercas en T (3 como mínimo) en los canales laterales, tal como se muestra:

Ahora puede fijar la base del motor de la siguiente manera:
Fije el soporte de la placa a la parte inferior de la base del motor utilizando las tuercas 
en T.

>=3
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Ahora fije la Base del Motor a un escritorio, 
(asegurándose de que el escritorio 
es estable y seguro), utilizando las 
abrazaderas y asegúrela apretando los 
tornillos manuales de cada lado.

>=3

6.2 MONTAJE DURO DE LA BASE
 
I Montaje inferior:

Le sugerimos que conecte las tuercas en T directamente a su cockpit. Una vez en la 
ubicación correcta, apriete los tornillos asegurándose de que la Base está bien fijada en 
su posición.

6.1.2 FIJACIÓN DE LA PINZA EN UN ESCRITORIO

6.1.3 AJUSTE DE LA ABRAZADERA
 
Puedes ajustar la inclinación de la Base usando dos tornillos. Tienes que soltar un poco 
el tornillo de la parte inferior y elegir entre los 4 agujeros diferentes en la parte delantera, 
para ajustar la inclinación:

AJUSTE EL ÁNGULO  
DE LA BASE
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Ajuste/deslice las tuercas en T 
según los puntos de conexión de 
su cockpit.

TORNILLOS
HM6*12 O HM6*20 +

ARANDELAS, Ø15MM,
ESPESOR 2MM

>=3

II Montaje lateral (sólo para una cockpit):

Le sugerimos que conecte las tuercas en T directamente a su cockpit. Una vez en la 
ubicación correcta, apriete los tornillos asegurándose de que la Base está bien fijada en 
su posición.

>=2

>=2

Ajuste/deslice las tuercas en T según
los puntos de conexión de su cockpit.

>=4 HM6*12 O
 TORNILLOS HM6*20

+ ARANDELAS,
Ø15MM, ESPESOR

2MM
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6.3 FIJACIÓN DEL VOLANTE A LA BASE

CONECTAR LA RUEDA A LA BASE DE LA RUEDA
Asegúrese de que la base de la rueda está bien instalada en la cabina antes de fijar 
la rueda. Una vez que la base esté fija, puede fijar la rueda utilizando el "sistema de 
liberación rápida".

Conecte la rueda, utilizando el mecanismo de liberación rápida, como se muestra a 
continuación:

Asegúrese de que las marcas del cierre rápido de la base de la rueda y del cierre 
rápido de la rueda están alineadas como se muestra. Si no coinciden, el sistema de 
liberación rápida no se conectará.
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Una vez instalado, el cierre rápido tendrá este aspecto:

Una vez instalado, los LEDs de RPM de la rueda parpadearán mostrando que el 
proceso de inicialización ha comenzado.

6.4 MONTAJE Y PERSONALIZACIÓN DE PEDALES

6.4.1 MONTAJE Y FIJACIÓN DEL PEDAL
 
Le recomendamos que monte los pedales en su cockpit utilizando los tornillos M5.

NOTA:   Conecte el cable RJ45 antes de 
fijar los pedales a la cockpit.
(Véase 6.6.2 CONEXIÓN DE LOS PEDALES 
en el guía del usuario completa en línea).

TORNILLO M5*20 O M5*30
- ARANDELAS, Ø15MM,

ESPESOR 2MM + TUERCA
M5   

Puede fijar los pedales a su cockpit, 
utilizando los puntos de fijación y los 
tornillos suministrados.
También puede colocar los pedales 
directamente sobre el suelo.

TORNILLO M5*45 O
M5*55 + TUERCA

M5 + ARANDELAS,
Ø15MM, ESPESOR
2MM + TUERCA M5
+ DISTANCIADOR

26,5MM

PRECAUCIÓN: Tenga cuidado de no tocar el volante durante su inicialización.  
Los movimientos generados por el volante podrían suponer un riesgo para el usuario.
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Siga estos pasos para realizar la instalación correctamente:

CONJUNTO DE PEDALES Y CONEXIÓN A LA BASE DE LA RUEDA

Conecte los pedales al reposapiés, 
como se muestra:

Asegúrese de pasar el cable del 
acelerador (RJ12) por debajo del pedal 
del freno, tal como se muestra:

BASE RJ45

ACELERADOR RJ12EMBRAGUE 
RJ12

NOTA:   Realice todas las conexiones de los cables antes de montar el juego de pedales 
en una cockpit. (Consulte 6.6.2 CONEXIÓN DE PEDALES).

6.4.2 AJUSTE DEL REPOSAPIÉS
 
Para ajustar la posición del pedal en la base del pedal, siga los mismos pasos que en la 
sección de montaje 6.4.1. MONTAJE Y ENSAMBLAJE DE LOS PEDALES.
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ADVERTENCIA:   En la posición vertical, la placa de los pedales puede interferir con la 
pared si los pedales se colocan en el suelo.

6.4.3 AJUSTE DE LA PLACA DEL PEDAL
 
Tienes 4 posiciones posibles para el acelerador y 2 para el freno, necesitas desatornillar 
los 2 tornillos de la placa, mover la placa a la altura que quieras y luego atornillarla de 
nuevo para bloquearla en la posición buena.
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6.4.4 MODIFICACIÓN DEL ÁNGULO
 
Desenrosca uno de los dos tornillos y bloquea la rotación del otro. Retire el vástago y elija el 
ángulo que desee.
El ángulo puede variar de 60° a 90°. Cada orificio representa un paso de 5°. Una vez cambiado 
el ángulo, puedes volver a colocar el vástago y atornillarlo de nuevo.
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6.4.5 AJUSTE DEL TOPE DE RECORRIDO
 
Desenrosque uno de los dos tornillos y bloquee la rotación del otro.
Retire el vástago y colóquelo en uno de los 4 orificios para cambiar la distancia de 
desplazamiento, según sea necesario.

ATENCIÓN:   Al cambiar la distancia de recorrido, la calibración del Pedal no se 
optimizará. Por favor, vaya a la sección 7.3.4 CONFIGURACIÓN Y CALIBRACIÓN DE LOS 
PEDALES para calibra tu Pedal.
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6.4.6 MODIFICACIÓN DEL ELASTÓMERO
 
La fuerza se ajusta eligiendo los cojines de elastómero. Hay 3 niveles de densidad y puedes 
"mezclarlos y combinarlos" según tus preferencias personales.

Los azules son los más suaves, REVOSIM™ recomienda su uso para la simulación de juego de 
estilo de vida o cuando no se utiliza el montaje duro con los Pedales.
Los amarillos tienen una dureza media, REVOSIM™ recomienda su uso para la simulación de 
juegos GT.
Los rojos son los más duros, REVOSIM™ recomienda su uso para la simulación de juegos de 
F1. Sin embargo, como son muy duros, sólo utilice el elastómero rojo en cabinas fuertes.

Desatornille uno de los dos tornillos y bloquee la rotación del otro.
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Levante la parte superior de la célula de carga ahora libre y retire el módulo que contiene el 
vástago, los 3 elastómeros y los 3 espaciadores.

Luego puedes cambiar el elastómero por los que quieras y volver a ponerlo.

ATENCIÓN:   Al cambiar el elastómero, la calibración del Pedal no será optimizada. Por 
favor, vaya a la sección 7.3.4 CONFIGURACIÓN Y CALIBRACIÓN DE LOS PEDALES para 
calibrar de nuevo su Pedal.

IMPORTANTE:   Utilice siempre los 3 espaciadores para separar cada elastómero del 
otro. Y utilice siempre 3 elastómeros en la célula de carga.

ATENCIÓN:    La célula de carga del 
pedal soporta una resistencia máxima 
de elastómero A80. Si utiliza un 
elastómero más duro, puede dañar el 
sensor de la célula de carga.
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6.5 PERSONALIZACIÓN DE RUEDAS 

6.5.1 CAMBIO DE LLANTAS
 
La rueda es una combinación del cubo y la llanta.

IMPORTANTE:  Antes de cambiar el volante, desconéctelo de la base.
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A continuación, desatornille los 6 tornillos 
del centro de la rueda.

Ahora puede retirar el RIM anterior 
e instalar el nuevo.

ATENCIÓN:   Sujete el sistema de 
liberación rápida, en la parte trasera de 
la rueda, cuando retire los 6 tornillos 
al cambiar la llanta de la rueda. 
Recomendamos desmontar la rueda 
sobre una mesa.

 
ATENCIÓN:   Tenga cuidado de tener el QR 
en la misma posición que cuando se retiró.

Luego hay que volver a atornillar los tornillos.
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6.5.1 TECLADOS Y PEGATINAS
 
Puedes personalizar tu Wheel utilizando keycaps en los botones. Hay diferentes colores 
disponibles.

Para colocar una tecla, asegúrese de que la contraforma esté alineada con la tecla:

Hay algunas pegatinas disponibles que puedes utilizar para personalizar tu Volante de 
acuerdo con la asignación de botones, en el juego.

Asegúrate de colocar la pegatina correctamente según la forma del contador del teclado. 
Coloque las pegatinas solo en las teclas y no directamente en los botones.

Las pegatinas se pueden colocar directamente en las partes blancas de las ruedas giratorias 
y dependen de las funciones del juego que hayas asignado.



SP |

6.6 CONEXIONES 

6.6.1 CONEXIÓN BASE

Conecte el cable RJ45 
entre los pedales y la base 
de ruedas.

2

1

PC

ATENCIÓN:   Si la Base no está conectada a un dispositivo vía USB, no será posible 
encenderla.

Conecta la Base a tu PC mediante el cable USB-C a USB-A suministrado con el producto.
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Si utilizas auriculares de 3,5 mm, puedes 
conectarlos directamente a la Base.

También hay puertos disponibles para 
futuros accesorios REVOSIM™, como 
una palanca de cambios y un freno de 
mano.

ADVERTENCIA:   Compruebe que su cable es 
lo suficientemente largo y que no interfiere 
con el uso de la Rueda. Si el cable no es lo 
suficientemente largo utilice un cable de 
extensión para evitar cualquier daño al cable, 
puerto de audio y prevenir lesiones.

CONECTOR JACK

6.6.2 CONEXIÓN DE PEDAL
 
• Conecte el cable base RJ45 debajo del pedal de freno, junto al puerto RJ12 del  
  acelerador.

• Conecte el cable RJ12 del acelerador bajo el pedal del freno, junto al puerto base  
  RJ45.

• Conecte el cable de embrague RJ12 en el puerto frontal bajo el pedal de freno.
  Para ayudarle se indica a continuación:

BASE RJ45

ACELERADOR 
RJ12

EMBRAGUE  
RJ12
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6.7 COMPATIBILIDAD CON SMARTPHONES 
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7 | CARACTERÍSTICAS Y FUNCIONES

7.1 CÓMO USARLO

7.1.1 ARRANQUE Y PARADA
 
ATENCIÓN:   Asegúrate de que todos tus dispositivos, Pedales, Rueda, etc..., están bien 
conectados. El cable USB-C debe estar conectado entre la consola o el PC para que 
la Base pueda encenderse.
IMPORTANTE:   Asegúrate de iniciar la Base antes de iniciar el juego para evitar 
problemas con FFB.

Para encender el producto, mantenga pulsado el botón Motor/Encendido durante unos 
segundos. El LED, en la parte frontal de la Base de Rueda, se encenderá, y la Rueda 
iniciará la intialización y calibración.

Para apagar el 
producto, mantenga 
pulsado el botón 
Motor/Encendido 
durante unos 
segundos hasta que 
el LED se apague, en 
la parte frontal de la 
Base de Ruedas.

Cuando tengas la APP pulsa el botón 
Bluetooth®, en la parte trasera de la Base 
Rodante, durante unos 3 segundos para 
encender el Bluetooth®.
Para desactivar el Bluetooth® basta con pulsar 
el botón durante unos 3 segundos.

7.1.2 CONEXIÓN BLUETOOTH®

Para conectar tu base de ruedas, a un dispositivo móvil, descarga primero la APP 
REVOSIM™ de tu tienda de aplicaciones.
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Tenga en cuenta que, por motivos 
de seguridad, una vez que conecte 
un dispositivo móvil, éste quedará 
registrado en la Base rodante 
y otros dispositivos móviles no 
tendrán permiso para conectarse 
a la Base rodante. Para cambiar de 
dispositivo móvil, pulse el botón 
Bluetooth® durante 6 segundos. El 
LED de la parte frontal de la base 
parpadeará 3 veces para confirmar 
que el dispositivo móvil anterior ya 
no está memorizado.

Una vez activado el Bluetooth® 
la Wheel Base buscará un 
dispositivo móvil con la APP 
REVOSIM™ instalada.
La APP debe iniciarse en su 
dispositivo móvil para que se 
establezca la conexión.
Una vez conectado, el LED en la 
parte frontal de la Base de Ruedas, 
se iluminará en Azul durante 5 
segundos, indicando que la Base 
está bien conectada a la APP.
Puede ver en cualquier momento 
si la Base está conectada o no a 
un dispositivo móvil pulsando una 
vez el botón Bluetooth®. Si el LED 
está Azul, durante 5 segundos, 
significa que Bluetooth® está ON y 
conectado a un dispositivo móvil, 
si el LED está Naranja, significa 
que Bluetooth® está OFF.

LED AZUL FIJO

FLASH 3 VECES

6 SEC
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7.1.3 INDICADOR LED

I Base

II Perfil de la rueda

COLOR DEL LED FIRMA

ARRIBA A LA 
IZQUIERDA
ILUMINADO

El volante está en el perfil 1

ABAJO A LA
IZQUIERDA
ILUMINADO

El volante está en el perfil 2

ARRIBA A LA DERECHA
ILUMINADO El volante está en el perfil 3

ABAJO A LA
DERECHA

ILUMINADO
El volante está en el perfil 4

COLOR DEL LED SENTIDO

ORO Modo PC

PARPADEO AZUL Bluetooth® está activado pero busca un dispositivo móvil

AZUL PARA 5SEC Bluetooth® activado y conectado a la APP

x3 AZUL 
INTERMITENTE El dispositivo móvil anterior se ha eliminado de la memoria

NARANJA Bluetooth® se ha desactivado

ROJO FFB apagado
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7.2 ACTUALIZACIONES DE FIRMWARE Y CONTROLADORES

A continuación, comprueba si tu dispositivo tiene la última versión: Si tienes la última 
versión, ya puedes empezar.

7.2.1 PC ACTUALIZADO
 
Necesitas tener un PC con Windows 10/11 instalado. Una vez instalado el software de 
PC, vaya a la sección UPDATES y haga clic en FIRMWARE UPDATE.

Descarga la APP para PC con Windows 10 y 11 o la 
APP para dispositivos móviles con iOS y Android.
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Si hay una actualización disponible, asegúrese de que todos los componentes están 
bien conectados y haga clic en "actualizar" como en la imagen de abajo.

Por favor,
no apague
su PC o su
Wheel
durante la
actualización.
No toque la
rueda
durante la
actualización.

Cuando la
actualizaci
ón se haya
completad
o, verá el
siguiente
mensaje:

En caso de que la actualización falle, consulte nuestra guía del usuario completa o visite 
la sección de preguntas frecuentes de nuestro sitio web.

7.2.2 ACTUALIZACIÓN MÓVIL

Tras descargar la aplicación para Android o iOS, ejecute la aplicación y active el 
Bluetooth® pulsando durante 3 segundos el botón Bluetooth® de la Base (siga el apartado 
Conexión Bluetooth®). Verá que el LED de la Base parpadea lentamente en azul y, una 
vez conectado, el LED se iluminará en azul fijo durante 5 segundos.

Abre la aplicación, ve al menú y pulsa arriba a la derecha "actualizar" o ve a los ajustes 
y pulsa en "actualizar".
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La Rueda, la Base y los Pedales disponen de muchas otras funciones. La Guía de inicio
rápido le permite utilizar rápidamente el producto. Para obtener información más
detallada, visite https://www.nacongaming.com/accessoires/revosim y descargue la 
guía del usuario completa.

Consulta el sitio web para ver la lista de juegos compatibles, así como toda la información 
que puedas necesitar sobre el ecosistema REVOSIM™.

Si se trata de la última 
versión, ya está listo.

Si hay una actualización 
disponible, asegúrese de 
que todos los componentes 
están bien conectados y no 
desconecte el dispositivo móvil 
ni la Rueda. A continuación, 
seleccione el dispositivo que 
desea actualizar.

No apague el dispositivo 
móvil ni la rueda durante la 
actualización. No toque la rueda 
durante la actualización.

Cuando la actualización se 
haya completado, verá el 
siguiente mensaje:

En caso de que la 
actualización falle, 
consulte nuestra guía del 
usuario completa o visite 
la sección de preguntas 
frecuentes de nuestro 
sitio web.

PREPÁRATE PARA #UNLEASHTHEDRIVER

ATENCIÓN:  La función Panel de control solo funciona cuando la aplicación para PC y 
la aplicación para móvil están abiertas y antes de iniciar el juego.
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7.3 CARACTERÍSTICAS GENERALES

7.3.1 CONFIGURACIÓN DEL PERFIL
 
Dispones de 4 perfiles personalizables en la aplicación que se cargan en tu memoria 
Base. 

Puedes cambiar fácilmente de un perfil a otro con un solo clic en el dial derecho del 
volante.

Puedes compartir o importar perfiles con tus amigos a través de MyNacon:

A continuación, siga las 
instrucciones que aparecen en 
pantalla. Es necesario tener una 
cuenta MyNacon para utilizar esta 
función.

El LED cambiará según el perfil que 
hayas seleccionado.
Consulte el apartado 7.1.3 
INDICADOR LED Perfil de rueda 
para saber qué LED corresponde a 
cada perfil.

Compartir perfil:
Puede compartir el perfil que ha 
personalizado directamente en 
su cuenta MyNacon utilizando la 
aplicación. Para ello, haga clic en el 
botón Compartir del perfil deseado.

LED
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7.3.2 CONFIGURACIÓN BASE
 
Con la aplicación, puedes cambiar los parámetros de la base:
 
FUERZA DE RETROALIMENTACIÓN: 
Adapta la fuerza de torsión de tu Base. El 100% será el par máximo y el 50% será la mitad 
de la fuerza de par que puede emitir la Base.

INTENSIDAD DEL EFECTO DE FUERZA: 
Intensidad de los efectos enviados por el juego como vibración, efecto de pista o 
accidentes. El 100% de intensidad podría ser muy difícil de controlar cuando el 0% es 
muy suave pero con menos detalles.

ESCALA DE RETROALIMENTACIÓN DE FUERZA: 
En pico, se utilizará toda la fuerza, pero puede causar un problema de recorte en la 
entrega de par. En lineal, reduzca la fuerza máxima de FFB, lo que garantizará un par 
lineal al mantener las fuerzas.

AMORTIGUADOR DE RUEDA: 
Pon un efecto amortiguador para evitar oscilaciones.
Si está al 0%, el Volante tendrá las máximas oscilaciones.
Si está al 100%, el volante tendrá las mínimas oscilaciones. Si está al máximo, también 
perderá efecto del juego. 
CONSEJO: Prueba en juego y ponlo entre el 10% y el 50% en función de las oscilaciones 
y el feedback de juego que te guste.

ROZAMIENTO DE LAS RUEDAS: 
Ajuste la fricción de la rueda.
Al 0% no hay fricción en la Rueda, por lo que gira libremente.
Al 100% existe la máxima fricción, por lo que es muy difícil girar.

RUEDA DE INERCIA: 
Este ajuste te ayudará a sentir el peso del coche. De hecho, cuanto mayor sea la inercia, 
másdifícil será mover el volante de vuelta a la posición central debido a la velocidad en 
el juego.

FILTRO DE INTERPOLACIÓN: 
Se puede utilizar para mejorar la resolución del juego FFB. Con un valor alto, la suavidad 
mejorará. Esta característica depende del juego, algunos la necesitarán y otros no.

Perfil de importación:
También puede importar un perfil de alguien 
que encuentre en. Necesitarás haberlo 
descargado en el sitio web de MyNacon y 
luego encontrarlo a través de la aplicación, para 
importarlo. Ten cuidado, una vez que importes 
un perfil, se restablecerá la personalización 
real del perfil que utilices.
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7.3.3 CONFIGURACIÓN DE LAS RUEDAS

CALIBRADO DEL CENTRO DE LA RUEDA: 
Si el coche no va recto durante la conducción, el problema puede deberse a una mala 
calibración del centro de la rueda. Para corregirlo, haga clic en la función de calibración 
central de la rueda en la APP y siga los pasos que aparecen en pantalla. 

ÁNGULO MÁXIMO DE GIRO: 
Puede cambiar el ángulo máximo de rotación de la rueda con el ajuste. Se pueden ajustar
diferentes ángulos según el coche que conduzcas, sugerimos poner 360° para coches
monoplaza, 540° para rally y 900° para coches GT.
Pero también te sugerimos que compruebes en Internet el ángulo más adecuado para 
el coche en el juego dedicado al que juegas.
Una vez que elijas el ángulo que deseas, puedes verificarlo en tiempo real en la aplicación 
con la opción Ángulo del volante.

MAPEO: 
Puedes cambiar la disposición de las teclas de tu volante haciendo clic en el número 
que quieras cambiar, aparecerá una ventana emergente y podrás deslizar el botón.
Hay una opción disponible en el dial derecho del Volante. Puede utilizarlo como un dial 
casual para uso en el juego o puede ponerle una función de configuración Base para 
cambiarlo rápidamente mientras conduce. Este dial también se puede utilizar para la 
sección 7.3.5 FUNCIÓN EN CARRETERA.

LED RPM: 
Puedes cambiar el color de los leds de RPM en la Rueda, cada color de leds puede ser 
cambiado para el color de los segmentos y solo un color puede ser cambiado para la 
línea roja.

7.3.4 CONFIGURACIÓN Y CALIBRACIÓN DEL PEDAL

CALIBRACIÓN: 
Si cambias los elastómeros o la distancia de recorrido del Pedal (sección 6.4.5 & 6.4.6), 
necesitarás calibrar los Pedales de nuevo. Para ello, pulsa en calibrar detrás de freno 
o acelerador en la aplicación según los Pedales que quieras calibrar, luego sigue las 
instrucciones que aparecen en pantalla. Puedes poner una zona muerta inicial o una 
zona muerta final usando las dos flechas de la barra de arriba. También puedes pisar el 
pedal y ver en tiempo real el calibrado que has hecho gracias a la barra azul.
También puedes cambiar la linealidad de tu pedal utilizando la opción de curva.

FUERZA DE FRENADO: 
Como hay una célula de carga de 100 kg en su pedal de freno, puede ajustar la 
sensibilidad de la célula de carga de 0 kg a 100 kg, además de la calibración. Ponerlo 
en 100 kg requerirá más fuerza para alcanzar el máximo en comparación con el valor 
más bajo.
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7.3.5 FUNCIÓN EN CARRETERA

Hemos creado una opción llamada función "En carretera" que sólo está disponible 
cuando se utiliza el salpicadero. Esta función te permite cambiar cualquier parámetro 
del Volante mientras conduces utilizando el botón del Volante. No es necesario utilizar la 
APP del móvil para realizar las modificaciones.

Cómo funciona: 
Cuando esté 
utilizando el cuadro 
de mandos, pulse 
3 segundos el dial 
derecho de la Rueda.

Modifique el valor de la 
característica girando el 
dial a la izquierda o a la 
derecha y haga clic en 
el dial para confirmar y 
volver a la selección de 
características.

Cambia la función girando el dial a la izquierda o a la derecha y selecciona la función 
haciendo un solo clic en el botón del dial. 
Una vez hecho esto, la característica seleccionada puede modificarse como se indica 
a continuación:

Una vez finalizadas las modificaciones, pulse el dial derecho durante 3 segundos para 
salir de la función "En carretera" y volver al uso normal del dial derecho configurado en 
la aplicación.

Verá una ventana emergente que aparece encima de su panel de control, como se 
muestra a continuación:

3 SEC
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7.4 RECOMENDACIÓN DE TEMPERATURA

No cubra la Base cuando la utilice, la Base utiliza un sistema de refrigeración pasivo que 
podría bloquearse si se cubre.
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8 | RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

TEMA SIGNIFICADO SOLUCIÓN

LED ROJO  
EN LA BASE

FIJO

Hay un problema
con la Base.

• Comprueba que todo está conectado  
a la Base y funciona.

• Compruebe si la temperatura de la base  
no es demasiado alta.  

Si es así, apague la Base y dejar actuar  
entre 30 minutos y 1 hora.

• Reinicie la Base para ver si hay algún 
cambio.

• Si no hay cambios, póngase en contacto
con el servicio de asistencia de NACON

para obtener ayuda.

LED ROJO  
DE LA BASE

PARPADEANDO
+ NO

MÁS FFB

La Base detecta
un movimiento
anormalmente
alto y apaga el

FFB para 
proteger

al usuario.

Reinicia la Base.

LA BASE
NO ESTÁ BIEN

CALIBRADA
TRAS
UNA

ACTUALIZACI ÓN

Las
actualizaciones

pueden producir
un problema
inesperado.

Vaya a la sección de personalización,
de la APP y haga clic en Calibración de la

base. A continuación, vaya a la sección
Rueda y haga clic en Calibración del centro

de la rueda y siga las instrucciones que
aparecen en pantalla.

LOS PEDALES NO
ESTÁN BIEN

CALIBRADOS
DESPUÉS DE

UNA
ACTUALIZACIÓN

Las
actualizaciones

pueden producir
un problema
inesperado.

Vaya a la sección de personalización,
de la APP, y haga clic en calibración del

Pedal con el que tiene el problema.
Sigue las instrucciones en pantalla.
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8 | PROBLEMEN OPLOSSEN

             Lees deze instructies - en bedieningsinstructies voordat je dit product gebruikt. 

Gebruik alleen voedingen die worden vermeld in de gebruikersinstructies: Adapter Model: DYS8200-3600555P 
Gemaakt door Dongguan Dongsong Electronic Co, Ltd.

De maximale omgevingstemperatuur van het product is 40°c.

i
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1 | ALGEMEEN 
 
WAARSCHUWINGEN! 
 

I Persoonlijke gezondheid en welzijn 
 
Het gebruik van stuurwielen, gamecontrollers, toetsenborden of andere elektronische 
invoerapparaten kan in verband worden gebracht met ernstige verwondingen of 
aandoeningen. Tijdens het spelen van videospellen kun je af en toe ongemak ervaren 
in je handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsdelen. REVOSIM™ raadt aan om 
elke 60 minuten een pauze te nemen, maar als de symptomen aanhouden, STOP dan 
en raadpleeg een arts. 
 

I Elektrische veiligheid 
 
De REVOSIM™ stuurwielbasis mag alleen worden gebruikt met de voeding en het 
netsnoer die in de verpakking zijn meegeleverd. Het gebruik van een alternatief kan 
leiden tot storingen, oververhitting en mogelijk brand.
	 • Sluit het netsnoer altijd EERST aan op de motorbasis voordat je de voeding 
 	   op het stopcontact aansluit.
	 • Gebruik altijd een stopcontact en nooit een transformator, generator of  
	   omvormer.
	 • Sluit alleen een REVOSIM™ stuurwiel aan op de REVOSIM™ stuurwielbasis.
	 • Koppel de voeding los tijdens onweer of als je het apparaat langere tijd niet
	   gebruikt.
	 • Als de REVOSIM™ stuurwielbasis beschadigd is, STOP dan met het gebruik 		
	   ervan en neem contact op met Nacon© Consumentenservice: 
	   https://www.nacongaming.com/contact 

 
LET OP! 
 

I Milieu 
 
	 • Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag niet worden 
	   blootgesteld aan water of vocht om het risico op elektrische schokken en/of  
	   brand te voorkomen.
	 • Bedrijfstemperatuur in de ruimte: 15°C tot 40°C / 59°F tot 104°F.
	 • De basis heeft technologie voor thermische bewaking en in geval van  
	   mogelijke oververhitting wordt de kracht van de Force Feedback verminderd  
	   tot de temperatuur van de Basis is gedaald.
	 • De aanbevolen gebruikstijd van het stuur waarbij de Force Feedback continu is
	   geactiveerd, is 1 uur. Nacon© raadt ook aan niet langer dan 2 uur per dag te  
	   rijden.
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Zorg voor een vrije ruimte rond de motorbasis om de warmte van de motor af te voeren.

	 • Het Force Feedback effect kan erg sterk zijn, dus wees voorzichtig. wanneer je 
	   het Wheel gebruikt. Nacon© raadt aan om te beginnen met een lage  
	   feedbacksterkte en deze geleidelijk te verhogen naarmate je vertrouwd raakt  
	   met het Wheel.
	 • Zorg ervoor dat alle kabels goed worden beheerd en zich niet op plaatsen  
	   bevinden die struikelgevaar kunnen opleveren.
	 • Niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 3 jaar vanwege de 	  
	   kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.
	 • Houd kinderen uit de buurt van het stuur en de pedalen wanneer ze in  
	   gebruik zijn. Er zijn bewegende onderdelen die letsel kunnen veroorzaken.
	 • Schakel de basis altijd uit met de aan/uit-knop aan de achterkant van de  
	   basis als je deze niet gebruikt.
	 • Open de behuizing van het product niet, want dan vervalt de garantie. Er zijn  
	   geen onderdelen die door de consument gerepareerd kunnen worden.
	 • De motorbasis heeft ventilatiegaten die nooit geblokkeerd mogen worden.
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2 | INLEIDING

Bedankt voor je aankoop van dit REVOSIM™ product.
Dit product is ontworpen om je game-ervaring te verbeteren. Bewaar deze 
gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

We zijn gepassioneerd over racen en ontvangen graag je feedback. Als je opmerkingen
hebt, stuur ze dan naar: https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILITEIT

Deze REVOSIM™ Wheel Bundle is compatibel met een pc-platform. Minimum
systeemvereisten: Windows 10, Windows 11.
 
Naarmate we ons productassortiment verder ontwikkelen, kan je er zeker van zijn dat 
elk toekomstig stuur, pedalen of handrem compatibel zal zijn met het basisstation dat je 
hebt. Volg paragraaf 6.6 AANSLUITINGEN, om te begrijpen hoe je de extra accessoires 
op je basisstation aansluit. 

Houd onze website in de gaten voor updates over nieuwe productreleases! 

Vergeet niet om je wheel, base & pedals bij te werken voor het eerste gebruik. We raden 
aan de eerste update van het apparaat uit te voeren met behulp van de pc-software. 

Installeer de software met de volgende link:
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Volg paragraaf 7.2 FIRMWARE EN DRIVER UPDATES om je apparaten bij te werken. 

Er is ook een APP beschikbaar voor Android en iOS. Kijk in de Playstore of Appstore om 
de APP te downloaden en je instellingen in te stellen en bij te werken. 
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4 | INHOUD VAN DE VERPAKKING

REVOSIM™
WIELBASIS

BASIS
KLEM

MOTOR ONDERST
EUNING

L VORM METALEN
DEEL

VOEDING VOEDINGSKABEL USB-A NAAR USB-C
KABEL

TELEFOON
ONDERSTEUNING

T-MOEREN x5 HEX GEREEDSCHAP
5MM

M6*7
SCHROEF

x8

HM6*12
SCHROEF

x5

STUURWIELBASIS DD-9Nm

VERHPMA6*K2K0 SINCGHROEF x4 / OPLEGRINGEN Ø15MM, DIKTE 2MM x4+ 
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REVOSIM™
STUURWIEL KEYCAPS *10 STICKERS

REVOSIM™
GASPEDAAL

RJ45
KABEL

REVOSIM™
REMPEDAAL

HEX GEREED
SCHAP 3MM x2

REVOSIM™
PEDAALVOET

M5*45
SCHROEF  

x2

REVOSIM™  
ELASTOMER

PEDAALKUSS
EN x9

M5*20  
SCHROEF 

x2

M5*10 
SCHROEF 

x8

M5  
MOER 

x4

26,5MM SPACER x2 / OPLEGRINGEN Ø15MM, DIKTE 2MM x4 / BOUT M5*30 x2 /
STUURWIEL M5*55 SCHROEF x2+ 

STUURWIEL

PEDAALSET
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5 | PRODUCTPRESENTATIE

LED-STATUS

KNOP  
BLUETOOTH®

KNOP
AAN/UIT

RJ45 POORT VOOR
VERSNELLINGSBAK/
SHIFTER

RJ45 POORT VOOR
HANDREM

QUICK RELEASE
MANNELIJK (QR)

USB-C  
POORT

JACK SOCKET 
3,5MM

RJ45-POORT  
VOOR PEDALEN

VOEDINGSPOORT

STUURWIELBASIS DD-9Nm
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SHIFTER +

RPM LED

PROFIEL
LEDS

HEXAGON
SCHROEVEN

MULTIFUNCTIONELE 
ALPS®  
SWITCH

RIM

SHIFTER -

PROFIEL
STUUR

QUICK  
RELEASE 

(QR)

HOME 
KNOP

STUURWIEL
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SCHROEF OM
PEDAALPLAAT  

AAN TE
PASSEN

LOADCELSYS
TEEM &
ELASTOMEREN

VOETSTEUN

REM

GAS

AANPASSING VAN
PEDAALHOEKEN

AANPASSING VAN
DE

PEDAALSLAG

PEDAALSET
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Het eerste onderdeel dat geïnstalleerd moet worden is het basisstation.
 
We raden aan om de basis met de meegeleverde T-moeren aan je cockpit te bevestigen.
Als dit niet mogelijk is, kan je de klem gebruiken die bij de basis wordt geleverd.

Volg deze stappen voor een succesvolle installatie:

D = 275 MM
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6 | MONTAGE

6.1 BUREAUKLEM

6.1.1 KLEMBEVESTIGING EN BASISBEVESTIGING
 
Zet eerst de klem in elkaar door deze stappen te volgen:

• Bevestig het metalen L-vormige deel aan weerszijden van de motorsteun met de  
  M6*7-schroeven:

• Zet de klemmen vast
  aan de motorsteun met
  behulp van de  
  M6*7-schroeven:
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Schuif de T-moeren (minimaal 3) in de zijkanalen, zoals afgebeeld:

Je kan nu de motorbasis als volgt bevestigen:
Bevestig de plaatsteun aan de onderkant van de motorbasis met de T-moeren.

>=3
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Bevestig nu de motorbasis aan een bureau 
(zorg ervoor dat het bureau stabiel en 
stevig is) met de klemmen en draai de 
handschroeven aan elke kant vast.

>=3

6.2 HARDE MONTAGE VAN DE BASIS
 
I Bodembevestiging:

We raden aan om de T-moeren rechtstreeks op je cockpit aan te sluiten. Eenmaal op de 
juiste plaats draai je de schroeven aan zodat de basis goed vastzit.

6.1.2 DE KLEM OP EEN BUREAU BEVESTIGEN

6.1.3 KLEMAFSTELLING
 
Je kunt de helling van de basis aanpassen met twee schroeven. Je moet de schroef aan 
de onderkant een beetje losdraaien en kiezen tussen de 4 verschillende gaten aan de 
voorkant om de helling in te stellen:

DE HOEK VAN DE
BASIS AANPASSEN
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Pas de T-moeren aan volgens de 
aansluitpunten in de cockpit. 

 HM6*12 OF
HM6*20

SCHROEVEN +
SLUITRINGEN,

Ø15MM, DIKTE 2MM

>=3

II Zijmontage (alleen voor een cockpit):

We raden aan om de T-moeren rechtstreeks op je cockpit aan te sluiten. Eenmaal op de 
juiste plaats draai je de schroeven aan zodat de basis goed vastzit.

>=2

>=2

Pas de T-moeren aan volgens de
aansluitpunten in de cockpit.

>=4 HM6*12 OF
HM6*20

SCHROEVEN +
SLUITRINGEN,

Ø15MM, DIKTE 2MM
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6.3 HET STUURWIEL AAN HET ONDERSTEL BEVESTIGEN

SLUIT HET STUUR AAN OP DE STUURWIELBASIS
Zorg ervoor dat je stuurwielbasis stevig in je cockpit is geïnstalleerd voordat je het wiel 
bevestigt. Zodra de basis stevig is bevestigd, kun je het stuur bevestigen met het "Quick 
Releasesysteem".

Sluit het stuur aan met behulp van het snelsluitmechanisme, zoals hieronder afgebeeld:

Zorg ervoor dat de markeringen op de quick release van de stuurwielbasis en de quick 
release van het stuur overeenkomen zoals afgebeeld. Als ze niet overeenkomen, kan 
het quick release-systeem niet worden aangesloten.
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Eenmaal geïnstalleerd ziet de quick release er als volgt uit:

Na de installatie knipperen de Wheel RPM LED's om aan te geven dat het 
initialisatieproces gestart is.

6.4 PEDAALMONTAGE EN PERSONALISATIE

6.4.1 PEDAALMONTAGE EN INSTALLATIE
 
We raden je aan om de pedalen met de M5-schroeven aan je cockpit te bevestigen.

OPMERKING:   Sluit de RJ45-kabel aan 
voordat je de pedalen in je cockpit 
bevestigt.
(Refereer naar 6.6.2 PEDAAL 
AANSLUITING in de volledige online 
gebruikershandleiding).

M5*20 OF M5*30 SCHROEF
- SLUITRINGEN, Ø15MM,
DIKTE 2MM + M5 MOER

Je kan de pedalen aan je cockpit bevestigen 
met behulp van de bevestigingspunten en 
de meegeleverde schroeven.
Je kan kunt de pedalen ook rechtstreeks op 
de vloer plaatsen.

M5*45 OF M5*55
SCHROEF + M5

MOER + RINGEN,
Ø15MM, DIKTE

2MM + M5 MOER +
26,5MM

TUSSENRING

LET OP:  Raak het stuurwiel niet aan tijdens het initialiseren. De bewegingen die het 
stuurwiel maakt, kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker.
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Volg deze stappen voor een succesvolle installatie:

PEDAALASSEMBLAGE EN VERBINDING MET DE STUURWIELBASIS

Sluit de pedalen aan op de voetsteun,
zoals afgebeeld:

Zorg ervoor dat je de gaskabel (RJ12) 
onder het rempedaal legt, zoals 
afgebeeld:

BASE RJ45

DRAAIKNOP RJ12SLANG RJ12

OPMERKING:   Voer alle kabelaansluitingen uit voordat je de pedaalset op een cockpit
monteert. (Zie 6.6.2 PEDAAL AANSLUITING).

6.4.2 VOETSTEUN VERSTELLING
 
Om de positie van het pedaal op de pedaalvoet aan te passen, volg je dezelfde stappen 
als bij de montage in sectie 6.4.1. MONTAGE EN INSTALLATIE VAN PEDALEN.
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WAARSCHUWING:   In de rechtopstaande positie kan de pedaalplaat de muur raken 
als de pedalen op de vloer worden geplaatst.

6.4.3 AFSTELLING PEDAALPLAAT
 
Je hebt 4 mogelijke posities voor de gashendel en 2 voor de rem, je moet de 2 schroeven 
op de plaat losdraaien, de plaat op de gewenste hoogte brengen en dan terugschroeven 
om hem op de goede positie te vergrendelen.



NL |

6.4.4 HOEKMODIFICATIE
 
Draai een van de twee schroeven los en blokkeer de rotatie van de andere. Verwijder de steel 
en kies de hoek die je wilt.
De hoek kan worden gewijzigd van 60° tot 90°. Elk gat vertegenwoordigt een stap van 5°. 
Zodra de hoek is veranderd, kun je de stang terugplaatsen en opnieuw vastschroeven.
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6.4.5 TRAVEL STOPPER AANPASSING
 
Draai een van de twee schroeven los en blokkeer de rotatie van de andere.
Verwijder de stang en plaats deze op een van de 4 gaten om de slagafstand te wijzigen, indien 
nodig. 

ATTENTIE:   Door de rijafstand te veranderen, wordt de kalibratie van het pedaal niet 
geoptimaliseerd. Ga naar hoofdstuk 7.3.4 CONFIGURATIE & KALIBRERING VAN DE 
PEDALEN om je pedaal te kalibreren.
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6.4.6 ELASTOMEERMODIFICATIE
 
De kracht wordt aangepast door de Elastomeer kussens te kiezen. Er zijn 3 niveaus van 
dichtheid en je kunt deze "mixen & matchen" naar je persoonlijke voorkeur.

De blauwe zijn de zachtste, REVOSIM™ raadt aan deze te gebruiken voor lifestyle game 
simulatie of als je geen harde bevestiging met de pedalen gebruikt. Gele exemplaren hebben 
een gemiddelde hardheid. REVOSIM™ raadt aan deze te gebruiken voor GT-gamesimulatie.
De rode elastomeren zijn het hardst. REVOSIM™ raadt aan om deze te gebruiken voor de F1- 
simulatie. Gebruik het rode elastomeer echter alleen op sterke cockpits, omdat ze erg hard 
zijn.
 
Draai een van de twee schroeven los en blokkeer de rotatie van de andere.
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Til het bovenste deel van de load cell nu vrij en verwijder de module die de stang, de 3 
elastomeren en de 3 afstandhouders bevat.

Daarna kun je het elastomeer vervangen door de elastomeren die je wilt en terugplaatsen.

LET OP:   Als je het elastomeer verandert, wordt de kalibratie van het pedaal niet 
geoptimaliseerd. Ga naar hoofdstuk 7.3.4 CONFIGURATIE & KALIBRERING VAN DE 
PEDALEN om je pedaal opnieuw te kalibreren.

BELANGRIJK:   Gebruik altijd de 3 afstandhouders om elk elastomeer van de andere te 
scheiden. En gebruik altijd 3 elastomeren op de loadcell.

ATTENTIE:    De krachtopnemer 
ondersteunt een maximale 
weerstand van A80 elastomeer. Als je 
harder elastomeer gebruikt, kan je de 
loadcellsensor beschadigen.
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6.5 STUUR PERSONALISATIE 

6.5.1 VELG WIJZIGEN
 
Het stuur is een combinatie van de HUB en de RIM.  

BELANGRIJK:  Maak het stuur los van de basis voordat je het stuur omwisselt. 
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Draai vervolgens de 6 schroeven in het midden 
van het stuur los.

Je kunt nu de vorige RIM verwijderen 
en de nieuwe installeren.

WAARSCHUWING:   Houd het Quick 
Release-systeem aan de achterkant 
van het stuur vast wanneer je de 6 
schroeven verwijdert wanneer je de 
velg van het stuur verwisselt. We 
raden aan om het stuur op een tafel te 
demonteren.

 
LET OP:   Zorg ervoor dat de QR in dezelfde 
positie staat als toen deze werd verwijderd.

Daarna moet je de schroeven terugdraaien.
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6.5.1 KEYCAPS & STICKERS
 
Je kunt je Wheel personaliseren met keycaps op je knoppen. Er zijn verschillende kleuren 
beschikbaar.

Om een toetskapje te plaatsen, moet je ervoor zorgen dat de tellervorm uitgelijnd is met 
de toets:

Er zijn stickers beschikbaar waarmee je je stuur kunt aanpassen aan de knoppen in het spel.

Zorg ervoor dat je de sticker correct aanbrengt volgens de tegenvorm van de keycap. Plak de
stickers alleen op de keycaps en niet direct op de toetsen.

Stickers kunnen direct op de witte delen van de draaischijven worden geplaatst en zijn 
afhankelijk van de functies die je in het spel hebt toegewezen.
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6.6 VERBINDINGEN 

6.6.1 BASISAANSLUITING

Sluit de RJ45-kabel aan 
tussen de pedalen en de 
wielbasis.

2

1

PC

LET OP:   Als de Base niet via USB is aangesloten op een apparaat, kan deze niet worden
ingeschakeld.

Sluit het basisstation aan op je pc met de USB-C naar USB-A kabel die bij het product is 
geleverd.
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Als je een 3,5 mm headset gebruikt, kan je deze 
rechtstreeks op het basisstation aansluiten.

Er zijn ook poorten beschikbaar voor 
toekomstige REVOSIM™ accessoires 
zoals een versnellingspook en 
handrem.

WAARSCHUWING:   Controleer of je kabel lang 
genoeg is en of hij het gebruik van het stuur 
niet hindert. Als de kabel niet lang genoeg is, 
gebruik dan een verlengkabel om schade aan 
de kabel en de audiopoort te vermijden en 
verwondingen te voorkomen.

JACK SOCKET

6.6.2 PEDAALAANSLUITING
 
• Sluit de RJ45 basiskabel aan onder het rempedaal, naast de RJ12 gaspoort.

• Sluit de RJ12-kabel van de gashendel aan onder het rempedaal, naast de RJ45- 
  basispoort.

• Sluit de RJ12 koppelingskabel aan op de voorste poort onder het rempedaal. Om je  
  te helpen is het hieronder aangegeven:

BASE RJ45

DRAAIKOP RJ12SCHAKELAAR 
RJ12
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6.7 SMARTPHONE-ONDERSTEUNING 
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7 | KENMERKEN EN FUNCTIES

7.1 HOE TE GEBRUIKEN

7.1.1 STARTEN EN STOPPEN
 
ATTENTIE:   Zorg ervoor dat al je apparaten, pedalen, wielen, enz... goed zijn aangesloten. 
De USB-C kabel moet zijn aangesloten tussen de console of pc om de Base te kunnen 
inschakelen.
BELANGRIJK:    Zorg ervoor dat je de Base start voordat je het spel start om problemen 
met FFB te voorkomen.

Om het product in te schakelen, houd je de motor-/aan/uit-knop enkele seconden 
ingedrukt. De LED op de voorkant van de stuurwielbasis gaat aan en het stuur begint 
met initialiseren en kalibreren.

Om het product uit 
te schakelen, houd 
je de motor-/aan/
uitknop enkele 
seconden ingedrukt 
tot de LED aan de 
voorkant van de 
stuurwielbasis uit is.

Als je de APP hebt, druk dan ongeveer 3 
seconden op de knop Bluetooth® aan de 
achterkant van de Wheel Base om Bluetooth® 
in te schakelen.
Om Bluetooth® uit te schakelen, druk je gewoon
op de knop, gedurende ongeveer 3 seconden.

7.1.2 BLUETOOTH®-VERBINDING

Om je wielbasis aan te sluiten op een mobiel apparaat, download je eerst de REVOSIM™
APP in je app store.
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Let op: om veiligheidsredenen 
wordt een mobiel apparaat dat je 
aansluit geregistreerd in de Wheel 
Base en hebben andere mobiele 
apparaten geen toestemming om 
verbinding te maken met de Wheel 
Base. Om je mobiele apparaat te 
wijzigen, druk je 6 seconden op de 
knop Bluetooth®.
De LED op de voorkant van de 
basis zal 3 keer knipperen om te 
bevestigen dat het vorige mobiele 
apparaat niet meer in het geheugen 
is opgeslagen.

Zodra Bluetooth® geactiveerd 
is, zoekt de Wheel Base naar 
een mobiel apparaat waarop de 
REVOSIM™ APP geïnstalleerd 
is. De APP moet worden gestart 
op je mobiele apparaat om de 
verbinding tot stand te brengen.
Eenmaal aangesloten, zal de LED 
aan de voorkant van de Wheel 
Base gedurende 5 seconden 
blauw oplichten om aan te geven 
dat de Base goed is aangesloten 
op de APP.
Je kan op elk moment zien of 
de basis is verbonden met een 
mobiel apparaat of niet door één 
keer op de knop Bluetooth® te 
drukken. Als de LED gedurende 
5 seconden Blauw brandt, 
betekent dit dat Bluetooth® AAN 
staat en verbonden is met een 
mobiel apparaat. Als de LED 
Oranje brandt, betekent dit dat 
Bluetooth® UIT staat.

VASTE BLAUWE 
LED

3 KEER
KNIPPEREN

6 SEC
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7.1.3 LED-INDICATOR

I Basis

II Stuurprofiel

LED-KLEUR BETEKENIS

LINKSBOVEN 
VERLICHT Stuurwiel staat op profiel 1

LINKSONDER
VERLICHT Stuurwiel staat op profiel 2

RECHTSBOVEN 
VERLICHT Stuurwiel staat op profiel 3

RECHTSONDER
VERLICHT Stuurwiel staat op profiel 4

LED-KLEUR BETEKENIS

GOUD PC-modus

BLAUW FLIKKEREND Bluetooth® is geactiveerd maar zoekt naar een mobiel 
apparaat

BLAUW VOOR 5 SEC Bluetooth® geactiveerd en verbonden met de APP

x3 BLAUW
KNIPPEREND Het vorige mobiele apparaat is uit het geheugen verwijderd

ORANJE Bluetooth® is gedeactiveerd

ROOD Als FFB is uitgeschakeld
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7.2 FIRMWARE- EN STUURPROGRAMMA-UPDATES

Controleer vervolgens of je apparaat de nieuwste versie heeft: Als je de nieuwste 
versie hebt, kun je aan de slag.

7.2.1 PC UPDATE
 
Je hebt een Windows-pc nodig waarop Windows 10/11 is geïnstalleerd. Zodra je de 
pc-software hebt geïnstalleerd, ga je naar de sectie UPDATES en klik je op FIRMWARE 
UPDATE.

Download de PC voor Windows 10 en 11 of de APP
voor mobiele apparaten voor iOS en Android.
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Als er een update beschikbaar is, controleer dan of alle onderdelen goed zijn 
aangesloten en klik op "update" zoals in de afbeelding hieronder.

Schakel je
pc of je
Wheel niet
uit tijdens
de update.
Raak het
stuur niet
aan
tijdens de
update.

Als de
update is
voltooid,
zie je het
onderstaa
nde
bericht:

Als de update mislukt, raadpleeg dan onze volledige gebruikershandleiding of ga naar 
de FAQ-sectie van onze website.

7.2.2 MOBIELE UPDATE

Start na het downloaden van de Android of iOS applicatie de applicatie en activeer de 
Bluetooth® door 3 seconden op de Bluetooth® knop op het basisstation te drukken (zie 
sectie Bluetooth® verbinding). Je zult zien dat de led van het basisstation langzaam 
blauw knippert en zodra er verbinding is, blijft de led 5 seconden blauw branden.

Open de applicatie, ga naar het menu en klik rechtsboven op "update" of ga naar de 
instellingen en klik op "update".
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Veel andere functies zijn beschikbaar op het stuurwiel, de voet en de pedalen. Met de
snelstartgids kan je het product snel gebruiken. Ga voor meer gedetailleerde
informatie naar https://www.nacongaming.com/accessoires/revosim en download 
de volledige gebruikershandleiding.

Kijk op de website voor de lijst met compatibele spellen en alle informatie die je nodig 
hebt over het REVOSIM™ ecosysteem.

Als dit de nieuwste 
versie is, kun je aan de 
slag.

Als er een update beschikbaar 
is, zorg er dan voor dat 
alle onderdelen goed zijn 
aangesloten en koppel het 
mobiele apparaat of de Wheel 
niet los. Selecteer vervolgens 
het apparaat dat je wilt updaten.

Schakel het mobiele apparaat of 
het stuurwiel niet uit tijdens de 
update. Raak het stuur niet aan 
tijdens de update.

Als de update is voltooid, zie 
je het onderstaande bericht:

Als de update 
mislukt, raadpleeg 
dan onze volledige 
gebruikershandleiding 
of ga naar de FAQ-sectie 
van onze website.

BEREID JE VOOR #UNLEASHTHEDRIVER

WAARSCHUWING: Dashboardfunctie werkt alleen als de pc-applicatie en mobiele 
applicatie beide open zijn en voordat het spel wordt gestart.
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7.3 ALGEMENE KENMERKEN

7.3.1 PROFIELCONFIGURATIE
 
Je hebt 4 aanpasbare profielen in de applicatie die in je basisgeheugen worden 
geladen. 

Je kunt eenvoudig schakelen tussen profielen met één klik op de rechter draaiknop van 
het stuur.

Je kunt profielen delen of importeren met je vrienden via MyNacon:

En volg dan de instructies in het 
scherm. Je moet een MyNacon-
account hebben om deze functie te 
kunnen gebruiken.

De LED verandert afhankelijk van het 
profiel dat je hebt geselecteerd. Volg 
hoofdstuk 7.1.3 LED-INDICATOR 
Stuurwielprofiel om te weten welke 
LED overeenkomt met welk profiel.

Deel profiel:
Je kunt het actuele profiel dat je 
hebt aangepast rechtstreeks delen 
op je MyNacon-account met behulp 
van de toepassing. Klik op de knop 
Delen in het gewenste profiel.

LED
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7.3.2 BASISCONFIGURATIE
 
Met de toepassing kun je de parameters van de basis wijzigen:
 
FORCE FEEDBACK STERKTE: 
Pas de koppelsterkte van je basisstation aan. 100% is het maximale koppel en 50% is de 
helft van de koppelsterkte die de basis kan leveren.

FORCE FEEDBACK INTENSITEIT: 
Intensiteit van de effecten die door het spel worden verzonden, zoals trillingen, 
baaneffecten of ongelukken. 100% intensiteit kan erg moeilijk te controleren zijn terwijl 
0% erg vloeiend is, maar minder details doorgeeft.

FORCE FEEDBACK SCALING: 
Bij piekkracht wordt alle kracht gebruikt, maar dit kan een clipping probleem veroorzaken 
in de koppelafgifte. Verminder bij lineair de maximale FFB-sterkte die een lineair koppel 
garandeert bij het vasthouden van krachten.

WIELDEMPER: 
Plaats een demper om trillingen te voorkomen.
Als deze op 0% staat, heeft het stuurwiel de maximale trillingen.
Als deze op 100% staat, heeft het stuurwiel minimale trillingen.
Als het op maximum staat, verlies je ook effect van de game. 
ADVIES: Test uit in de game en zet het tussen 10% en 50% in functie van de trillingen en 
de feedback die je leuk vindt.

WIELWRIJVING: 
Pas de wrijving van het stuur aan.
Bij 0% is er geen wrijving op het stuur dus kan het vrij draaien.
Bij 100% is er maximale wrijving, dus het is erg moeilijk om te draaien.

STUURWIEL-INERTIE 
Deze instelling helpt je om het gewicht van de auto te voelen. Hoe hoger de traagheid 
is, hoe moeilijker het zal zijn om het stuur terug naar de middenpositie te bewegen door 
de snelheid in het spel.

INTERPOLATIEFILTER: 
Kan worden gebruikt om de resolutie van het FFB-spel te verbeteren. Met een hoge 
waarde wordt de vloeiendheid verbeterd. Deze functie hangt af van de game, sommige 
hebben het nodig en andere niet.

Importprofiel:
Je kunt ook een profiel van iemand importeren. 
Je moet het hebben gedownload op de 
MyNacon website en het dan vinden in 
de applicatie om het te importeren. Wees 
voorzichtig, zodra je een profiel importeert, 
worden de huidige profielaanpassingen die je 
gebruikt opnieuw ingesteld.
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7.3.3 WIELCONFIGURATIE

KALIBRATIE VAN HET MIDDEN VAN HET STUUR: 
Als de auto tijdens het rijden niet rechtuit rijdt, kan het probleem te wijten zijn aan een 
slechte kalibratie van het stuur in het midden. Om dit te corrigeren, klik je op de functie 
Stuurwielkalibratie op de APP en volg je de stappen op het scherm. 

MAXIMALE STUURHOEK: 
Je kunt de maximale draaihoek van het stuur wijzigen met de instelling. Verschillende 
hoeken kunnen worden ingesteld op basis van de auto waarin je rijdt. Wij raden aan 360° 
in te stellen voor auto's met éénzitter, 540° voor rally en 900° voor GT-wagens.
Maar we raden je ook aan om op internet te kijken welke hoek het meest geschikt is voor 
de auto in de specifieke game die je speelt.
Zodra je de gewenste hoek hebt gekozen, kun je dit in realtime controleren in de 
applicatie met de optie Stuurwielhoek.

MAPPING: 
Je kunt de toetsenindeling van je stuurwiel wijzigen door te klikken op het nummer dat je 
wilt wijzigen, waarna een pop-up verschijnt en je de toets kunt wijzigen.
Er is een optie beschikbaar op de rechter draaiknop van het stuur. Je kunt het gebruiken 
als een gewone draaiknop voor in de game of je kunt er een basisconfiguratiefunctie op 
zetten om het snel te veranderen tijdens het rijden. Deze draaiknop kan ook gebruikt 
worden voor sectie 7.3.5 ON ROAD FUNCTION.

RPM LED: 
Je kunt de kleur van de RPM-LED's op het stuur wijzigen, elke LED-kleur kan worden 
gewijzigd voor de segmentkleur en slechts één kleur kan worden gewijzigd voor de rode 
lijn.

7.3.4 PEDAALCONFIGURATIE EN -KALIBRATIE

KALIBRERING: 
Als je de elastomeren of de slagafstand van het pedaal wijzigt (paragraaf 6.4.5 & 6.4.6), 
moet je de pedalen opnieuw kalibreren. Om dit te doen, klik je op kalibreren achter rem 
of gashendel in de toepassing afhankelijk van de pedalen die je wilt kalibreren en volg je 
de instructies op het scherm. Je kunt een initiële dode zone of een definitieve dode zone 
instellen met de twee pijlen op de balk erboven. Je kunt ook op het pedaal drukken en 
in realtime de gemaakte kalibratie zien dankzij de blauwe balk.
Je kunt ook de lineariteit van je pedaal veranderen met de curve-optie.

REMKRACHT: 
Aangezien er een meetcel van 100 kg in je rempedaal zit, kan je de gevoeligheid van de 
meetcel aanpassen van 0 kg tot 100 kg als aanvulling op de kalibratie. Bij 100 kg is er 
meer kracht nodig om het maximum te bereiken in vergelijking met een lagere waarde.
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7.3.5 FUNCTIE OP DE WEG

We hebben een optie gemaakt met de naam "Onderweg"-functie die alleen beschikbaar 
is wanneer het dashboard wordt gebruikt. Met deze functie kun je elke parameter van 
het stuurwiel tijdens het rijden wijzigen met behulp van je stuurwielknop. Het is niet nodig 
om de mobiele APP te gebruiken om de wijzigingen door te voeren.

Hoe het werkt: 
Wanneer je het 
dashboard gebruikt, 
druk je 3 seconden 
de rechter draaiknop 
van het stuur.

Wijzig de waarde van 
de eigenschap door de 
draaiknop naar links of 
rechts te draaien en klik 
op de draaiknop om te 
bevestigen en terug te 
gaan naar de selectie van 
de eigenschap.

Wijzig de functie door de draaiknop naar links of rechts te draaien en selecteer de functie
door een enkele klik op de draaiknop. 
Zodra je dit hebt gedaan, kan de geselecteerde functie worden gewijzigd zoals 
hieronder:

Wanneer je aanpassingen klaar zijn, druk je 3 seconden op de rechter draaiknop om 
de functie "Onderweg" af te sluiten en terug te gaan naar het normale gebruik van de 
rechter draaiknop zoals ingesteld in de toepassing.

Er verschijnt een pop-up boven je dashboard, zoals hieronder:

3 SEC
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7.4 TEMPERATUURADVIES

Dek de basis niet af als je deze gebruikt, de basis maakt gebruik van een passief 
koelsysteem dat geblokkeerd kan raken als het wordt afgedekt.
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8 | PROBLEMEN OPLOSSEN

ISSUE BETEKENIS OPLOSSING

RODE LED  
OP DE BASIS

FIXED

Er is een
probleem met

de basis.

• Controleer of alles is aangesloten op de 
basis en werkt.

• Controleer of de temperatuur van de basis 
niet te hoog is. Als dat wel het geval is, 

schakel dan de basis uit en laat het minstens 
30 minuten tot 1 uur uit staan.

• Start de Base opnieuw op om te zien of er 
veranderingen zijn.

• Als er geen verandering is, neem dan 
contact op met NACON support voor hulp.

RODE LED  
OP DE BASIS
KNIPPERT +

GEEN FFB MEER

De basis
detecteert

een abnormaal
hoge beweging
en schakelt de
FFB uit om de
gebruiker te
beschermen.

Start de basis opnieuw op.

BASIS IS
NIET GOED

GEKALIBREERD
NA EEN
UPDATE

Updates 
kunnen een 

onverwachte 
fout geven.

Ga naar het gedeelte Aanpassingen,
van de APP en klik op basiskalibratie. Ga

vervolgens naar de Wheel-sectie en klik op
Wheel center calibration en volg de

instructies op het scherm.

PEDALEN ZIJN
NIET GOED

GEKALIBREERD
NA EEN UPDATE

Updates 
kunnen een 

onverwachte 
fout geven.

Ga naar het gedeelte Aanpassingen
van de APP en klik op Kalibratie van

het pedaal waarmee je het probleem
hebt. Volg de instructies op het

scherm. 
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1 | OGÓLNE 
 
OSTRZEŻENIA! 
 

I Zdrowie i dobre samopoczucie 
 
Korzystanie z kierownic, kontrolerów gier, klawiatur lub innych elektronicznych 
urządzeń wejściowych może wiązać się z poważnymi obrażeniami lub zaburzeniami. 
Podczas grania w gry wideo może wystąpić sporadyczny dyskomfort w dłoniach, 
ramionach, barkach, szyi lub innych częściach ciała. REVOSIM™ sugeruje robienie 
przerw co 60 minut, ale jeśli objawy nie ustąpią, należy PRZERWAĆ grę i zasięgnąć 
porady lekarza. 
 

I Bezpieczeństwo elektryczne 
 
Baza kół REVOSIM™ może być używana wyłącznie z zasilaczem i przewodem 
zasilającym dostarczonymi w opakowaniu. Użycie innego źródła zasilania może 
prowadzić do nieprawidłowego działania, przegrzania i pożaru.
	 • Zawsze podłączaj przewód zasilający do podstawy silnika PRZED  
	   podłączeniem zasilania do gniazda ściennego.
	 • Zawsze używaj gniazdka ściennego, a nigdy transformatora, generatora lub 	  
	   falownika.
	 • Do bazy kół REVOSIM™ można podłączać wyłącznie kierownicę REVOSIM™.
	 • Odłącz zasilanie podczas burzy lub jeśli urządzenie nie będzie używane przez
	   dłuższy czas.
	 • Jeśli podstawa koła REVOSIM™ jest w jakikolwiek sposób uszkodzona, należy
	   zaprzestać jej używania i skontaktować się z działem obsługi klienta Nacon©:  
	   https://www.nacongaming.com/contact.  

 
UWAGA! 
 

I Środowisko 
 
	 • Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach i  
	   nie może być narażony na działanie wody lub wilgoci, aby uniknąć ryzyka  
	   porażenia prądem i/lub pożaru.
	 • Temperatura pomieszczenia roboczego: 15°C do 40°C / 59°F do 104°F.
	 • Podstawa jest wyposażona w technologię monitorowania termicznego i w  
	   przypadku potencjalnego przegrzania siła sprzężenia zwrotnego zostanie  
	   zmniejszona do momentu do czasu obniżenia temperatury bazy.
	 • Zalecany czas pracy kierownicy z włączoną funkcją Force Feedback w trybie  
	   ciągłym wynosi 1 godzinę. Nacon© sugeruje również, aby nie prowadzić 
	   pojazdu dłużej niż 2 godziny dziennie.
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Zachowaj wolną przestrzeń wokół podstawy silnika, aby pomóc w rozpraszaniu ciepła 
silnika.

	 • Efekt Force Feedback może być bardzo silny, więc należy zachować  
	   ostrożność podczas korzystania z kierownicy. Nacon© zaleca rozpoczęcie 
	   od niskiego ustawienia siły sprzężenia zwrotnego i stopniowe jej zwiększanie  
	   w miarę zaznajamiania się z urządzeniem.
	 • Upewnij się, że wszystkie kable są dobrze zarządzane i nie znajdują się w  
	   miejscach, które mogą powodować ryzyko potknięcia.
	 • Nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku poniżej 3 lat ze  
	   względu na małe części, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
	 • Dzieci należy trzymać z dala od kierownicy i pedałów, gdy są one używane.  
	   Znajdują się tam ruchome części, które mogą spowodować obrażenia.
	 • Gdy stacja bazowa nie jest używana, należy ją zawsze wyłączać za pomocą  
	   przycisku zasilania znajdującego się z tyłu stacji bazowej.
	 • Nie należy otwierać obudowy produktu, ponieważ spowoduje to  
	   unieważnienie gwarancji. Produkt nie zawiera części nadających się do  
	   naprawy przez użytkownika.
	 • Podstawa silnika posiada otwory wentylacyjne, których nie należy w żadnym  
	   wypadku blokować.
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2 | WPROWADZENIE

Dziękujemy za zakup tego produktu REVOSIM™.
Niniejszy produkt został zaprojektowany w celu poprawy wrażeń z gry. Niniejszą instrukcję 
obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

Jesteśmy pasjonatami wyścigów i chcielibyśmy otrzymać Twoją opinię. Jeśli masz 
jakieś uwagi, prosimy o przesłanie ich na adres: https://www.nacongaming.com 

3 | KOMPATYBILNOŚĆ

Zestaw REVOSIM™ Wheel Bundle jest kompatybilny z platformą PC. Minimalne 
wymagania systemowe: Windows 10, Windows 11.
 
W miarę rozwoju naszej gamy produktów można mieć pewność, że każda przyszła 
kierownica, pedały lub hamulec ręczny będą kompatybilne zposiadaną bazą. Postępuj 
zgodnie z sekcją 6.6 POŁĄCZENIA, aby dowiedzieć się, jak podłączyć dodatkowe 
akcesoria do bazy.

Sprawdzaj naszą stronę internetową, aby otrzymywać aktualizacje dotyczące nowych 
produktów! 

Nie zapomnij zaktualizować Wheel, Base & Pedals przed p i e rws z ym użyciem.
Sugerujemy wykonanie pierwszej aktualizacji urządzenia za pomocą oprogramowania
komputerowego. 

Oprogramowanie można zainstalować, korzystając z następującego łącza:
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Aby zaktualizować swoje urządzenia, postępuj zgodnie z sekcją 7.2 AKTUALIZACJA 
OPROGRAMOWANIA I DRIWERÓW.

Aplikacja jest również dostępna na Androida i iOS. Sprawdź Playstore lub Appstore, aby 
pobrać aplikację do konfiguracji i aktualizacji.
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4 | ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

REVOSIM™
PODSTAWA 

KIEROWNICY

BAZA
CLAMP

WSPARCIE
SILNIKA

PMETALOWA 
CZĘŚĆ

W KSZTAŁCIE
LITERY L

ZASILANIE KABEL
ZASILAJĄC

KABEL
USB-A DO USB-C

WSPARCIE
TELEFONICZNE

T-NUTS x5 NARZĘDZIE
SZEŚCIOKĄTNE

5MM

ŚRUBA  
M6*7

x8

ŚRUBA
HM6*12

x5

KOŁO PODSTAWOWE DD-9Nm

ŚRUBA HM6*20 x4 / PODKŁADKI Ø15MM, GRUBOŚĆ 2MM x4+ 
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REVOSIM™
KOŁO KIEROWNICY

NAKŁADKI NA  
KLUCZYKI *10 NAKLEJKI

REVOSIM™
PEDAŁ

PRZEPUSTNICY

KABEL
RJ45

REVOSIM™
PEDAŁ HAMULCA

NARZĘDZIE SZEŚ-
CIOKĄTNE 3MM x2

REVOSIM™
PODSTAWA

PEDAŁU

ŚRUBA
M5*45  

x2

REVOSIM™
ELASTOMEROWE

PODUSZKI
PEDAŁÓW x9

ŚRUBA
M5*2 

x2

ŚRUBA
M5*10 

x8

NAKRĘTKA
M5 
x4

26.5MM SPACER x2 / PODKŁADKI Ø15MM, GRUBOŚĆ 2MM x4 / ŚRUBA M5*30 x2 / 
ŚRUBA M5*55 x2+ 

KOŁO KIEROWNICY

ZESTAW PEDAŁÓW
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5 | PREZENTACJA PRODUKTU

LED STATUS

PRZYCISK  
BLUETOOTH®

PRZYCISK
ON/OFF

PORT RJ45 DLA
SKRZYNI
BIEGÓW/
PRZERZUTNIKA

PORT RJ45 DLA
HAMULCA
RĘCZNEGO

SZYBKOZŁĄCZKA
MĘSKA (QR)

PORT USB-C

GNIAZDO JACK 
3,5MM

PORT RJ45  
DLA PEDAŁY

ZASILANIE
PORT

KOŁO PODSTAWOWE DD-9Nm
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SHIFTER +

DIODA  
LED RPM

PROFIL
LED

HEXAGON
ŚRUBY

ALPS®  
PRZEŁĄCZNIK 
WIELOFUNKCYJNY

RIM

SHIFTER -

KOŁO
PROFIL

OWE

SZYBKIE  
WYDANIE(QR)

PRZYCISK
HOME

KOŁO KIEROWNICY
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ŚRUBA DO
REGULACJI PŁYTY

PEDAŁU

SYSTEM
OGNIW
OBCIĄŻNIKO
WYCH I
ELASTOMERY

PODNÓŻEK 

HAMULEC

THROTTLE

REGULACJA KĄTA
NACHYLENIA

PEDAŁÓW

REGULACJA
SKOKU PEDAŁU

ZESTAW PEDAŁÓW
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D = 222 MM

D = 350 MM

Pierwszym elementem do zainstalowania jest jednostka bazowa.

Zalecamy twarde zamocowanie podstawy do kokpitu za pomocą dostarczonych nakrętek 
teowych. Jeśli nie jest to możliwe, można użyć zacisku dostarczonego z podstawą.

Wykonaj poniższe kroki, aby pomyślnie przeprowadzić instalację:

D = 275 MM
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6 | MONTAŻ

6.1 ZACISK BIURKOWY

6.1.1 ZESPÓŁ ZACISKU I MOCOWANIE PODSTAWY
 
Najpierw zmontuj zacisk, wykonując następujące czynności:

• Przymocuj metalową część w kształcie litery L do każdej strony wspornika silnika za  
  pomocą śrub M6*7:

• Zamocować zaciski,
  do wspornika silnika za
  pomocą śrub M6*7:
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Wsuń nakrętki teowe (minimum 3) w kanały boczne, jak pokazano:

Teraz można przymocować podstawę silnika w następujący sposób:
Przymocuj wspornik płyty do dolnej części podstawy silnika za pomocą nakrętek 
teowych.

>=3
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Teraz przymocuj podstawę silnika do 
biurka (upewniając się, że biurko jest 
stabilne i bezpieczne) za pomocą zacisków 
i zabezpiecz, dokręcając śruby ręczne z 
każdej strony.

>=3

6.2 TWARDY MONTAŻ PODSTAWY
 
I Montaż dolny:

Zalecamy podłączenie nakrętek T bezpośrednio do kokpitu. Po umieszczeniu w 
odpowiednim miejscu dokręć śruby, upewniając się, że podstawa jest bezpiecznie 
zamocowana.

6.1.2 MOCOWANIE ZACISKU DO BIURKA

6.1.3 REGULACJA ZACISKU
 
Nachylenie podstawy można regulować za pomocą dwóch śrub. Aby wyregulować 
nachylenie, należy nieco poluzować śrubę na spodzie i wybrać jeden z 4 różnych 
otworów z przodu:

WYREGULOWAĆ KĄT
PODSTAWY
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Wyreguluj/przesuń nakrętki teowe 
zgodnie z punktami połączeń w 
kokpicie.

ŚRUBY HM6*12  
LUB HM6*20 + 

PODKŁADKI, Ø15MM, 
GRUBOŚĆ 2MM

>=3

II Montaż boczny (tylko w przypadku kokpitu):

Zalecamy podłączenie nakrętek T bezpośrednio do kokpitu. Po umieszczeniu 
w odpowiednim miejscu dokręć śruby, upewniając się, że podstawa jest dobrze 
zamocowana.

>=2

>=2

Wyreguluj/przesuń nakrętki teowe 
zgodnie z punktami połączeń w 
kokpicie.

>=4 HM6*12 LUB
 ŚRUBY HM6*20 +

PODKŁADKI,
Ø15MM, GRUBOŚĆ
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6.3 MOCOWANIE KIEROWNICY DO PODSTAWY

POŁĄCZYĆ KOŁO Z PODSTAWĄ KOŁA
Przed zamocowaniem kółka upewnij się, że podstawa kółka jest dobrze przymocowana 
do kokpitu. Po zamocowaniu podstawy można przymocować kółko za pomocą "systemu 
Quick Release".

Podłącz kółko za pomocą mechanizmu szybkiego zwalniania, jak pokazano poniżej:

Upewnij się, że oznaczenia na szybkozłączce podstawy koła i szybkozłączce koła są 
ustawione tak, jak pokazano na rysunku. Jeśli nie będą pasować, system Quick Release 
nie połączy się.
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Po zainstalowaniu szybkozamykacz będzie wyglądał następująco:

Po zainstalowaniu diody LED obrotów koła będą migać, wskazując rozpoczęcie 
procesu inicjalizacji.

6.4 MONTAŻ I PERSONALIZACJA PEDAŁÓW

6.4.1 MONTAŻ I MOCOWANIE PEDAŁU
 
Zalecamy twardy montaż pedałów do kokpitu za pomocą śrub M5.

UWAGA:   Podłącz kabel RJ45 przed 
zamocowaniem pedałów do kokpitu. 
(Patrz 6.6.2 PODŁĄCZENIE PEDAŁU w 
sekcji pełna instrukcja obsługi online).

ŚRUBA M5*20 LUB M5*30
- PODKŁADKI, Ø15MM,

GRUBOŚĆ 2MM +
NAKRĘTKA M5

Pedały można przymocować do kokpitu 
za pomocą punktów mocowania i 
dostarczonych śrub.
Alternatywnie można umieścić pedały 
bezpośrednio na podłodze.

ŚRUBA M5*45 LUB 
M5*55 + NAKRĘTKA 
M5 + PODKŁADKI, 

Ø15 MM, GRUBOŚĆ 
2 MM + NAKRĘTKA 
M5 + PODKŁADKA 

DYSTANSOWA 26,5 MM

UWAGA:  Należy uważać, aby nie dotknąć kierownicy podczas jej inicjalizacji. Ruchy 
generowane przez kierownicę mogą stanowić zagrożenie dla użytkownika.
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Wykonaj poniższe kroki, aby pomyślnie przeprowadzić instalację:

ZESPÓŁ PEDAŁU I POŁĄCZENIE Z PODSTAWĄ KOŁA

Podłącz pedały do podnóżka, jak 
pokazano na rysunku:

Upewnij się, że przewód przepustnicy
(RJ12) znajduje się pod pedałem
hamulca, jak pokazano na rysunku:

BAZA RJ45

PRZEPUSTNICA 
RJ12

ZACISK RJ12

UWAGA:   Przed zamontowaniem zestawu pedałów w kokpicie należy wykonać 
wszystkie połączenia kablowe. (Patrz 6.6.2 PODŁĄCZENIE PEDAŁU).

6.4.2 REGULACJA PODNÓŻKA
 
Aby wyregulować pozycję pedału na podstawie pedału, należy wykonać te same 
czynności, co w sekcji montażu 6.4.1. MONTAŻ I MOCOWANIE PEDAŁÓW.
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OSTRZEŻENIE:   W pozycji pionowej płyta pedałów może kolidować ze ścianą, jeśli 
pedały są umieszczone na podłodze.

6.4.3 REGULACJA PŁYTY PEDAŁU
 
Możliwe są 4 pozycje dla przepustnicy i 2 dla hamulca, należy odkręcić 2 śruby na 
płytce, przesunąć płytkę na żądaną wysokość, a następnie przykręcić ją z powrotem, 
aby zablokować ją w dobrej pozycji.
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6.4.4 MODYFIKACJA KĄTA
 
Odkręć jedną z dwóch śrub i zablokuj obrót drugiej. Zdejmij pręt i wybierz żądany kąt. Kąt 
można zmieniać w zakresie od 60° do 90°. Każdy otwór odpowiada stopniowi 5°. Po zmianie 
kąta można z powrotem włożyć pręt i przykręcić go z powrotem.
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6.4.5 REGULACJA OGRANICZNIKA RUCHU
 
Odkręć jedną z dwóch śrub i zablokuj obrót drugiej.
Zdejmij trzpień i umieść go w jednym z 4 otworów, aby w razie potrzeby zmienić odległość 
przesuwu.

UWAGA:   Zmiana odległości przesuwu nie spowoduje optymalizacji kalibracji pedału. 
Przejdź do sekcji 7.3.4 KONFIGURACJA I KALIBRACJA PEDAŁÓW, aby skalibrować 
pedał.
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6.4.6 MODYFIKACJA ELASTOMERU
 
Siła jest regulowana poprzez wybór poduszek elastomerowych. Dostępne są 3 poziomy 
gęstości i można je "mieszać i dopasowywać" zgodnie z osobistymi preferencjami.
 
Niebieskie są najbardziej miękkie, REVOSIM™ zaleca używanie ich do symulacji gier 
lifestyle'owych lub gdy nie używasz twardego mocowania z pedałami. Żółte mają średnią 
twardość, REVOSIM™ zaleca używanie ich do symulacji gier GT. Czerwone są najtwardsze, 
REVOSIM™ zaleca używanie ich do symulacji gry F1. Jednakże, ponieważ są one bardzo 
twarde, używaj czerwonego elastomeru tylko w mocnych kokpitach.
 
Odkręć jedną z dwóch śrub i zablokuj obrót drugiej.
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Podnieś górną część czujnika wagowego i wyjmij moduł zawierający trzpień, 3 elastomery i 3 
elementy dystansowe.

Następnie możesz zmienić elastomer na taki, jaki chcesz i włożyć go z powrotem.

UWAGA:   Zmiana elastomeru nie spowoduje optymalizacji kalibracji pedału. Przejdź 
do sekcji 7.3.4 KONFIGURACJA I KALIBRACJA PEDAŁÓW, aby ponownie skalibrować 
pedał.

WAŻNE:   Zawsze używaj 3 elementów dystansowych, aby oddzielić każdy elastomer 
od drugiego. Zawsze używaj 3 elastomerów na ogniwie obciążnikowym.

UWAGA:    Czujnik obciążenia 
pedału obsługuje maksymalny opór 
elastomeru A80. Użycie twardszego 
elastomeru może spowodować 
uszkodzenie czujnika loadcell.
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6.5 PERSONALIZACJA KÓŁ 

6.5.1 ZMIANA OBRĘCZY
 
Kierownica jest połączeniem piasty i obręczy.

WAŻNE:  Przed wymianą obręczy kierownicy należy odłączyć kierownicę od podstawy.
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Następnie odkręć 6 śrub na środku koła.

Możesz teraz usunąć poprzedni RIM i 
zainstalować nowy.

OSTRZEŻENIE:   Podczas odkręcania 
6 śrub podczas wymiany obręczy 
koła należy przytrzymać system 
Quick Release z tyłu koła. Zalecamy 
demontaż koła na stole.

 
UWAGA: Należy uważać, aby QR  
znajdował się w tej samej pozycji, w której 
został wyjęty.

Następnie należy ponownie przykręcić śruby.
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6.5.1 NAKŁADKI NA KLAWISZE I NAKLEJKI
 
Kierownicę można spersonalizować za pomocą nakładek na przyciski. Dostępne są 
różne kolory.

Aby dopasować nasadkę klawisza, upewnij się, że kształt licznika jest wyrównany z 
przyciskiem:

Dostępnych jest kilka naklejek, których można użyć do spersonalizowania kierownicy zgodnie 
z mapowaniem przycisków w grze.

Należy pamiętać o prawidłowym dopasowaniu naklejki do kształtu nasadki klawisza. Naklejki 
należy umieszczać wyłącznie na nakładkach klawiszy, a nie bezpośrednio na przyciskach.

Naklejki są dostępne do umieszczenia bezpośrednio na białych częściach kół obrotowych i 
zależą od funkcji w grze, które zostały zmapowane.
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6.6 POŁĄCZENIA 

6.6.1 POŁĄCZENIE BAZOWE

Podłącz kabel RJ45 między 
pedałami a podstawą koła.

2

1

PC

UWAGA:   Jeśli baza nie jest podłączona do urządzenia przez USB, nie będzie możliwe 
jej włączenie.

Podłącz podstawę do komputera za pomocą kabla USB-C do USB-A dostarczonego z 
produktem.
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Jeśli używasz zestawu słuchawkowego 3,5 mm, 
możesz podłączyć go bezpośrednio do stacji 
bazowej.

Dostępne są również porty dla 
przyszłych akcesoriów REVOSIM™, 
takich jak dźwignia zmiany biegów i 
hamulec ręczny.

OSTRZEŻENIE:   Sprawdź, czy przewód jest 
wystarczająco długi i czy nie przeszkadza 
w korzystaniu z kółka. Jeśli przewód nie jest 
wystarczająco długi, należy użyć przedłużacza, 
aby uniknąć uszkodzenia przewodu, portu 
audio i obrażeń.

GNIAZDO JACK

6.6.2 PODŁĄCZENIE PEDAŁU
 
• Podłącz kabel bazowy RJ45 pod pedałem hamulca, obok portu przepustnicy RJ12. 
 
• Podłącz kabel RJ12 przepustnicy pod pedałem hamulca, obok portu bazowego RJ45. 
 
• Podłącz kabel sprzęgła RJ12 do przedniego portu pod pedałem hamulca. Dla  
  ułatwienia jest on oznaczony jak poniżej:

BAZA RJ45

PRZEPUSTNICA 
RJ12

SPRZĘGŁO  
RJ12
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6.7 OBSŁUGA SMARTFONÓW 
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7 | CECHY I FUNKCJE

7.1 SPOSÓB UŻYCIA

7.1.1 START I STOP
 
UWAGA:   Upewnij się, że wszystkie urządzenia, pedały, kierownica itp. są dobrze 
podłączone. Kabel USB-C musi być podłączony między konsolą a komputerem, aby 
baza mogła się włączyć.
WAŻNE:   Pamiętaj, aby uruchomić bazę przed uruchomieniem gry, aby uniknąć 
problemów z FFB.

Aby włączyć produkt, naciśnij i przytrzymaj przycisk Engine/Power przez kilka sekund. 
Dioda LED z przodu podstawy koła włączy się, a koło rozpocznie inicjalizację i kalibrację.

Aby wyłączyć
produkt, naciśnij i
przytrzymaj przycisk
silnika/zasilania
przez kilka sekund,
aż zgaśnie dioda
LED z przodu
podstawy koła.

Po uruchomieniu aplikacji naciśnij przycisk 
Bluetooth® z tyłu podstawy koła przez około 3 
sekundy, aby włączyć Bluetooth®.
Aby wyłączyć Bluetooth® wystarczy nacisnąć 
przycisk i przytrzymać go przez około 3 
sekundy.

7.1.2 POŁĄCZENIE BLUETOOTH®

Aby podłączyć bazę kół do urządzenia mobilnego, należy najpierw pobrać aplikację 
REVOSIM™ ze sklepu z aplikacjami.
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Należy pamiętać, że ze względów 
bezpieczeństwa po podłączeniu 
urządzenia mobilnego zostanie 
ono zarejestrowane w bazie Wheel 
Base, a inne urządzenia mobilne nie 
będą miały uprawnień do łączenia 
się z bazą Wheel Base. Aby zmienić
urządzenie mobilne, naciśnij i 
przytrzymaj przez 6 sekund przycisk 
Bluetooth®. Dioda LED z przodu 
bazy mignie 3 razy, aby potwierdzić, 
że poprzednie urządzenie mobilne 
nie jest już zapamiętane.

Po aktywacji Bluetooth®, Wheel 
Base wyszuka urządzenie 
mobilne z zainstalowaną aplikacją 
REVOSIM™.
Aplikacja musi zostać uruchomion 
a na urządzeniu mobilnym w celu 
nawiązania połączenia.
Po podłączeniu dioda LED z 
przodu podstawy Wheel Base 
zaświeci się na niebiesko na 5 
sekund, wskazując, że podstawa 
jest dobrze połączona z aplikacją.
W dowolnym momencie 
można sprawdzić, czy baza 
jest połączona z urządzeniem 
mobilnym, naciskając jeden raz 
przycisk Bluetooth®. Jeśli dioda 
LED świeci na niebiesko przez 5 
sekund, oznacza to, że Bluetooth® 
jest WŁĄCZONY i połączony z 
urządzeniem mobilnym, jeśli dioda 
LED świeci na pomarańczowo, 
oznacza to, że Bluetooth® jest 
WYŁĄCZONY.

STAŁA NIEBIESKA 
DIODA LED

BŁYSK 3 RAZY

6 SEC
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7.1.3WSKAŹNIK LED

I Baza

II Profil koła

KOLOR DIODY PODPIS

PODŚWIETLANY LEWY
GÓRNY RÓG Kierownica jest na profilu 1

PODŚWIETLON
Y LEWY DOLNY RÓG Kierownica jest na profilu 2

PODŚWIETLANY 
PRAWY GÓRNY RÓG Kierownica jest na profilu 3

PODŚWIETLONY
PRAWY DOLNY RÓG Kierownica jest na profilu 4

KOLOR DIODY ZNACZENIE

GOLD Tryb PC

MIGAJĄCY NA
NIEBIESKO Bluetooth® jest włączony, ale szuka urządzenia mobilnego

NIEBIESKI PRZEZ 
5 SEKUND Bluetooth® aktywowany i połączony z aplikacją

x3 MIGAJĄCE NA
NIEBIESKO Poprzednie urządzenie mobilne zostało usunięte z pamięci

POMARAŃCZOWY Bluetooth® został wyłączony

CZERWONY FFB wyłączone
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7.2 AKTUALIZACJE OPROGRAMOWANIA SPRZĘTOWEGO I STEROWNIKÓW

Następnie sprawdź, czy Twoje urządzenie ma najnowszą wersję: Jeśli masz najnowszą 
wersję, jesteś gotowy do pracy.

7.2.1 AKTUALIZACJA PC
 
Musisz mieć komputer z zainstalowanym systemem Windows 10/11. Po zainstalowaniu 
oprogramowania na komputerze PC, przejdź do sekcji UPDATES i kliknij na FIRMWARE 
UPDATE.

Pobierz aplikację na komputery PC z systemem 
Windows 10 i 11 lub aplikację na urządzenia mobilne 
z systemem iOS i Android.
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Jeśli dostępna jest aktualizacja, upewnij się, że wszystkie komponenty są dobrze 
podłączone i kliknij "Aktualizuj", jak na poniższym obrazku.

Nie wyłączaj
komputera ani 
koła podczas
aktualizacji.
Podczas
aktualizacj
i nie należy
dotykać
kierownicy.

Po 
zakończen
iu aktualizac
ji zostanie
wyświetlo
ny poniższy
komunikat:

Jeśli aktualizacja nie powiedzie się, przejdź do naszej pełnej instrukcji obsługi lub 
odwiedź sekcję FAQ na naszej stronie internetowej.

7.2.2 AKTUALIZACJA MOBILNA

Po pobraniu aplikacji na system Android lub iOS uruchom aplikację i aktywuj Bluetooth®, 
naciskając przez 3 sekundy przycisk Bluetooth® na stacji bazowej (postępuj zgodnie z
sekcją Połączenie Bluetooth®). Dioda LED stacji bazowej będzie powoli migać na 
niebiesko, a po nawiązaniu połączenia dioda LED będzie świecić na niebiesko przez 5 
sekund.

Otwórz aplikację, przejdź do menu i kliknij w prawym górnym rogu "aktualizuj" lub 
przejdź do ustawień i kliknij "aktualizuj".
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Wiele innych funkcji jest dostępnych na kierownicy, podstawie i pedałach. Skrócona 
instrukcja obsługi umożliwia szybkie korzystanie z produktu. Aby uzyskać bardziej 
szczegółowe informacje, odwiedź stronę https://www.nacongaming.com/
accessoires/revosim i pobierz pełną instrukcję obsługi.

Lista kompatybilnych gier oraz wszystkie informacje na temat ekosystemu REVOSIM™ 
znajdują się na stronie internetowej.

Jeśli jest to najnowsza 
wersja, wszystko jest w 
porządku.

Jeśli dostępna jest aktualizacja, 
upewnij się, że wszystkie 
komponenty są dobrze 
podłączone i nie odłączaj 
urządzenia mobilnego ani 
kierownicy. Następnie wybierz 
urządzenie, które chcesz 
zaktualizować.

Podczas aktualizacji nie należy 
wyłączać urządzenia mobilnego 
ani kierownicy.
Podczas aktualizacji nie należy 
dotykać kierownicy.

Po zakończeniu aktualizacji 
zostanie wyświetlony 
poniższy komunikat:

Jeśli aktualizacja nie 
powiedzie się, przejdź do 
naszej pełnej instrukcji 
obsługi lub odwiedź 
sekcję FAQ na naszej 
stronie internetowej.

PRZYGOTUJ SIĘ NA #UNLEASHTHEDRIVER

OSTRZEŻENIE:  Funkcja pulpitu nawigacyjnego działa tylko wtedy, gdy aplikacja na PC 
i aplikacja mobilna są otwarte i przed uruchomieniem gry.
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7.3 CECHY OGÓLNE

7.3.1 KONFIGURACJA PROFILU
 
W aplikacji dostępne są 4 konfigurowalne profile, które są ładowane do pamięci bazy. 

Możesz łatwo przełączać się między profilami jednym kliknięciem prawego pokrętła.

Profile można udostępniać lub importować znajomym za pomocą aplikacji MyNacon:

Następnie postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie. Aby korzystać z tej funkcji, 
musisz mieć konto MyNacon.

Dioda LED zmieni się zgodnie z 
wybranym profilem.
Postępuj zgodnie z sekcją 7.1.3 
WSKAŹNIK LED Profil koła, aby 
dowiedzieć się, która dioda LED 
odpowiada danemu profilowi.

Udostępnij profil:
Aktualny profil można udostępnić 
bezpośrednio na koncie MyNacon za 
pomocą aplikacji. W tym celu należy 
kliknąć przycisk udostępniania w 
wybranym profilu.

LED
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7.3.2 KONFIGURACJA PODSTAWOWA
 
Za pomocą aplikacji można zmieniać parametry bazy:
 
SIŁA SPRZĘŻENIA ZWROTNEGO: 
Dostosuj siłę momentu obrotowego bazy. 100% będzie maksymalnym momentem 
obrotowym, a 50% będzie połową siły momentu obrotowego, jaki może wytworzyć baza.

INTENSYWNOŚĆ EFEKTU SIŁY: 
Intensywność efektów wysyłanych przez grę, takich jak wibracje, efekt toru lub wypadki.
Intensywność 100% może być bardzo trudna do kontrolowania, gdy 0% jest bardzo 
płynne, ale z mniejszą ilością szczegółów.

SKALOWANIE SIŁOWEGO SPRZĘŻENIA ZWROTNEGO: 
W trybie szczytowym wykorzystana zostanie cała siła, ale może to spowodować 
przycięcie dostarczanego momentu obrotowego. W trybie liniowym należy zmniejszyć 
maksymalną siłę FFB, co zagwarantuje liniowy moment obrotowy podczas utrzymywania 
siły.

AMORTYZATOR KOŁA: 
Umieść efekt tłumienia, aby zapobiec oscylacjom.
Jeśli wynosi 0%, kierownica będzie miała maksymalne oscylacje.
Jeśli jest ustawiona na 100%, kierownica będzie miała minimalne
drgania. Jeśli jest ustawiona na maksimum, utracisz również efekt gry. 
PORADA: Przetestuj w grze i ustaw od 10% do 50% w zależności od oscylacji i opinii gry, 
którą lubisz.

TARCIE KÓŁ: 
Wyreguluj tarcie koła.
Przy 0% nie ma tarcia na kole, więc może się ono swobodnie obracać.
Przy 100% występuje maksymalne tarcie, więc bardzo trudno jest go obrócić.

INERCJA KOŁA: 
To ustawienie pomoże ci poczuć ciężar samochodu. W rzeczywistości, im wyższa 
jest bezwładność, tym trudniej będzie przesunąć kierownicę z powrotem do pozycji 
środkowej ze względu na prędkość w grze.

FILTR INTERPOLACYJNY: 
Może być użyty do poprawy rozdzielczości gry FFB. Wysoka wartość poprawia płynność. 
Ta funkcja zależy od gry, niektóre będą jej potrzebować, a inne nie.

Profil importu:
Można również zaimportować profil znalezionej 
osoby. Aby go zaimportować, należy pobrać 
go ze strony MyNacon, a następnie znaleźć za 
pośrednictwem aplikacji. Po zaimportowaniu 
profilu należy zachować ostrożność, ponieważ 
spowoduje to zresetowanie rzeczywistych 
ustawień profilu.
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7.3.3 KONFIGURACJA KÓŁ

KALIBRACJA ŚRODKA KOŁA: 
Jeśli samochód nie jedzie prosto podczas jazdy, przyczyną może być nieprawidłowa 
kalibracja środka koła. Aby to naprawić, kliknij funkcję kalibracji środka koła w aplikacji i 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

MAKSYMALNY KĄT SKRĘTU: 
Za pomocą ustawienia można zmienić maksymalny kąt obrotu kierownicy. Różne kąty 
można ustawić w zależności od prowadzonego samochodu, sugerujemy ustawienie 
360° dla samochodów jednoosobowych, 540° dla rajdów i 900° dla samochodów GT.
Sugerujemy jednak również sprawdzenie w Internecie najbardziej odpowiedniego kąta 
dla samochodu w dedykowanej grze, w którą grasz.
Po wybraniu żądanego kąta można go zweryfikować w czasie rzeczywistym w aplikacji 
za pomocą opcji Kąt kierownicy.

MAPPING: 
Możesz zmienić układ przycisków na kierownicy, klikając numer, który chcesz zmienić, a 
następnie pojawi się wyskakujące okienko i będziesz mógł przesunąć przycisk.
Na prawym pokrętle kierownicy dostępna jest opcja. Można go używać jako zwykłego 
pokrętła do użytku w grze lub umieścić na nim funkcję konfiguracji bazowej, aby szybko ją 
zmieniać podczas jazdy. To pokrętło może być również używane w sekcji 7.3.5 FUNKCJA
NA DRODZE.

DIODA LED RPM: 
Możesz zmienić kolor diod LED RPM na kierownicy, każdy kolor diod LED można zmienić 
dla koloru segmentów i tylko jeden kolor można zmienić dla linii czerwonej.

7.3.4 KONFIGURACJA I KALIBRACJA PEDAŁU

KALIBRACJA: 
W przypadku zmiany elastomerów lub odległości przesuwu pedału (sekcja 6.4.5 i 
6.4.6), konieczne będzie ponowne skalibrowanie pedałów. Aby to zrobić, kliknij kalibruj 
za hamulcem lub przepustnicą w aplikacji w zależności od pedałów, które chcesz 
skalibrować, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 
Możesz ustawić początkową lub końcową strefę martwą za pomocą dwóch strzałek 
na pasku powyżej. Możesz także nacisnąć pedał i zobaczyć w czasie rzeczywistym 
dokonaną kalibrację dzięki niebieskiemu paskowi. 
Możesz także zmienić liniowość pedału za pomocą opcji krzywej.

SIŁA HAMOWANIA: 
Ponieważ w pedale hamulca znajduje się ogniwo obciążnikowe o wadze 100 kg, oprócz 
kalibracji można dostosować czułość ogniwa obciążnikowego w zakresie od 0 kg do  
100 kg.
Ustawienie go na 100 kg będzie wymagało większej siły, aby osiągnąć maksimum w 
porównaniu z niższą wartością.
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7.3.5 FUNKCJA NA DRODZE

Stworzyliśmy opcję o nazwie "On road", która jest dostępna tylko wtedy, gdy używana 
jest deska rozdzielcza. Funkcja ta umożliwia zmianę dowolnego parametru kierownicy 
podczas jazdy za pomocą przycisku na kierownicy. Nie jest konieczne korzystanie z 
aplikacji mobilnej w celu dokonania modyfikacji.

Jak to działa? 
Podczas korzystania 
z pulpitu 
nawigacyjnego 
naciśnij przycisk 3 
sekundy na prawym
pokrętle koła.

Zmodyfikuj wartość funkcji, 
obracając pokrętło w lewo 
lub w prawo, a następnie 
kliknij pokrętło, aby 
potwierdzić i powrócić do 
wyboru funkcji.

Zmień funkcję, obracając pokrętło w lewo lub w prawo i wybierz funkcję, klikając przycisk 
pokrętła.
Gdy to zrobisz, wybraną funkcję można zmodyfikować w następujący sposób:

Po zakończeniu modyfikacji naciśnij prawe pokrętło przez 3 sekundy, aby wyjść z funkcji 
"On road" i powrócić do normalnego użycia prawego pokrętła ustawionego w aplikacji.

Zobaczysz wyskakujące okienko, które pojawi się nad pulpitem nawigacyjnym, jak 
poniżej:

3 SEC



PL |

7.4 ZALECANA TEMPERATURA

Nie przykrywaj podstawy podczas korzystania z niej, ponieważ wykorzystuje ona 
pasywny system chłodzenia, który może zostać zablokowany, jeśli zostanie przykryty.
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8 | ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

ISSUE ZNACZENIE ROZWIĄZANIE

CZERWON
A DIODA  
LED NA

PODSTAWIE
NAPRAWIONO

Występuje
problem z bazą.

• Sprawdź, czy wszystko jest podłączone  
do bazy i działa.

• Sprawdź, czy temperatura podstawy nie 
jest zbyt wysoka. Jeśli tak, wyłącz
Bazę i pozostawić na co najmniej  

30 minut do 1 godziny.
• Uruchom ponownie bazę, aby sprawdzić,

czy coś się zmieniło.
• Jeśli nic się nie zmieni, skontaktuj się z

pomocą techniczną NACON, aby uzyskać
pomoc.

CZERWON
A DIODA  

NA PODSTAWIE 
MIGA + NIE  

WIĘCEJ FFB

Baza wykrywa
nienormalnie
wysoki ruch i
wyłącza FFB,
aby chronić

użytkownika.

Uruchom ponownie bazę.

BAZA NIE JEST
DOBRZE 

SKALIBROWA  
NA PO

AKTUALIZA CJI

Aktualizacje
mogą

generować
nieoczekiwany

problem.

Przejdź do sekcji personalizacji,
aplikacji i kliknij opcję Kalibracja podstawy.

Następnie przejdź do sekcji Koła i kliknij
Kalibracja środka koła i postępuj zgodnie  
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

PEDAŁY NIE SĄ
DOBRZE

SKALIBROWANE
PO

AKTUALIZACJI

Aktualizacje
mogą

generować
nieoczekiwany

problem.

Przejdź do sekcji dostosowywania
w aplikacji i kliknij kalibrację pedału,  

z którym masz problem. Postępuj
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi

na ekranie.
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1 | GERAL 
 
AVISOS! 
 

I Saúde e bem-estar pessoal 
 
A utilização de volantes, comandos de jogos, teclados ou outros dispositivos 
electrónicos de entrada de dados pode estar associada a lesões ou perturbações 
graves. Ao jogar videojogos, pode sentir ocasionalmente desconforto nas mãos, braços, 
ombros, pescoço ou outras partes do corpo. A REVOSIM™ sugere que faça uma pausa 
de 60 em 60 minutos, mas se os sintomas persistirem, PARE e consulte um médico. 
 

I Segurança eléctrica 
 
O REVOSIM™ Wheel Base só deve ser utilizado com a fonte de alimentação e o cabo 
de alimentação fornecidos na embalagem. A utilização de uma alternativa pode 
provocar uma avaria, sobreaquecimento e, possivelmente, um incêndio.
	 • Ligue sempre o cabo de alimentação à base do motor PRIMEIRO antes de  
	   ligar a fonte de alimentação à tomada de parede.
	 • Utilize sempre uma tomada de parede e nunca um transformador, gerador  
	   ou inversor.
	 • Ligue apenas um volante REVOSIM™ à base de rodas REVOSIM™.
	 • Desligue a fonte de alimentação durante tempestades ou se não a utilizar  
	   durante um longo período de tempo.
	 • Se a base de rodas REVOSIM™ estiver danificada de alguma forma, PARE de  
	   a utilizar e contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor da Nacon©:  
	   https://www.nacongaming.com/contact.  

 
ATENÇÃO! 
 

I Ambiente 
 
	 • Este produto destina-se apenas a utilização em interiores e não deve ser  
	   exposto a água ou humidade para evitar o risco de choque elétrico e/ou  
	   incêndio.
	 • Temperatura ambiente de funcionamento: 15°C a 40°C / 59°F a 104°F.
	 • A Base possui tecnologia de monitorização térmica e, em caso de potencial  
	   sobreaquecimento, a força do Force Feedback será reduzida até quando a  
	   temperatura da base tiver diminuído.
	 •O tempo de funcionamento recomendado da roda com o Force Feedback  
	   ativado continuamente é de 1 hora. A Nacon© também sugere que não  
	   conduza durante mais de 2 horas por dia.
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Mantenha um espaço livre, à volta da base do motor, para ajudar a dissipar o calor do 
motor.

	 • O efeito Force Feedback pode ser muito forte, pelo que se deve ter cuidado  
	   quando utilizar a Roda. A Nacon© recomenda que comece com a intensidade  
	   do feedback numa definição baixa e que a aumente gradualmente à medida  
	   que se familiariza com a Roda.
	 • Certifique-se de que todos os cabos são bem geridos e não se encontram  
	   em áreas que possam causar perigo de tropeçar.
	 • Não se destina a ser utilizado por crianças com menos de 3 anos de idade  
	   devido às peças pequenas que podem representar um risco de asfixia.
	 • Mantenha as crianças afastadas do volante e dos pedais quando estes  
	   estiverem a ser utilizados. Existem peças móveis que podem causar  
	   ferimentos.
	 • Quando não estiver a ser utilizada, desligue sempre a Base utilizando o botão  
	   de alimentação na parte posterior da Base.
	 • Não abrir a caixa do produto, pois tal invalidará a garantia. Não existem peças  
	   reparáveis que possam ser reparadas pelo consumidor.
	 • A base do motor tem orifícios de ventilação que não devem ser bloqueados  
	   em momento algum.
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2 | INTRODUÇÃO

Obrigado por ter adquirido este produto REVOSIM™.
Este produto foi concebido para melhorar a sua experiência de jogo. Guarde este manual 
do utilizador num local seguro para referência futura.

Somos apaixonados pelas corridas e gostaríamos de receber o seu feedback. Se tiver 
algum comentário, partilhe-o para: https://www.nacongaming.com 

3 | COMPATIBILIDADE

Este REVOSIM™ Wheel Bundle é compatível com uma plataforma PC. Requisitos
mínimos do sistema: Windows 10, Windows 11.
 
À medida que desenvolvemos a nossa gama de produtos, pode ter a certeza de que 
qualquer futuro volante, pedais ou travão de mão será compatível com a base que 
possui. Siga a secção 6.6 LIGAÇÕES para saber como ligar os acessórios adicionais à 
sua base.

Continue a consultar o nosso sítio Web para obter actualizações sobre os lançamentos 
de novos produtos! 

Não se esqueça de atualizar o seu Wheel, Base & Pedals antes de o utilizar pela primeira
vez. Sugerimos que faça a primeira atualização do dispositivo utilizando o software para
PC. 

Instale o software através da seguinte hiperligação:
https://my.nacongaming.com/fr-FR/support/product/874 

Para atualizar os seus dispositivos, siga a secção 7.2 ACTUALIZAÇÕES DE FIRMWARE E
DRIVER.

Também está disponível uma APP para Android e iOS. Consulte a Playstore ou a 
Appstore para descarregar a APP e definir a sua configuração e actualizá-la. 
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4 | CONTEÚDO DA EMBALAGEM

REVOSIM™
VOLANTE BASE

BASE
FIO

SUPORTE DO
MOTOR

PEÇA METÁLICA EM
FORMA DE L

FONTE DE
ALIMENTAÇÃO

CABO DE
ALIMENTAÇÃO

ELÉCTRICA

CABO
USB-A PARA USB-C

APOIO
TELEFÓNICO

T-NUTS x5 FERRAMENTA
HEXAGONAL

5MM

PARAFUSO  
M6*7

x8

PARAFUSO
HM6*12

x5

VOLANTE BASE DD-9Nm

PARAFUSO HM6*20 x4 / ANILHAS Ø15MM, ESPESSURA 2MM x4+ 
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REVOSIM™
VOLANTE CAPAS DE TECLAS *10 ADESIVOS

REVOSIM™
PEDAL DO

ACELERADOR

CABO
RJ45

REVOSIM™
PEDAL DO TRAVÃO

FERRAMENTA
HEXAGONAL 3MM 

x2

REVOSIM™
BASE PARA PEDAIS

PARAFUSO
M5*45  

x2

ALMOFADAS
DE PEDAL

EM ELASTÓMERO
REVOSIM™ x9

PARAFUSO
M5*2 

x2

PARAFUSO
M5*10 

x8

NOZ
M5 
x4

26,5MM ESPAÇADOR x2 / ANILHAS Ø15MM, ESPESSURA 2MM x4 / PARAFUSO M5*30 
x2 / RODA DE DIRECÇÃO PARAFUSO M5*55 x2+ 

VOLANTE

CONJUNTO DE PEDAIS
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5 | APRESENTAÇÃO DO PRODUTO

ESTADO DO
LED

BOTÃO  
BLUETOOTH®

BOTÃO
ON/OFF

PORTA RJ45 
PARA CAIXA DE 
VELOCIDADES/
ALAV ANCA DE 
VELOCIDADES

PORTA RJ45 PARA
TRAVÃO DE MÃO

MACHO DE
LIBERTAÇÃO RÁPIDA (QR)

PORTA  
USB-C

BLOQUEIO JACK 
3,5MM

PORTA RJ45  
PARA PEDAIS

FONTE DE
ALIMENTAÇÃO

PORTO 

VOLANTE BASE DD-9Nm
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SHIFTER +

LED RPM

LEDS DE
PERFIL

HEXAGON
PARAFUSOS

ALPS®  
MULTIFUNÇÕES 
COMUTADOR

RIM

SHIFTER -

RODA
DE

PERFIL

LANÇAMENTO  
RÁPIDO

(QR)

BOTÃO
INÍCIO

VOLANTE
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PARAFUSO  
PARA AJUSTAR  

A PLACA DO PEDAL

SISTEMA  
DI CELLE  
DI CARICO ED 
ELASTOMERI

PIEDI

FRENO

TROCA

AJUSTE  
DOS ÂNGULOS  

DOS PEDAIS

REGULAÇÃO  
DO CURSO  
DO PEDAL

CONJUNTO DE PEDAIS
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O primeiro item a instalar é a unidade de base.

Recomendamos que monte a Base no seu cockpit utilizando as porcas em T fornecidas. 
Se tal não for possível, pode utilizar a braçadeira fornecida com a sua Base.

Siga estes passos para uma instalação bem sucedida:

D = 275 MM
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6 | MONTAGEM

6.1 BRAÇADEIRA DE SECRETÁRIA

6.1.1 CONJUNTO DE PINÇAS E FIXAÇÃO DA BA
 
Em primeiro lugar, montar o grampo seguindo estes passos:

• Fixar a peça metálica em forma de L, em cada lado do suporte do motor, utilizando  
  os parafusos M6*7:

• Fixar os grampos, ao  
  suporte do motor, utilizando  
  os parafusos M6*7:
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Faça deslizar as porcas em T (3 no mínimo) para dentro dos canais laterais, conforme
ilustrado:

Pode agora fixar a base do motor, como se segue:
Fixar o suporte da placa na parte inferior da Base do Motor, utilizando as porcas em T.

>=3
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Agora, fixe a Base do Motor a uma secretária 
(certificando-se de que a secretária é 
estável e segura), utilizando os grampos e 
aperte os parafusos manuais de cada lado.

>=3

6.2 MONTAGEM RÍGIDA DA BASE
 
I Montagem do fundo:

Sugerimos que ligue as porcas em T diretamente ao seu cockpit. Uma vez no local 
correto, aperte os parafusos para garantir que a base fica bem fixa na posição.

6.1.2 FIXAÇÃO DO GRAMPO NUMA SECRETÁRIA

6.1.3 AJUSTE DA BRAÇADEIRA
 
Pode ajustar a inclinação da base utilizando dois parafusos. É necessário soltar um 
pouco o parafuso da base e escolher entre os 4 orifícios diferentes na frente, para ajustar 
a inclinação:

AJUSTAR O ÂNGULO
DA BASE
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Ajustar/deslizar as porcas em T de 
acordo com os pontos de ligação 
do cockpit.

PARAFUSO
S HM6*12 OU

HM6*20 + ANILHAS,
Ø15MM,

ESPESSURA 2MM

>=3

II Fixação lateral (apenas para um cockpit):

Sugerimos que ligue as porcas em T diretamente ao seu cockpit. Uma vez no local 
correto, aperte os parafusos para garantir que a base está bem fixa na posição.

>=2

>=2

Ajustar/deslizar as porcas em T de 
acordo com os pontos de ligação do 
cockpit.

>=4 HM6*12 OU
HM6*20

PARAFUSOS +
ANILHAS, Ø15MM,
ESPESSURA 2MM
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6.3 FIXAÇÃO DO VOLANTE NA BASE

LIGAR A RODA À BASE DA RODA
Certifique-se de que a base da roda está bem instalada no cockpit antes de fixar a roda. 
Quando a base estiver segura, pode fixar a roda utilizando o "sistema Quick Release".

Ligue a roda, utilizando o mecanismo de libertação rápida, como se mostra abaixo:

Certifique-se de que as marcas, na Libertação Rápida da Base da Roda e na Libertação 
Rápida da Roda, estão alinhadas conforme ilustrado. Se não coincidirem, o sistema de 
libertação rápida não se liga.
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Uma vez instalada, a libertação rápida terá o seguinte aspeto:

Depois de instalado, os LEDs das RPM da roda piscam, indicando que o processo de 
inicialização foi iniciado.

6.4 MONTAGEM E PERSONALIZAÇÃO DE PEDAIS

6.4.1 MONTAGEM E FIXAÇÃO DO PEDAL
 
Recomendamos a montagem rígida dos pedais no cockpit com os parafusos M5.

NOTA:   Ligue o cabo RJ45 antes de fixar 
os pedais no cockpit.
(Ref. 6.6.2 LIGAÇÃO DO PEDAL no guia do 
utilizador completo em linha).

PARAFUSO M5*20 OU 
M5*30 - ANILHAS, Ø15MM,

ESPESSURA 2MM +
PORCA M5

Pode fixar os pedais no seu cockpit, 
utilizando os pontos de fixação e os 
parafusos fornecidos.
Em alternativa, pode colocar os pedais 
diretamente no chão.

PARAFUSO M5*45
OU M5*55 +
PORCA M5 +

ANILHAS, Ø15MM,
ESPESSURA 2MM

+ PORCA M5 +
ESPAÇADOR

26,5MM

ATENÇÃO:  Não tocar no volante durante a inicialização. Os movimentos gerados pelo 
volante podem representar um risco para o utilizador.
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Siga estes passos para uma instalação bem sucedida:

CONJUNTO DO PEDAL E LIGAÇÃO À BASE DA RODA

Ligar os pedais ao apoio para os pés, 
conforme ilustrado:

Certifique-se de que passa o cabo do 
acelerador (RJ12) por baixo do pedal 
do travão, conforme ilustrado:

BASE RJ45

TROCA RJ12EMBREAGEM 
RJ12

NOTA:   Efectue todas as ligações dos cabos antes de montar o conjunto de pedais 
num cockpit. (Ref. a 6.6.2 LIGAÇÃO DO PEDAL).

6.4.2 REGULAÇÃO DO APOIO PARA OS PÉS
 
Para ajustar a posição do pedal na base do pedal, siga os mesmos passos da secção de 
montagem 6.4.1. MONTAGEM E FIXAÇÃO DOS PEDAIS.
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AVISO:   Na posição vertical, a placa dos pedais pode interferir com a parede se os 
pedais forem colocados no chão.

6.4.3 AJUSTE DA PLACA DO PED
 
Existem 4 posições possíveis para o acelerador e 2 para o travão. É necessário desapertar 
os 2 parafusos da placa, deslocar a placa para a altura pretendida e voltar a aparafusá-la 
para a fixar na posição correta.



PT |

6.4.4 MODIFICAÇÃO DO ÂNGULO
 
Desapertar um dos dois parafusos e bloquear a rotação do outro. Retire a haste e escolha o 
ângulo que pretende.
O ângulo pode ser alterado de 60° a 90°. Cada orifício representa um passo de 5°. Uma vez 
alterado o ângulo, pode voltar a colocar a haste e aparafusá-la novamente.
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6.4.5 REGULAÇÃO DO BATENTE DE DESLOCAÇÃO
 
Desapertar um dos dois parafusos e bloquear a rotação do outro.
Retire a haste e posicione-a num dos 4 orifícios para alterar a distância de deslocação, 
conforme necessário.

ATENÇÃO:   Ao alterar a distância de percurso, a calibração do pedal não será 
optimizada. Consultar a secção 7.3.4 CONFIGURAÇÃO E CALIBRAÇÃO DOS PEDAIS 
para calibrar o seu Pedal.
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6.4.6 MODIFICAÇÃO DO ELASTÓMERO
 
A força é ajustada escolhendo as almofadas de elastómero. Existem 3 níveis de densidade e 
pode "misturar e combinar" estes níveis de acordo com a sua preferência pessoal.

Os azuis são os mais macios, a REVOSIM™ recomenda a sua utilização para a simulação de 
jogos de estilo de vida ou quando não estiver a utilizar a montagem rígida com os pedais. As 
amarelas têm uma dureza média, pelo que a REVOSIM™ recomenda a sua utilização para a 
simulação de jogos GT.
Os vermelhos são os mais duros, pelo que a REVOSIM™ recomenda a sua utilização para a 
simulação de jogos de F1. No entanto, como são muito duros, utilize apenas o elastómero 
vermelho em cockpits fortes.

Desapertar um dos dois parafusos e bloquear a rotação do outro.
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Levantar a parte superior da célula de carga agora livre e retirar o módulo que contém a 
haste,os 3 elastómeros e os 3 espaçadores.

Depois, pode trocar o elastómero pelos que quiser e voltar a colocá-lo.

ATENÇÃO:   Ao mudar o elastómero, a calibração do Pedal não será optimizada. 
Consulte a secção 7.3.4 CONFIGURAÇÃO E CALIBRAÇÃO DOS PEDAIS para calibrar 
novamente o seu Pedal.

IMPORTANTE:   Utilizar sempre os 3 espaçadores para separar cada elastómero do 
outro. E utilizar sempre 3 elastómeros na célula de carga.

ATENÇÃO:    A célula de carga do 
pedal suporta uma resistência 
máxima de elastómero A80. Se 
utilizar um elastómero mais duro, 
pode danificar o sensor da célula de 
carga.
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6.5 PERSONALIZAÇÃO DE RODAS 

6.5.1 MUDANÇA DE ARO
 
A roda é uma combinação do HUB e do RIM.

IMPORTANTE:  Antes de substituir o aro do volante, desligue o volante da base.
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Em seguida, desaperte os 6 parafusos no centro da roda.

Pode agora remover o RIM anterior e
instalar o novo.

AVISO:   Segure o sistema de desengate 
rápido, na parte de trás da roda, quando 
retirar os 6 parafusos ao mudar a jante 
da roda. Recomendamos que desmonte 
a roda numa mesa.

 
ATENÇÃO:   Tenha o cuidado de colocar o 
QR na mesma posição em que foi retirado.

Em seguida, é necessário voltar a apertar os 
parafusos.
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6.5.1 TECLAS E AUTOCOLANTES
 
Pode personalizar o seu volante utilizando as teclas dos seus botões. Existem diferentes 
cores disponíveis.

Para colocar uma tecla, certifique-se de que a contra-forma está alinhada com o botão:

Estão disponíveis alguns autocolantes que podes utilizar para personalizar a tua roda de 
acordo com o mapeamento de botões do jogo.

Certifique-se de que coloca o autocolante corretamente, de acordo com a forma do contador 
da tecla. Coloque os autocolantes apenas nas teclas e não diretamente nos botões.

Os autocolantes estão disponíveis para serem colocados diretamente nas partes brancas das 
rodas rotativas e dependem das funções do jogo que tiveres mapeado.
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6.6 CONEXÕES 

6.6.1 LIGAÇÃO DE BASE

Ligue o cabo RJ45 entre os 
pedais e a base da roda.

2

1

PC

ATENÇÃO:   Se a Base não estiver ligada a um dispositivo via USB, não será possível 
ligála.

Ligue a Base ao seu PC utilizando o cabo USB-C para USB-A fornecido com o produto.
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Se estiver a utilizar um auricular de 3,5 mm, 
pode ligá-lo diretamente à Base.

Estão também disponíveis portas para 
futuros acessórios REVOSIM™, tais 
como uma alavanca de velocidades e 
um travão de mão.

AVISO:   Verifique se o cabo tem comprimento 
suficiente e se não interfere com a utilização 
da roda. Se o cabo não for suficientemente 
comprido, utilize um cabo de extensão para 
evitar danos no cabo e na porta de áudio e 
evitar ferimentos.

JACK SOCKET

6.6.2 LIGAÇÃO DO PEDA
 
• Ligue o cabo de base RJ45 sob o pedal do travão, junto à porta RJ12 do acelerador.
 
• Ligue o cabo RJ12 do acelerador sob o pedal do travão, junto à porta de base RJ45.
 
• Ligar o cabo RJ12 da embraiagem na porta frontal sob o pedal do travão.
  Para o ajudar, está indicado como se segue:

BASE RJ45

TROCA RJ12EMBREAGEM  
RJ12
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6.7 SUPORTE PARA SMARTPHONE 
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7 | CARACTERÍSTICAS E FUNÇÕES

7.1 COMO UTILIZAR

7.1.1 INICIAR E PARAR
 
ATENÇÃO:   Certifique-se de que todos os seus dispositivos, pedais, volante, etc..., 
estão bem ligados. O cabo USB-C deve estar ligado entre a consola ou o PC para que 
a Base possa ser ligada.
IMPORTANTE:   Certifique-se de que inicia a Base antes de iniciar o jogo para evitar
quaisquer problemas com o FFB.

Para ligar o produto, prima e mantenha premido o botão Motor/Potência durante alguns 
segundos. O LED, na parte da frente da Base da Roda, ligar-se-á e a Roda iniciará a 
inicialização e a calibração.

Para desligar o 
produto, prima e 
mantenha premido 
o botão Motor/
Potência durante 
alguns segundos até 
o LED se apagar, na 
parte da frente da 
base da roda.

Quando tiver a APP, prima o botão Bluetooth®, 
na parte de trás da base da roda, durante cerca
de 3 segundos para ativar o Bluetooth®.
Para desligar o Bluetooth® basta premir o 
botão,durante cerca de 3 segundos.

7.1.2 LIGAÇÃO BLUETOOTH®

Para ligar a sua base de rodas a um dispositivo móvel, descarregue primeiro a aplicação 
REVOSIM™ da sua loja de aplicações.
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Note que, por razões de segurança, 
assim que ligar um dispositivo 
móvel, este ficará registado na 
base de rodas e outros dispositivos 
móveis não terão permissão para 
se ligarem à base de rodas. Para 
mudar o seu dispositivo móvel, 
prima o botão Bluetooth® durante 6 
segundos. O LED na parte frontal da 
base piscará 3 vezes para confirmar 
que o dispositivo móvel anterior já 
não está memorizado.

Quando o Bluetooth® estiver 
ativado, o Wheel Base procurará 
um dispositivo móvel com a APP 
REVOSIM™ instalada.
A APP deve ser lançada no seu 
dispositivo móvel para que a 
ligação seja estabelecida.
Uma vez ligada, o LED na parte 
da frente da Base de Rodas 
ficará azul durante 5 segundos, 
indicando que a Base está bem 
ligada à APP.
Pode ver em qualquer altura se a 
Base está ligada a um dispositivo 
móvel ou não, premindo uma vez 
o botão Bluetooth®. Se o LED 
estiver Azul, durante 5 segundos, 
significa que o Bluetooth® está 
LIGADO e ligado a um dispositivo 
móvel, se o LED estiver Laranja, 
significa que o Bluetooth® está 
DESLIGADO.

LED AZUL FIXO

PISCAR 3 VEZES

6 SEC
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7.1.3 INDICADOR LED

I Base

II Perfil da roda

COR DO LED SIGNIFICAÇÃO

SUPERIOR ESQUERDO
ILUMINADO O volante está no perfil 1

INFERIOR ESQUERDO
ILUMINADO O volante está no perfil 2

SUPERIOR DIREITO
ILUMINADO O volante está no perfil 3

INFERIOR DIREITO
ILUMINADO O volante está no perfil 4

COR DO LED SIGNIFICADO

OURO Modo PC

AZUL FLASHING O Bluetooth® está ativado, mas está à procura de um
dispositivo móvel

AZUL PARA 5SEC Bluetooth® ativado e ligado à APP

x3 AZUL
INTERMITENTE O dispositivo móvel anterior foi removido da memória

LARANJA O Bluetooth® foi desativado

VERMELHO FFB desligado
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7.2 ACTUALIZAÇÕES DE FIRMWARE E CONTROLADORES

Em seguida, verifique se o seu dispositivo tem a versão mais recente: Se tiver a versão 
mais recente, está pronto a utilizar.

7.2.1 ACTUALIZAÇÃO DO PC
 
É necessário ter um PC Windows com o Windows 10/11 instalado. Depois de instalar o 
software para PC, vá para a secção ACTUALIZAÇÕES e clique em ACTUALIZAÇÃO DO 
FIRMWARE.

Descarregue a aplicação para PC para Windows 10 
e 11 ou a aplicação para dispositivos móveis para 
iOS e Android.
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Se houver uma atualização disponível, certifique-se de que todos os componentes 
estão bem ligados e clique em "update" (atualizar), como na imagem abaixo.

Não desligue 
o seu PC ou 
a sua roda 
durante a 
atualizaçã o.
Não toque 
no volante 
durante a 
atualizaçã o.

Quando a 
atualizaçã 
o estiver 
concluída, 
verá a 
mensagem 
abaixo:

Se a atualização falhar, consulte o nosso manual do utilizador completo ou visite a 
secção FAQ do nosso sítio Web.

7.2.2 ACTUALIZAÇÃO MÓVEL

Depois de descarregar a aplicação para Android ou iOS, inicie a aplicação e active o 
Bluetooth® premindo durante 3 segundos o botão Bluetooth® na Base (siga a secção 
Ligação Bluetooth®). Verá o LED da Base a piscar lentamente a azul e, uma vez ligado, o 
LED ficará azul fixo durante 5 segundos.

Abra a aplicação, vá ao menu e clique em "atualizar" no canto superior direito ou vá às 
definições e clique em "atualizar".
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Estão disponíveis muitas outras funcionalidades na Roda, na Base e nos Pedais. 
O Guia de Iniciação Rápida permite-lhe utilizar rapidamente o produto. Para obter 
informações mais detalhadas, vá a https://www.nacongaming.com/accessoires/
revosim e transfira o manual do utilizador completo.

Consulte o sítio Web para obter a lista de jogos compatíveis, bem como todas as 
informações de que possa necessitar sobre o ecossistema REVOSIM™.

Se esta for a versão mais 
recente, está pronto a 
utilizar.

Se houver uma atualização 
disponível, certifique-se de que 
todos os componentes estão 
bem ligados e não desligue o 
dispositivo móvel ou a roda. Em 
seguida, selecione o dispositivo 
que pretende atualizar.

Não desligue o dispositivo móvel 
ou a roda durante a atualização. 
Não toque no volante durante a 
atualização.

Quando a atualização estiver 
concluída, verá a mensagem 
abaixo:

Se a atualização falhar, 
consulteo nossomanual 
do utilizadorcompleto ou 
visite a secção FAQ do 
nosso sítio Web.

PREPAREM-SE PARA #UNLEASHTHEDRIVER

ATENÇÃO:  A funcionalidade do painel de controlo só funciona quando a aplicação 
para PC e a aplicação para telemóvel estão ambas abertas e antes de iniciar o jogo.
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7.3 CARACTERÍSTICAS GERAIS

7.3.1 CONFIGURAÇÃO DO PERFIL
 
Tem 4 perfis personalizáveis na aplicação que são carregados na sua memória base. 

Pode alternar facilmente entre perfis com um clique no botão direito da roda.

Pode partilhar ou importar perfis com os seus amigos utilizando o MyNacon:

Em seguida, siga as instruções 
apresentadas no ecrã. É necessário 
ter uma conta MyNacon para utilizar 
esta funcionalidade.

O LED muda de acordo com o perfil 
selecionado.
Siga a secção 7.1.3 INDICADOR LED 
Perfil da roda para saber que LED 
corresponde a que perfil.

Partilhar perfil:
Pode partilhar o perfil atual que 
personalizou diretamente na 
sua conta MyNacon utilizando a 
aplicação. Tem de clicar no botão 
de partilha no perfil pretendido.

LED
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7.3.2 CONFIGURAÇÃO DE BASE
 
Através da aplicação, é possível alterar os parâmetros da base:
 
FORÇA DO FEEDBACK DE FORÇA: 
Adapte a força de binário da sua Base. 100% será o binário máximo e 50% será metade 
da força de binário que a Base pode produzir.

INTENSIDADE DO EFEITO DE FORÇA: 
Intensidade dos efeitos enviados pelo jogo, como a vibração, o efeito de pista ou os 
acidentes. A intensidade de 100% pode ser muito difícil de controlar quando 0% é muito 
suave mas com menos detalhes.

ESCALONAMENTO DO FEEDBACK DE FORÇA: 
No pico, toda a força será utilizada, mas pode causar um problema de corte na entrega 
do binário. Em linear, reduzir a força máxima do FFB, o que garantirá um binário linear ao 
manter as forças.

AMORTECEDOR DE RODAS: 
Colocar um efeito amortecedor para evitar oscilações.
Se estiver a 0%, o volante terá as oscilações máximas.
Se estiver a 100%, o volante terá o mínimo de oscilações. Se estiver no máximo, também 
perderá o efeito do jogo. 
CONSELHO: Teste no jogo e coloque-o entre 10% e 50% em função das oscilações e do 
feedback do jogo que lhe agrada.

FRICÇÃO DA RODA: 
Ajustar a fricção da roda.
A 0% não há fricção na roda, pelo que esta pode rodar livremente.
A 100%, o atrito é máximo, pelo que é muito difícil rodar.

INÉRCIA DAS RODAS: 
Esta definição ajuda-o a sentir o peso do carro. De facto, quanto maior for a inércia, mais 
difícil será mover o volante de volta para a posição central devido à velocidade do jogo.

FILTRO DE INTERPOLAÇÃO: 
Pode ser utilizado para melhorar a resolução do jogo FFB. Com um valor elevado, a 
suavidade melhorará. Esta funcionalidade depende do jogo, alguns precisarão dela e 
outros não.

Perfil de importação:
Também pode importar um perfil de alguém 
que tenha encontrado. Para o importar, tem de 
o ter descarregado no sítio Web do MyNacon 
e depois encontrá-lo através da aplicação. 
Tenha cuidado, uma vez importado um perfil, 
este irá repor a atual personalização do perfil 
que utiliza.
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7.3.3 CONFIGURAÇÃO DAS RODAS

CALIBRAÇÃO DO CENTRO DA RODA: 
Se o carro não andar a direito durante a condução, o problema pode dever-se a uma má
calibração do centro da roda. Para corrigir este problema, clique na função de calibração 
do centro da roda na APP e siga os passos apresentados no ecrã. 

ÂNGULO DE VIRAGEM MÁXIMO: 
Pode alterar o ângulo máximo de rotação do volante com a definição. Podem ser 
definidos diferentes ângulos de acordo com o carro que conduz. Sugerimos 360° para 
carros de um lugar, 540° para carros de rali e 900° para carros GT.
Mas sugerimos também que verifique na Internet o ângulo mais adequado para o carro 
no jogo específico que está a jogar.
Depois de escolher o ângulo pretendido, pode verificá-lo em tempo real na aplicação 
com a opção Ângulo do volante.

MAPEAMENTO: 
Pode alterar a disposição das teclas do seu Volante clicando no número que pretende 
alterar e, em seguida, aparecerá uma janela e poderá deslizar o botão.
Está disponível uma opção no botão direito do volante. Pode utilizá-lo como um seletor 
casual para utilização no jogo ou pode colocar uma função de configuração de base 
para o alterar rapidamente durante a condução. Este seletor também pode ser utilizado 
para a secção 7.3.5 FUNÇÃO EM VIAGEM.

LED DE RPM: 
É possível alterar a cor dos LEDs de RPM na roda, cada cor de LED pode ser alterada 
para a cor dos segmentos e apenas uma cor pode ser alterada para a linha vermelha.

7.3.4 CONFIGURAÇÃO E CALIBRAÇÃO DO PEDAL

CALIBRAÇÃO: 
Se alterar os elastómeros ou a distância de deslocação do pedal (secção 6.4.5 e 6.4.6), 
terá de calibrar novamente os pedais. Para isso, clique em calibrar atrás do travão ou do 
acelerador na aplicação consoante os pedais que pretende calibrar e siga as instruções 
apresentadas no ecrã. Pode colocar uma zona morta inicial ou uma zona morta final 
utilizando as duas setas na barra acima. Pode também premir o pedal e ver em tempo 
real a calibração efectuada graças à barra azul.
Também pode alterar a linearidade do seu pedal utilizando a opção de curva.

FORÇA DE TRAVAGEM: 
Como existe uma célula de carga de 100 kg no seu pedal de travão, pode ajustar 
asensibilidade da célula de carga de 0 kg a 100 kg, para além da calibração. Colocando-a 
a 100 kg, será necessária mais força para atingir o máximo em comparação com um 
valor mais baixo.
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7.3.5 FUNÇÃO EM ESTRADA

Criámos uma opção chamada função "On road" que só está disponível quando o painel 
de instrumentos é utilizado. Esta função permite-lhe alterar qualquer parâmetro do 
volante enquanto conduz, utilizando o botão do volante. Não é necessário utilizar a APP 
móvel para efetuar as alterações.

Como funciona: 
Quando estiver a 
utilizar o painel de 
instrumentos, prima 
3 segundos o botão 
direito da roda.

Modifique o valor da 
caraterística rodando o 
seletor para  esquerda 
ou para a direita e clique 
no seletor para confirmar 
e voltar à seleção da 
caraterística.

Altere a caraterística rodando o botão rotativo para a esquerda ou para a direita e 
selecione a caraterística fazendo um único clique no botão rotativo.
Depois de o ter feito, a caraterística selecionada pode ser modificada da seguinte 
forma:

Quando as suas modificações estiverem concluídas, prima o botão direito durante 
3 segundos para sair da função "On road" e voltar à utilização normal do botão direito 
definida na aplicação.

Aparecerá uma janela pop-up por cima do seu painel de instrumentos, como indicado 
abaixo:

3 SEC
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7.4 RECOMENDAÇÃO DE TEMPERATURA

Não cubra a Base quando a estiver a utilizar, pois a Base utiliza um sistema de 
arrefecimento passivo que pode ficar bloqueado se for coberto.
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8 | RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

QUESTÃO SIGNIFICADO SOLUÇÃO

LED VERMELHO  
NA BASE

CORRIGIDO

Há um problema
com a Base.

• Verifique se tudo está ligado  
à Base e a funcionar.

• Verificar se a temperatura da base  
não é demasiado elevada.  

Se for, desligue a Base e deixar  
atuar durante pelo menos  

30 minutos a 1 hora.
• Reinicie a Base para ver se há alterações.

• Se não houver alterações, contacte  
o apoio NACON para obter ajuda.

LED VERMELHO  
NA BASE A PISCAR

+ NÃO MAIS FFB

A Base detecta
um movimento
anormalmente

elevado e
desliga o FFB

para proteger o
utilizador.

Reiniciar a Base.

A BASE NÃO ESTÁ
BEM CALIBRADA

APÓS UMA
ACTUALIZAÇÃO

As
actualizações

podem produzir
um problema
inesperado.

Vá para a secção de personalização,
da APP e clique em calibragem da base.  

Em seguida, vá para a secção Roda  
e clique em Calibragem do centro  

da roda e siga as instruções no ecrã.

OS PEDAIS NÃO
ESTÃO BEM

CALIBRADOS
APÓS UMA

ACTUALIZAÇÃO

As
actualizações

podem produzir
um problema
inesperado.

Vá para a secção de personalização,  
da APP, e clique na calibração do Pedal  

com o qual tem o problema.  
Siga as instruções no ecrã.
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